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  Korte inhoud


  


  


  


  Diep in het woud


  SHARON BRONDOS


  


  In de bossen van West Virginia heeft biochemicus Jacob Barr een bijzonder bestaan opgebouwd. Samen met een groep wetenschappers en andere specialisten ontwikkelt hij verzorgingsproducten onder de naam Jacob’s Well. De onderneming is een groot succes, en zijn werknemers dragen hem op handen. Tenminste, dat dacht hij altijd.


  


  Vlak nadat zijn dochter van twaalf bij hem is komen wonen, gebeuren er dingen in de besloten gemeenschap die overduidelijk op sabotage wijzen. Zo is er geknoeid met het productieproces en ontploft er een rookbom in een van de laboratoria. Aangezien niemand ongezien het terrein op kan, moet een van zijn eigen medewerkers hierachter zitten.


  


  Wanneer zijn dochter gevaar blijkt te lopen, besluit Jacob journaliste Dawn Sutton, die op het terrein is om het verhaal achter zijn bedrijf op te tekenen, te vertellen wat er speelt. Ze biedt meteen haar hulp aan, en hij kan niet anders dan die accepteren. Want zij lijkt de enige die hij nog kan vertrouwen...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Een paar kilometer terug was de smalle bergweg overgegaan in een nog smaller pad, niet veel meer dan een karrespoor, kortom, een nachtmerrie. Toch was het voor Dawn Sutton niet minder dan een schok toen in de ochtendnevel plotseling een hoog, ijzeren hek voor haar opdoemde zodat doorrijden onmogelijk was. Ze minderde vaart en stopte.


  Een enorm hek was het; aan beide zijden leek het dichte bos – eiken en naaldbomen, typerend voor dit deel van West Virginia – op te dringen, waardoor ze zich in haar eigen auto een gevangene voelde.


  Dawn nam de omgeving enkele ogenblikken in ogenschouw. Ze had al zo half en half vermoed dat het niet mee zou vallen, ze was er op bedacht geweest dat er meer dan een half uurtje rijden door de bergen voor nodig zou zijn om materiaal voor haar artikel te bemachtigen. Naar alle waarschijnlijkheid zou het een pakkend artikel worden en alleen daarom al had ze moeten weten dat ze de nodige hinderpalen op haar weg zou tegenkomen. Een van de grondregels van de dieptejournalistiek luidde immers: hoe interessanter het verhaal, hoe lastiger het werd de benodigde informatie te verkrijgen. Berustend trok ze de handrem aan en stapte uit.


  Het was vochtig koud, na de droge warmte in haar trouwe oude Saab kwam de onaangename temperatuur hard aan. Met de blote handen diep in haar jaszakken gestopt, liep ze naar het hek. Tweeëneenhalve meter breed, zeker even hoog zo niet hoger, en bevestigd aan een stevige ijzeren omheining die aan beide kanten doorliep tot in het bos. De glanzende stevige spijlen vertoonden slechts hier en daar een roestplekje. Blijkbaar werd het metaal goed onderhouden en werd het geregeld in het vet gezet. Nadat Dawn zich ervan had vergewist dat het hek niet onder stroom stond – ze kon nergens een waarschuwingsbord ontdekken – gaf ze er maar eens een duwtje tegen.


  Het zat op slot – wat ze ook had kunnen weten.


  ‘Hallo-o!’ schreeuwde ze. ‘Is daar iemand?’


  Haar stem werd opgeslokt door de bomen.


  Doodse stilte. Ze liep naar haar auto terug en leunend tegen de motorkap keek ze omhoog. De hemel vormde een egale, grijze koepel. Uit die richting was evenmin enige reactie te verwachten. Had ze daarom zo’n eind gereden, alleen om te worden tegengehouden door een hek? Het sombere firmament scheen de spot met haar te drijven. Dawn kneep zuchtend de ogen dicht.


  Het was haar eigen, stomme schuld.


  Ze was blindelings afgegaan op een anoniem telefoontje. Halsoverkop was ze hierheen gereden, had zich niet de tijd gegund om na te gaan of ze rekening moest houden met eventuele obstakels in de vorm van amper begaanbare paden, van hekken en omheiningen. Het was zo’n interessante tip geweest dat ze niet de moeite had genomen ook maar íets na te gaan. Behalve dan, in alle haast, een paar artikelen uit het archief op te diepen. En in haar verbeelding hoorde ze hoe haar hoofdredacteur haar wegens haar ontoereikende voorbereidingen uitfoeterde. O ja, David zou haar het vuur na aan de schenen leggen.


  En terecht.


  Ze hád haar huiswerk niet gemaakt, ze was ondoordacht tewerk gegaan. Voor hetzelfde geld was ze kostbare tijd aan het verspillen. Misschien had de tipgeefster zo maar iets gezegd.


  Haar intuïtie fluisterde haar echter in dat het een goede, een waardevolle tip was geweest. Of alle in het gesprek geuite beschuldigingen juist waren, wilde Dawn voorlopig in het midden laten; het onderwerp op zichzelf was zeer zeker de moeite waard. Ergens achter dit indrukwekkende hek lag Jacob’s Well, Jacobs Bron, een besloten gemeenschap van geleerden, economen en andere specialisten die uit eigen vrije wil hun verleden achter zich hadden gelaten om midden in dit niemandsland te gaan wonen en werken. De meesten ontvingen geen salaris; hun enige beloning bestond uit de voldoening iets groots te verrichten.


  Ja, inderdaad iets groots. Hier, onder leiding van de biochemicus dr. Jacob Barr, werd een serie verzorgingsproducten vervaardigd die de landelijke detailhandel stormenderwijs had veroverd.


  Het was een unieke, fascinerende economische eenheid die als voorbeeld voor andere industrieën kon dienen. En hoe meer Dawn over dit concept had nagedacht, hoe groter haar opwinding was geworden.


  Gisteravond, toen ze in haar eentje op de redactie de laatste hand aan het hoofdartikel voor volgende maand legde, was de telefoon gegaan en had zich een vrouw gemeld. Beheerst en gedecideerd had ze uitgelegd waarom ze contact met Dawn opnam: ze deed het naar aanleiding van Dawns eerder gepubliceerde artikelen. En zo had de vrouw in kwestie met diezelfde onbewogen stem verteld dat Jacob Barr een slavenkamp met psychisch gestoorde arbeiders leidde. Nu zou hij op het punt staan om de verzekeringsmaatschappij op te lichten waardoor er aan het bestaan van Jacob’s Well een snel en dramatisch einde zou komen. Trouwens, had de vrouw er aan toegevoegd, Jacob Barr was geen nieuweling op het gebied van verzekeringsfraude. Eer Dawn iets kon vragen of zeggen, had de vrouw haar snel een routebeschrijving gegeven en de verbinding verbroken.


  Het was al met al materiaal dat je als journalist, gespecialiseerd in alle – ook de criminele – aspecten van het zakenleven eenvoudig niet kon laten liggen. De aantijgingen hoefden niet beslist op waarheid te berusten, ze vereisten wel een nader onderzoek.


  Dawn had dus in het archief wat – waarschijnlijk te weinig – oude artikelen doorgelezen en was de wildernis ingetrokken. Als hier dingen gebeurden die niet door de beugel konden, dan wilde zij dat als eerste wereldkundig maken. Niet alleen zou ze met het verhaal een goede beurt bij het tijdschrift maken, misschien leverde het ook informatie op die ze zou kunnen gebruiken voor haar dissertatie waar ze al eeuwen mee bezig was. Dus twee vliegen in een klap.


  Ze keek nog eens naar het hek.


  Of zou ze onverrichterzake moeten terugkeren? Zonder artikel, zonder materiaal voor haar dissertatie?


  Het hek, onvermurwbaar, onwrikbaar, stevig op slot, leek haar blik gevangen te houden. Plotseling kreeg Dawn de kriebels, haar vastberadenheid nam toe. Ze zou het niet zonder meer opgeven, ze zou en moest dit verhaal hebben.


  Ze hield even de adem in en blies toen de lucht uit haar longen, een wit wolkje in de kille buitenlucht. Nog eens nam ze het hek aandachtig op. Zo hoog was het eigenlijk niet eens, als kind was ze wel over lastiger en hogere hekken geklommen.


  Gedecideerd deed ze haar lange, wollen mantel uit. Hij was lekker warm, dat wel, maar niet geschikt om ermee over een hek te klimmen. Ze legde hem in de auto, pakte haar rugzakje en sloot de Saab af waarna ze met stevige pas op haar vijand het hek toe liep.


  Haar kleren – spijkerbroek, Nikes en een dikke wollen trui over een katoenen col heen – konden wel een stootje velen. Ze wreef in haar handen. Jammer, dat ze geen handschoenen bij zich had. Nu ja, niets aan te doen. Ze gordde het rugzakje om, pakte de stijlen van het hek beet en zette een voet tegen het ijzer. Het was ijskoud en glibberig maar met wat inspanning en doorzettingsvermogen kon je er wel overheen klimmen.


  Bij nader inzien kostte het heel wat inspanning en dito doorzettingsvermogen, maar na enkele minuten geworstel zat ze dan toch schrijlings op de bovenste dwarsspijl. Het was een ijzigkoud stuk ijzer van slechts een paar centimeter breed zodat het haar grote moeite kostte haar evenwicht te bewaren. Hijgend en puffend en ondanks de kou flink transpirerend keek ze omlaag. Hoe moest ze beneden komen?


  De begane grond was ver, heel ver weg. Om de onderzijde van het hek krulden slierten mist. Dank zij de tussen de bomen hangende nevel leek de hele omgeving in watten gehuld te zijn. De weg of het pad achter het hek was bedekt met een tapijt van dode bladeren. Blijkbaar was hier in geen tijden een auto langs gekomen. En dat was merkwaardig. Een zo omvangrijke leef- en werkgemeenschap als Jacob’s Well, om nog maar te zwijgen van een in vol bedrijf zijnde fabriek, moest toch over vervoer kunnen beschikken? Dawn werd overvallen door twijfel.


  Was ze wel op het goede adres?


  Dat móest gewoon. De anonieme tipgeefster had haar voortreffelijke aanwijzingen geven, ze had alleen verzuimd melding te maken van dat hek. Dit was wel degelijk de toegang tot Jacobs Well. Dawn zwaaide haar ene been over de dwarsspijl heen maar voor ze zich op het bladerkleed liet vallen, bleef ze even aan haar handen hangen.


  En dat was haar redding.


  Zonder voorafgaande waarschuwing kwamen drie enorme honden uit het mistige bos stuiven om grauwend en grommend naar haar voeten te happen. Gillend hees Dawn zich weer omhoog; haar rugzak viel op de grond, aan de verkeerde kant van het hek natuurlijk en pal voor de honden die het vreemde voorwerp met hun poten en tanden gingen bewerken.


  ‘Ophouden, laat dat!’ schreeuwde Dawn. ‘Blijf er af, er zitten een camera en een taperecorder in! Héla, af, los, meteen!’


  Tot haar verbazing deden de drie zwarte monsters het nog ook. Ze gingen plat op hun billen zitten met de ogen op de indringster gericht. Plechtig en ernstig staarden ze haar aan; echt dreigend keken ze niet en dat was ook vreemd.


  Dawn dacht na. Misschien kon ze het op een accoordje met ze gooien, ze had altijd goed met honden overweg gekund. Voorzichtig schoof ze een eindje naar voren. ‘Zo jongens,’ sprak ze de Labradors op vriendelijke toon toe. ‘Ik ben…’


  De woorden bestierven haar in de mond. De honden schonken totaal geen aandacht aan haar, ze keken strak naar het bos, en al gauw zag Dawn waarom. Om een boomstam gluurde een elfje.


  Dawn ging zowat van haar stokje. Van het hek. Het wezentje was van top tot teen in het groen gehuld. Kort geknipt blond haar. Een hartvormig gezichtje met grote groene ogen die Dawn onbewogen aanstaarden. Of het een jongen of een meisje was, kon ze met geen mogelijkheid zeggen maar het gezichtje was zo schattig dat Dawn een bewonderend en verbaasd ‘O!’ ontsnapte.


  De elf verdween.


  Dawn knipperde met haar ogen.


  Het was natuurlijk helemaal geen elf, elfjes bestonden immers niet, behalve in sprookjes en in legendes en sagen.


  Aan de andere kant had een gewoon menselijk wezen nooit zo snel en geruisloos kunnen verdwijnen, ook al was het bos nog zo dicht en belemmerde de mist het zicht. Ze huiverde. Een ijzeren hek, een omheining van prikkeldraad, zwarte honden en nu in het groen geklede elfjes. Wat zou de volgende verrassing zijn? Misschien kon ze beter weer in haar auto stappen en de hele geschiedenis vergeten.


  Een van de honden blafte, stond op en draafde het bos in; hij verdween bijna even stil als het elfje daarnet.


  Net een grote, zwarte geest.


  Weer huiverde Dawn. Griezelig, zo’n fors dier zo stilletjes te zien weglopen. Ze schudde het hoofd. Dat ‘elfje’ – dat was vermoedelijk een kind. De hond was gewoon een hond. Ze richtte haar aandacht weer op de beide achtergebleven dieren. Die waren echt genoeg. Zwarte vacht, witte tanden, rode tongen. ‘Brave jongens,’ zei ze. ‘Hoor eens, ik ben –’


  ‘Op verboden terrein.’


  Het was een zware mannenstem die uit de mist leek op de stijgen. Zwaar en dominant. Niet de stem van een elfje, o nee, geen sprake van. Maar van wie dan wel? De eigenaar van die stem was nergens te zien. Nog een geest?


  Met zo’n stem? Welnee.


  Dawns hart sloeg op hol. ‘Wie is daar?’ vroeg ze in het wilde weg; er dreef een sliert mist langs haar ogen. ‘Wie is daar?’ vroeg ze nog eens; ze hoorde zelf dat haar stem schril klonk van angst. ‘Ik ben niet op verboden terrein!’


  Achter de bomen kwam een man te voorschijn, even geruisloos als de mist. Maar hij had een zo opvallend en indrukwekkend uiterlijk dat hij onmogelijk een illusie of een geest kon zijn. Hij ging bij de honden staan. ‘Nog jokken ook. Niet alleen op verboden terrein zijn, maar nog jokken ook,’ zei hij zonder verheffing van stem. ‘Wat moet ik daar nu mee?’


  Hoewel Dawn opgelucht was met een gewoon mens te maken te hebben, was ze met stomheid geslagen. Eerst die hellehonden, dan een elfje, geesten en nu deze… deze man.


  Deze man in een suède jack compleet met franje en sierstiksels bij de schouders, en met soepele moccasins aan zijn voeten. De manier waarop hij een geweer vasthield, bewees dat hij goed met het wapen kon omgaan. Hij had het slanke maar gespierde figuur van een atleet en een buitenmens. Op het ogenblik stond zijn gezicht vriendelijk genoeg, hoewel de gevaarlijke glans in zijn groene ogen haar opnieuw deed huiveren. Ze kon wel eens écht in de nesten zitten. Nadenkend nam ze haar tegenstander op.


  Ze schatte hem op midden dertig, een paar jaar ouder dan zijzelf dus, maar naar zijn gezicht te oordelen had hij heel wat meegemaakt. Zijn ogen stonden heel waakzaam, als van een roofdier dat op jacht is. In zijn lichtbruin haar hingen druppels mist waardoor er een zilverachtige glans over lag. Misschien was hij ook al wel een beetje grijs. Hij had een gaaf, goed gevormd gezicht, net niet al te knap, echter wel weer zo knap dat hij er zijn brood mee zou kunnen verdienen – als fotomodel. Nee, ze had nooit verwacht zo iemand in de ongerepte natuur van West Virginia aan te treffen, nooit.


  ‘Met wie heb ik het genoegen?’ vroeg Dawn.


  ‘Met de eigenaar van het hek waar u op zit,’ antwoordde hij. Met zijn ene hand klopte hij een van de honden op de flank, met de andere bracht hij het geweer in een wat dreigender positie; het scheelde een haar of de loop was recht op Dawn gericht. De hond keek met aanbiddende blikken naar hem op.


  Dawn verplaatste zich naar de andere, de veilige kant van het hek, klaar om omlaag te springen en naar haar auto te rennen. Had ze de Saab maar niet op slot gedaan! ‘U kunt onmogelijk de eigenaar van dit hek zijn,’ zei ze gedecideerd. ‘Het staat immers op de openbare weg.’


  ‘Nee jongedame, dat staat het niet,’ zei hij. ‘Het is werkelijk míjn hek. En haal het alstublieft niet in uw hoofd om omlaag te springen en weg te lopen, want eer u bij uw auto bent, heb ik dat hek open en zitten de honden u op de hielen. Ze zullen u geen kwaad doen maar als ik het ze beveel, dan houden ze u wel tegen.’


  ‘Is dat een dreigement?’


  ‘Nee.’ Hij glimlachte. ‘Een goede raad.’ De geweerloop werd een millimeter verder in haar richting bewogen. ‘Kom dus nu maar omlaag, aan deze kant graag.’


  ‘Ik vertrouw u voor geen cent.’ Ze klemde de ijzeren bovenrand stevig vast; argwanend keek ze naar de honden. ‘Hoe kan ik weten of u ze niet weer ophitst wanneer ik eenmaal op de grond sta?’


  ‘Daar kunt u van opaan. En over vertrouwen gesproken – ik ben niet degene die zich op uw terrein bevindt, hoor.’


  ‘Er is nergens een bordje met verboden toegang te bekennen.’


  ‘Dat is ook niet nodig, het hek spreekt voor zich. Dat wil zeggen, de meeste mensen begrijpen wel waarom het er staat,’ voegde hij eraan toe. Hij liet het geweer zakken. ‘Ik zal je geen haar krenken en ik stuur mijn honden ook niet op je af. Dus kom nu maar naar beneden en laten we dit even regelen voor een van ons beiden iets doms doet of zegt.’


  Dawn herkauwde zijn woorden. Ze kon haar werk alleen maar aan zijn kant van het hek doen. Dat er aan de opdracht enig risico was verbonden, had ze geweten. En ze kon hier toch ook niet eeuwig blijven zitten, ze hád al kramp in haar benen en haar handen. Hij keek niet kwaad meer, zijn knap gezicht stond nu eerder vriendelijk. Dat roofdier-achtige was verdwenen.


  Bovendien klonk hetgeen hij zei alleszins redelijk.


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Gaat u maar een eindje achteruit.’ Ze zwaaide opzij, bleef een seconde aan haar handen hangen en liet zich vallen. Met een smak kwam ze op de grond terecht, de lucht werd uit haar longen geperst en haar linker enkel zwikte. Met een kreet van pijn ging ze zitten.


  Er werd een hand naar haar uitgestoken. ‘Probeer om te gaan staan. Hebt u zich bezeerd?’


  Dawn trok zich op aan zijn hand die haar stevig steunde. Ze betastte haar enkel, liet er voorzichtig haar gewicht op rusten. Het was wel gevoelig maar niet onverdraaglijk. ‘Nee, gaat wel,’ antwoordde ze. ‘Het is mijn zwakke enkel, ik heb hem vroeger eens gebroken. Met boompje klimmen terwijl ik dat niet mocht. Bedankt.’ Ze trok haar hand los en keek op.


  Gedurende een paar tellen was ze helemaal van de wereld.


  Zijn ogen waren groener dan de donkere dennen langs de weg. Weer hapte ze naar adem, nu echter niet als gevolg van de smak. Plotseling scheen er een spanningsveld tussen hen te ontstaan, er sprong een vonk tussen hen over. Het was Dawn of ze onder stroom stond; na de eerste schok nam een zacht prikkelend gevoel bezit van haar.


  ‘Ik heb je aan het schrikken gemaakt.’ Met deze woorden verbrak hij ongewild de betovering. ‘Sorry. Je weet zeker dat alles in orde is?’


  Ze knikte. ‘J-ja,’ stamelde ze. Het prikkelende gevoel verdween, de nuchtere werkelijkheid keerde terug. ‘U beweert dat u de eigenaar van dit alles bent? Dan moet u Jacob Barr zijn.’


  ‘Dat klopt, ik ben Jake Barr. Eén-nul voor jou, jongedame.’ Hij keek opeens niet zo vriendelijk meer uit zijn ogen, eerder streng en onvermurwbaar. ‘Dit is een eigen weg, privé-terrein waar buitenstaanders geen toegang hebben. Absoluut niet. Daarom zou ik graag willen weten wat je hier komt doen, waarom je hier bent.’


  De waarheid, althans ten dele, zou het beste zijn, dacht Dawn. ‘Ik heb economie gestudeerd,’ vertelde ze, ‘en ben nu materiaal aan het verzamelen voor mijn proefschrift. Dat heeft als onderwerp kleine Amerikaanse coöperaties die met succes onafhankelijke, economische ondernemingen drijven… in de trant van de negentiende-eeuwse pogingen Utopische groepen te stichten of de hedendaagse Israëlische kibboetzim. Uw onderneming, Jacob’s Well, past precies in het patroon, althans dat maak ik op uit alles wat ik erover heb gelezen. Ik zou er graag meer over weten, vandaar dat ik nu hier ben.’ Zie je, dat was niet eens een echte leugen. Ze had alleen enkele details onvermeld gelaten.


  Onderzoekend keek hij haar aan; één wenkbrauw werd sceptisch opgetrokken.


  Ze ging dadelijk in het defensief. ‘Ja, heus,’ betoogde ze haastig. ‘Ik kan het bewijzen, belt u mijn mentor maar op, in Georgetown, die zal mijn woorden bevestigen.’


  Hij deed een paar stappen achteruit, zette het geweer met de kolf omlaag op de grond. ‘Ik twijfel er niet aan dat je door iemand wordt gesteund – maar waarom zou ik die iemand geloven? Ik heb je betrapt terwijl je probeerde om ongezien binnen te sluipen. Als je hier rond wilt neuzen, had je me toch gewoon kunnen opbellen om een afspraak te maken?’


  Goeie vraag. Ze sloeg de ogen neer of ze zich schaamde. ‘Ik ben impulsief tewerk gegaan, dr.Barr – het spijt me wel, maar zo is het nu eenmaal.’


  ‘O ja?’


  ‘Werkelijk!’ Ze keek hem recht in de ogen. Tot haar verbazing gaven die haar andermaal een schok, dat onverklaarbare gevoel nam opnieuw bezit van haar maar ze wist haar emoties in bedwang te houden. Hij was geweldig, in een woord een stuk. Hij maakte het haar tevens verschrikkelijk lastig. ‘Waarom zou ik u iets wijsmaken?’ vroeg ze. ‘U hebt de honden, u hebt dat geweer. Ik sta met lege handen, ik ben volkomen afhankelijk van uw hulp en begrip.’


  ‘In dat geval ziet het er niet rooskleurig voor je uit, jongedame.’


  ‘Voor u ook niet.’ Ze sloeg de armen over elkaar en vervolgde strijdlustig: ‘U zou me geen haar durven krenken, ik heb een heleboel goede vrienden die allemaal weten waar ik ben.’


  ‘O, dat neem ik zonder meer aan.’ Jake legde een mild-sarcastische nadruk op zijn woorden; onderwijl nam hij de indringster nader op. Hij geloofde heus wel dat ze goede vrienden had, maar toch betwijfelde hij of die wisten wat ze op het ogenblik in haar schild voerde. Ze wekte in alle opzichten de indruk dat ze alleen werkte en woonde.


  Hoewel hij moest erkennen dat ze te aantrekkelijk was om lang alleen te blijven. Haar aantrekkingskracht zat niet alleen aan de buitenkant, die stak dieper. Haar energieke persoonlijkheid zou op anderen de uitwerking van een magneet hebben. Ze had onmiskenbare charme maar hij durfde er iets onder te verwedden dat ze zich daarvan niet bewust was.


  Terwijl zij boven op het hek balanceerde, had hij met welgevallen haar figuur bekeken; van dichtbij vond hij haar nog leuker. Ze was klein en sierlijk, haar fris gezicht vertoonde geen spoor van make-up en ze had een donkerbruine krullenbol.


  Haar gemakkelijke kleding zag er weliswaar uit of ze veel gedragen was, maar was van goede kwaliteit. De Saab voor het hek bewees dat de eigenaresse behoorlijk bij kas zat ook al was het een ouder model. De auto zag er schoon en goed onderhouden uit.


  Jake had onwillekeurig bewondering voor haar zelfbeheersing tijdens die – volgens haar – gevaarlijke confrontatie met een onbekende. Inderdaad; ze was zeer zelfverzekerd, hoewel het er duimendik bovenop lag dat ze niet de waarheid sprak, althans niet de gehele waarheid.


  Blijkbaar lag het niet in haar bedoeling om bij de Well om onderdak aan te kloppen. Ze had iets anders in de zin, ze handelde uit eigenbelang en dat deed ze op eigen initiatief. De vaste blik uit haar blauwe ogen vertelde hem dat ze wel vaker problemen had gehad.


  En had opgelost.


  Of had veroorzaakt.


  Jake kwam tot een besluit. Ze kon wel van alles zijn, maar één ding stond als een paal boven water: ze was nu eenmaal hier en hij zou er verstandig aan doen om haar goed in de gaten te houden tot hij wist wie ze was en wat ze wilde. Ofschoon ze dit niet kon weten, kon haar komst, uitgerekend nu, in haar voordeel zowel als in haar nadeel werken. Maar dat dilemma zou hij later aanpakken. ‘Je weet dus wie ik ben, maar ik heb er geen idee van wie jij bent. Met wie heb ik het genoegen?’


  ‘Met Dawn Sutton.’


  ‘Goed, Dawn Sutton. Misschien bega ik een vergissing, maar ik gooi het met je op een akkoordje. Ik breng je naar de Well onder voorwaarde dat ik alles wil lezen wat je over ons bedrijf schrijft voor je het in je proefschrift verwerkt.’


  Heftig schudde ze het hoofd. ‘Geen denken aan. Als jij mij een rondleiding door de hele gemeenschap geeft, dan zul je er gewoon op moeten vertrouwen dat ik er eerlijk over schrijf.’


  Hij lachte; haar lef deed hem versteld staan. ‘Ik jou vertrouwen? Nadat je hebt geprobeerd mijn grondgebied binnen te dringen?’


  ‘Dat had ik niet mogen doen en daar verontschuldig ik me voor. Ik beloof plechtig alleen de waarheid en niets dan de waarheid over je onderneming te vertellen.’


  ‘O, vast!’


  ‘Ik heb een academische reputatie hoog te houden – en die is afhankelijk van mijn waarheidsgetrouwheid.’ Haar ogen spoten vuur. ‘Ik móet wel betrouwbaar zijn.’


  ‘En ook prikkelbaar?’


  Ze bedaarde wat. ‘Je hebt een paar gevoelige snaren geraakt. Sorry.’


  ‘Dus je hebt spijt van je uitval? Eerlijk en oprecht spijt?’ Hij kon zijn lachen bijna niet houden. Haar ergernis was haast tastbaar; gek genoeg vond hij het heerlijk zoveel invloed op haar te hebben, hij vond het uitgesproken vermakelijk om haar het bloed onder de nagels vandaan te halen. ‘Of probeer je een wit voetje bij me te krijgen?’


  Ze glimlachte nu ook. ‘Ik vraag me af of me dat zou lukken, dr. Barr.’ Ze liet haar armen langs haar lichaam hangen. ‘Ik besef dat hetgeen ik heb geprobeerd niet deugde. Ik had moeten opbellen, een afspraak moeten maken. Maar ik ben nu eenmaal hier en daarom vraag ik het je alsnog: wil je me alsjeblieft alles over de Well vertellen?’ Haar glimlach was werkelijk hartveroverend, haar blauwe ogen straalden en met een smekend gebaar strekte ze haar handen uit.


  Hoe kon hij dit alles weerstaan? Jake gaf de twee honden een seintje; hij zag dat Jasper was verdwenen, die kweet zich van zijn taak: op Sophie passen. ‘Daar zit wat in,’ zei hij terwijl hij Dawn weer aankeek. ‘Je bent inderdaad nu eenmaal hier. Ik neem je mee naar de Well. Onze woon- en werkgemeenschap – ikzelf spreek bij voorkeur over kolonie – op zichzelf heeft geen geheimen en je kunt net zo uitgebreid rondkijken en met net zoveel mensen praten als je wilt.’ Met die woorden draaide hij zich om en liep het bos in, voorafgegaan door de uitgelaten blaffende honden.


  Dawn volgde in zijn voetsporen. ‘Als de gemeenschap… de kolonie geen geheimen heeft, vanwaar dan toch al die geheimzinnigheid rond je onderneming?’ Ze moest hollen om hem bij te houden. ‘Wat voor duistere dingen gebeuren hier in dit donkere bos?’


  Jake schoot alweer in de lach. ‘Je bent me er een, Dawn Sutton,’ zei hij. ‘Je bevindt je op verboden terrein, je stelt allerlei eisen en nu probeer je ook nog mijn diepste geheimen te ontfutselen?’


  ‘Nou ja, het bos schijnt er mee vervuld te zijn.’ Ze had hem ingehaald, liep gelijk met hem op. ‘Toen ik daar boven op dat hek zat, meende ik een elf of een bosgeest te zien.’


  ‘Wat?’


  ‘Ja, heus. Een klein wezentje, helemaal in het groen. Ik vroeg wie hij of zij was en opeens was het verdwenen, spoorloos verdwenen, zomaar. Een van de honden is er geloof ik achteraan gegaan.’


  ‘Je gelooft dat je een elf hebt gezien?’


  Het klonk geamuseerd en toen Dawn hem van opzij aankeek, merkte ze dat hij zijn best deed om haar niet alweer uit te lachen.


  ‘Wat heb ik dan gezien, denk je? Geen enkel kind zou het immers in zijn hoofd halen om in deze wildernis rond te scharrelen?’


  ‘Jazeker, dát kind wel. Je hebt Sophie gezien, mijn dochtertje. Ze is elf, geen elfje!’


  ‘Je dochtertje?’ Ze had hem niet aangezien voor een trouwlustig type. Toen trof de gelijkenis haar: de groene ogen van de elf waren van dezelfde kleur als die van de man. ‘O.’


  ‘Wat klinkt dat teleurgesteld. Had je er de voorkeur aan gegeven als het wel een bosgeest was geweest?’


  ‘Misschien wel, ja. Ik wist alleen niet dat er ook kinderen in de kolonie woonden.’ Ze had de vorige avond wel zoveel over Jacobs Well gelezen dat ze wist wat het was – een woon- en werkgemeenschap van hoog opgeleide volwassen carrièremakers. Allemaal alleenstaanden, geen echtparen, geen gezinnen.


  ‘Gewoonlijk zijn er inderdaad geen kinderen,’ zei hij; uit zijn stem maakte ze op dat het onderwerp hem onaangenaam was. ‘Echtparen en gezinnen komen hier meestal niet, uitsluitend alleenstaanden. Sophie is de uitzondering die de regel bevestigt. In The Well zijn geen andere kinderen dan Sophie.’


  ‘Is dat niet erg eenzaam voor haar, hier midden in het bos en zo zonder speelmakkertjes?’


  Hij bleef staan en keek haar streng aan. ‘Je bent wel een nieuwsgierig Aagje, jongedame.’


  ‘Nogmaals mijn excuses. Ik ben gewoon blij dat ik geen dingen heb gezien die niet bestaan.’


  ‘Wie beweert dat er geen elfen bestaan?’


  ‘En je hebt zelf gezegd –’


  ‘Ik heb gezegd dat je Sophie gezien hebt. Geloof ik. En deze keer.’


  ‘Je neemt me in de maling, hè?’


  ‘Ms. Sutton, dit bos, dit woud, is heel oud, oeroud zelfs. Wie weet wat er behalve wij nog meer huist?’


  ‘Geestig hoor, heel geestig.’ Ze probeerde plaaglichtjes in zijn ogen te ontdekken.


  Zijn ogen stonden echter volkomen ernstig.


  Hij had er stevig de pas in, of hij haast had. Dawn moest alweer hollen om hem in te halen. ‘Kunt je alsjeblieft wat langzamer lopen?’ vroeg ze op klaaglijke toon. ‘Jouw benen zijn wel twee keer zo lang als de mijne.’


  ‘We hebben nog een flinke tippel voor de boeg.’ Hij hield de pas niet in.


  ‘Hoe flink?’


  ‘Kilometer of zeven,’ antwoordde hij met een uitgestreken gezicht.


  ‘Zeven kilometer!’ schreeuwde ze.


  ‘Wilt je liever rechtsomkeert maken?’


  ‘Nee, ik heb een heel eind gereden en heel wat moeten doen om dit te zien te krijgen. En als het moet, dan ren ik wel.’


  ‘Goed zo.’ Hij minderde wat vaart.


  Een tijdlang liepen ze zwijgend voort. Dorre bladeren werden onder Dawns Nikes verpulverd; de honden renden om hen heen, ploegden door het struikgewas op zoek naar prooi. Op een gegeven ogenblik bespeurden ze een eekhoorn die aan het uiteinde van een hoge tak op ze neerkeek. De honden blaften opgewonden, die vonden het wel leuk, zo’n ontmoeting.


  Alleen Jake Barr bewoog zich zwijgend voort, zwijgend en snel, veel te snel.


  Eindelijk bleef Dawn met de handen op de knieën staan; ze hijgde als een karrenpaard, haar adem verdween als een reeks kleine wolkjes in de koude lucht. ‘Ik hou dit niet vol, ik ben een stadsmens en mijn longen missen de luchtverontreiniging,’ liet ze Jake weten. ‘Ik moet echt een paar minuten op adem komen.’


  Een pas of tien verderop bleef ook hij staan. ‘Tja,’ zei hij, ‘ik laat je echt niet graag aan je lot over maar ik ga verder, want ik moet een en ander controleren en ik moet weten waar mijn dochtertje uithangt. Ze zal wel met de andere hond naar huis gegaan zijn, maar dat weet ik toch maar liever zeker. Overigens is The Well hier geen zeven kilometer vandaan, hoor, je kunt de kolonie eenvoudig niet missen, volg gewoon het pad maar.’


  ‘Pad?’ herhaalde ze met een blik op de wirwar van donker struikgewas, modder en dode bladeren bij haar voeten. ‘Wat voor pad?’


  Geen antwoord.


  Toen ze opkeek, was hij weg, gewoon opgegaan in het niets.


  Alsof hij een spook was. Een geest.


  ‘Dr. Barr?’ Scherp luisterend liep ze door. ‘Jake?’


  Het was doodstil in het bos.


  Dawn dreigde in paniek te raken. ‘Jake!’


  Niets. Hij was echt weg.


  Ze was alleen, verloren.


  Boven haar hoofd hoorde ze beweging in de takken; achter haar klonk een licht geluid, een diertje in het kreupelhout misschien. Heel in de verte stootte een roek zijn schorre kreten uit. Door de overhangende takken heen ving ze een glimp van de loodgrijze hemel op. De wolken hingen zo laag dat het was of ze op haar zouden vallen.


  Andermaal een licht geritsel.


  Dawn draaide zich om. ‘Wie is daar?’


  Geen antwoord.


  Dat was het dus, ze was aan haar lot overgelaten maar ze moest in beweging blijven. Hij had haar gewezen welke richting ze moest volgen en hij leek haar niet iemand die haar hier plompverloren zou laten staan als dit gevaar kon opleveren. Nee, hij leek haar geen type die een hulpeloos stadsmens van honger of uitputting zou laten omkomen.


  Die geluiden hadden dus niets te betekenen.


  Zelfs de alom heersende stilte had niets te betekenen. Het enige wat ze hoefde te doen, was haar ene voet voor de andere zetten en de aangegeven richting volgen.


  Dat kon ze toch zeker wel?


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Via de kortste weg keerde Jake Barr naar The Well terug. Hij liep stevig door, de honden, aan elke kant een, draafden met hem mee. Hoewel het hem niet echt lekker zat Dawn Sutton in haar eentje in het bos achter te laten, vertrouwde hij er op dat ze ook zonder gids haar doel wel zou weten te bereiken. Ze leek hem flink en doortastend genoeg te zijn. En hij had een goede reden om eerder thuis te willen zijn dan zij. Niet dat hij zich op dit moment zorgen om Sophie maakte. Om Dawn Sutton echter wel.


  Hij moest de tijd hebben om na te gaan wie en wat ze in werkelijkheid was. Iedereen die zich tegenwoordig bij The Well meldde, was op voorhand verdacht. Nee, dat was niet geheel juist, bedacht hij spijtig. Iedereen was verdacht, ook degenen die al in The Well woonden en werkten.


  Elke kleine industrie kende sabotageproblemen, maar bij The Well werd de situatie extra ingewikkeld omdat geen enkele buitenstaander het terrein onopgemerkt kon betreden of verlaten. Met andere woorden: de tot dusverre door Jake ontdekte en verijdelde sabotagepogingen moesten het werk zijn van een insider, iemand die hier thuis was. Iemand wie hij zijn vertrouwen had geschonken.


  Het was een buitengewoon pijnlijk gegeven – het was tevens de enige mogelijke verklaring.


  Hiermee was echter niet gezegd dat de saboteur geen contacten in de buitenwereld had. Zou Dawn Sutton zo’n contactpersoon kunnen zijn? Kwam ze uitzoeken waarom de ondermijnende activiteiten niet het verwachte resultaat hadden opgeleverd? Wilde zij bereiken wat een of meer van zijn gewezen vertrouwelingen niet was gelukt?


  Onwaarschijnlijk. Als ze bij een samenzwering betrokken was, dan had ze zich wel op een conventionelere wijze toegang verschaft. Door over het hek te klimmen, richtte ze immers al de nodige verdenking op zich?


  Maar toch, hij kon niet voorzichtig genoeg zijn. Tot nu toe waren er geen gewonden of doden gevallen, was er geen noemenswaardige schade aangericht, voornamelijk doordat hij voortdurend op zijn hoede was geweest. Hij zou ook op zijn hoede moeten blijven. Zijn eigen toekomst en die van al zijn medewerkers hing af van zijn ononderbroken waakzaamheid, van zijn controle op alles en iedereen. Altijd maar weer controleren of alles in orde was, altijd maar weer, tot hij er wel eens zo moe van was, dat hij meende een week achter elkaar te kunnen slapen. Jake kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst een hele nacht achter elkaar had geslapen.


  Ach, dat kwam wel wanneer zijn domein weer veilig was. Tot het zover was, moest hij doorgaan.


  Eerst overtuigde hij zich ervan dat Sophie in huis was. Vervolgens ging hij naar zijn kantoor in het hoofdgebouw. Hij zette zijn geweer tegen de muur en ging achter zijn bureau zitten. Op het computerscherm trilde en danste een bont programma dat Sophie een dag of wat terug had ingevoerd. Jake toetste een andere directory in en zocht het systeem op dat toegang gaf tot Internet. Voor de zoveelste keer bedacht hij hoe fijn het was op zo’n gemakkelijke manier over de meest uiteenlopende onderwerpen informatie te kunnen inwinnen. Het bespaarde hem een heleboel tijd. Hij opende de jacht en tien minuten later wist hij wie Dawn Sutton was.


  Ook wat ze hier kwam doen.


  Omdat hij vanochtend alle voortekenen had onderkend, riep hij ten slotte het regionale weerbericht op. Hetgeen hij al wist, werd er door bevestigd.


  


  Dawn had het idee dat ze al eeuwen door het stille, kille woud liep. Het beetje energie dat ze nog over had, gebruikte ze om Jake Barr in alle toonaarden te vervloeken. Ze hoopte dat ze de in de door hem aangegeven richting liep maar voor zover ze kon nagaan, bestond er helemaal geen pad, geen duidelijk zichtbare weg, en viel nergens uit op te maken dat hier de afgelopen paar eeuwen iemand langs was gekomen. De takken van bomen en struiken leken het op haar kleren te hebben voorzien, keer op keer gleed ze uit op het spekgladde tapijt van dennennaalden. Tenslotte gaf ze het op en bleef staan.


  Ze was verdwaald, hopeloos verdwaald. Ze spitste haar oren in de hoop een geluid op te vangen dat haar zou helpen deze doolhof uit te komen.


  ‘Nog een klein eindje maar.’


  Dawn schrok zich wezenloos, maar kalmeerde meteen weer. Deze keer was de lichaamloze stem die van een vrouw, een vriendelijk klinkende stem van een volwassen vrouw. ‘Wie is daar?’ riep ze.


  Tussen de bomen kwam een vrouw te voorschijn. Afgezien van haar kleding – een warme parka, spijkerbroek en een flanellen shirt – had ze zo uit een modeblad kunnen stappen. Ze had lang blond haar en een smetteloze teint waar geen make-up aan te pas was gekomen.


  ‘Hallo,’ groette ze. ‘Ik ben Laurie Parker. Jake heeft me er op uitgestuurd om je te gaan zoeken, hij werd een beetje ongerust toen je alsmaar niet kwam opdagen.’ Ze stak Dawn haar hand toe.


  ‘Hallo – en ik ben Dawn Sutton,’ zei ze. ‘Ik ben blij dat je er bent, want ik ben verdwaald. Ben jij Jakes vrouw?’


  Laurie schoot in de lach. ‘Nee, hoor, gewoon een van Jakes medewerkers, dus iemand die de buitenwereld is ontvlucht. Jake is al jaren gescheiden, zijn ex-vrouw zou hier nog niet begraven willen liggen!’


  ‘O… ja, zie je, ik dacht… Nu ja, ik heb zijn dochtertje gezien en heb automatisch aangenomen dat zijn vrouw hier dan ook wel zou zijn.’


  ‘Je hebt Sophie gezien?’


  ‘Ze was helemaal in het groen en stond achter een boom naar me te kijken. Ik dacht warempel even dat ik met een elfje te maken had!’


  Laurie moest weer lachen. ‘Daar kan ik in komen. Het is een heel apart kind en als haar muts er naar staat dan kan ze ook nogal vreemd doen. Je was verdwaald, dacht je? Nee, hoor, het kamp – bij wijze van spreken dan – ligt daarginder en als je doorgelopen was, dan was je er met een paar minuten geweest.’


  ‘Echt? En ik dacht nog wel dat ik het spoor volkomen bijster was.’


  ‘Heeft Jake je dan niet de weg gewezen?’


  ‘Jawel, maar daar had ik niet veel aan, hij zei dat ik het pad moest volgen; echt, al had mijn leven ervan afgehangen, ik heb geen pad kunnen onderscheiden.’


  ‘Dat is echt iets voor Jake, die kent dit bos op zijn duimpje; hij kan zich dan ook amper voorstellen dat een ander er niet zo gemakkelijk de weg in kan vinden als hijzelf. Kom mee, ik loop zo ver met je op.’


  ‘Dank je, ik was zowat in paniek.’


  ‘Dat is nergens voor nodig, als je maar één ding goed onthoudt: zodra je denkt te zijn verdwaald, moet je blijven waar je bent. Blijf gewoon staan, dan word je op den duur wel door iemand gevonden.’


  ‘Op den duur?’ Dawn deed of ze huiverde. ‘Dan was ik al bevroren. Het wordt gemeen koud.’


  ‘Ja, je hebt gelijk, het ís koud, zeker voor de tijd van het jaar.’


  Al pratend vervolgden ze hun weg. Met enige voldoening constateerde Dawn dat Laurie onder het lopen evenveel herrie maakte als zijzelf. ‘Zeg, is Jake soms een soort woudloper?’ vroeg ze. ‘Hij heeft zelfs geen voetsporen gemaakt toen hij met me meeliep.’


  ‘Jake heeft een heleboel kwaliteiten,’ antwoordde Laurie doodserieus. ‘Hij is hier in de buurt geboren en getogen en een paar bijgelovige zielen houden vol dat hij in werkelijkheid een weer tot leven gekomen pionier uit het grensgebied is. Volgens mij geloven ze het ook nog, al doen ze of ze het een reuze mop vinden.’


  ‘Die beenkappen? Het geweer?’


  ‘Die dienen ter bevordering van het imago,’ legde Laurie uit. ‘Nee hoor, ik geloof dat hij die dingen gewoon prettig vindt om te dragen; en ze zijn zonder meer heel praktisch wanneer je kris-kras door de bossen trekt.’


  ‘Hij zal hier wel kunnen doen en laten wat hij wil,’ merkte Dawn op. Dit was een goede gelegenheid om een van Jakes volgelingen uit te horen. ‘Hij lijkt wel een koning. Ik bedoel maar, wie zou hem iets willen verbieden?’


  Laurie bleef staan. ‘Wat is dat nu voor een opmerking?’ vroeg ze op verontwaardigde toon en met een dito gezicht. ‘Zoals je dat zegt, klinkt het of hij een soort dictator is!’ Ze zweeg even. ‘Wie ben jij eigenlijk?’ ging ze ten slotte verder.


  ‘Dawn Sutton, ik ben Dawn Sutton.’ Lauries onverwacht vijandige houding bracht haar even van haar stuk. ‘Ik heb je toch verteld wie…’


  ‘Nee. Ik bedoel, wát ben je en wat kom je hier doen? Ik dacht dat je gewoon naar The Well wilde.’


  ‘Dat is ook zo, maar…’


  ‘Maar niet omdat je genoeg van de buitenwereld hebt. Je hoort niet bij ons, dat voel ik. Vertel me dus maar meteen wat je met Jake wilt of ik zweer dat ik je dieper het bos in sleur en je daar achterlaat als lekker hapje voor de beren!’


  Dawn haalde maar eens diep adem; het was Laurie blijkbaar volkomen ernst. ‘Ik heb economie gestudeerd in Georgetown,’ zei ze. ‘En ben nu bezig met mijn proefschrift. Dat gaat over werkgemeenschappen zoals Jacobs Well, dus ik…’


  ‘Je studeert?’ Laurie keek opeens heel verlegen. ‘Tjeetje, Dawn, neem me niet kwalijk, ik heb je echt niet…’


  ‘Laat maar, ik had het meteen moeten vertellen.’


  ‘Nee echt, het spijt me, Maar zie je, Jake heeft de laatste tijd nogal wat persoonlijke problemen gehad en ik… tja, ik geloof dat we allemaal het gevoel hebben hem te moeten beschermen.’


  ‘Persoonlijke problemen?’


  Laurie liep door. ‘Laten we over iets anders beginnen,’ stelde ze voor. ‘Ik heb het liever niet over Jakes privé aangelegenheden.’


  Dawn haalde haar in. ‘Prima. Het is allerminst mijn bedoeling om iets persoonlijks in mijn proefschrift te verwerken, ik richt me op de gemeenschap als geheel, niet op het individu.’


  Laurie keek opzij. ‘Maar dat is onze gemeenschap, onze kolonie juist, die is opgebouwd uit individuen. Hoe kun je…’ Ze bleef staan; waarschuwend hield ze een hand omhoog.


  Dawn bleef eveneens staan. Voor hen doemde een grote gedaante op. Een beer?


  ‘Wat is er aan de hand, dames?’ Het was Jake die nu in het zicht kwam. ‘Zijn jullie soms verdwaald?’ Zijn gezicht stond bezorgd. ‘Laurie, ik dacht dat jij de weg wel wist.’


  ‘We waren zo druk aan het praten dat ik niet heb opgelet. Zijn we uit koers geraakt?’ vroeg Laurie.


  ‘Om en nabij de honderdentachtig graden. Je moet díe kant op.’ Hij wees in de richting vanwaar ze waren gekomen.


  ‘Hoe heb je dat gedaan?’ wilde Dawn weten.


  ‘Wat gedaan?’


  ‘Ons gevonden. Ons beslopen.’


  Jake fronste het voorhoofd. ‘Ik heb jullie niet beslopen, ik heb jullie stemmen gehoord en ben daar gewoon op afgegaan.’


  ‘Je hebt ons gehoord? Terwijl we niet eens hardop aan het praten waren? We waren zowat aan het fluisteren.’


  ‘Hij heeft geen oren, hij heeft radar,’ verklaarde Laurie. ‘Als een muis een boertje laat, dan hoort hij het.’


  Dawn schoot in de lach.


  De beide anderen vertrokken geen spier, er viel een onbehaaglijke stilte.


  Uiteindelijk verbrak Laurie die stilte. ‘Dan ga ik er maar eens vandoor,’ zei ze. ‘Tot straks, in The Well, Dawn.’


  ‘Tot straks.’ Met spijt zag Dawn Laurie vertrekken. Het deed haar hevig aangetaste zelfvertrouwen niet veel goed met Jake Barr in het bos achter te blijven.


  Hij wachtte tot Laurie uit het zicht was verdwenen en haar voetstappen waren weggestorven. En al die tijd – het konden niet meer dan een paar minuten zijn geweest maar in Dawns gevoel waren het ettelijke uren – stond hij Dawn ononderbroken aan te staren. In zijn doordringende groene ogen lag een vreemde, een zeer verontrustende blik. Al kostte het haar moeite, toch keek ze hem recht aan.


  ‘Ik kom op mijn uitnodiging terug, je moet vertrekken,’ zei hij. ‘Er is een sneeuwstorm op til, je moet je auto zien te bereiken en op weg naar huis zijn voor het noodweer losbarst.’


  Dit was wel het laatste wat ze had verwacht. ‘Nee,’ zei ze koppig. ‘Ik vertrek niet, en noodweer? Welnee, je durft me alleen niet te laten –’


  ‘Wees niet zo koppig, Dawn. Het laat me koud, al wil je midden in het kampement je tenten opslaan. Maar dan zit je morgen wel tot over je oren in de sneeuw.’


  ‘Welnee, voor ik ben vertrokken, heb ik het weerbericht nog opgebeld. Het gaat regenen, meer niet.’


  ‘Het gaat sneeuwen,’ hield hij vol. Hij draaide zich om. ‘Maar mij best, je doet maar.’ Hij verdween tussen de bomen; de kale takken van de loofbomen en de groene takken van de naaldbomen schenen hem te omarmen.


  ‘Niet doen!’


  Hij keek om. ‘Wat niet?’


  ‘Mij hier achterlaten,’ zei ze. ‘Alsjeblieft niet, Jake.’


  Hij bleef staan. ‘Sorry, ik dacht dat je vlak achter me aan kwam.’


  ‘Je lijkt wel een geestverschijning, hoe kon ik nu achter je aan komen?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik… dat weet ik zelf niet, je bent zo vlug en je doet zo stil. Laat me niet in de steek, ik ben helemaal hierheen gekomen om je bedrijf, de hele Well te zien. Waarom vind je dat nu opeens niet goed meer?’


  Hij kwam pal voor haar staan. ‘Zeg jij dat maar. Waarom zou ik jou niet in The Well willen hebben? Kom, vertel me dat eens?’


  Hij daagde haar uit, zijn blik drong door tot in haar ziel. De bomen schenen zich op te dringen. Alsof ze wachtten. Alsof ze naar haar hart luisterden.


  Het moment van de waarheid was aangebroken.


  ‘Ik… heb je wat wijs gemaakt,’ bekende ze kleintjes. ‘Althans ten dele. Want het is me niet alleen om materiaal voor mijn proefschrift begonnen. Ik ben bezig aan een artikel voor een tijdschrift, een economisch-financieel tijdschrift.’


  Jake Barr knikte. ‘Ik hoopte al dat je dat zou zeggen, Goed, ga dan maar mee.’ Hij nam haar bij de hand. ‘Ik laat je niet nog eens verdwalen.’


  ‘Wil je dan niet weten waarom –’


  ‘Hoor eens, we krijgen sneeuw, en ik weet alles al,’ zei hij. Zonder er verder nog een woord aan vuil te maken, trok hij haar mee.


  Dawn was zo onder de indruk dat ze zwijgend naast hem voortliep. Ze had het gevoel dat Jake Barr haar echt wel precies zou vertellen wat hij wist; hoe hij er achter was gekomen en wat hij ervan vond. Maar dat zou hij pas doen wanneer hij de tijd er rijp voor achtte.


  Na een minuut of wat stonden ze aan de rand van het bos, met uitzicht op een uitgestrekte, open vlakte.


  Daar was Jacob’s Well.


  ‘Een fort!’ riep Dawn uit; ongelovig staarde ze naar de hoge, houten palissade die om het gebouwencomplex was opgetrokken. De puntige palen waren zeker vierenhalve meter hoog. Op iedere hoek verrees een nog hogere wachttoren van waaruit men kilometers ver weg moest kunnen kijken. Niemand zou Jacob’s Well ongezien kunnen benaderen, begreep Dawn.


  ‘Is het wel echt?’ vroeg ze, terwijl ze de eigenaar van het fort aankeek. ‘Wat prachtig. Heel imposant.’


  ‘Dank je,’ zei hij; aan zijn gezicht zag ze hoe trots hij op zijn schepping was. ‘Het is wel echt, authentiek, maar niet het origineel. Het is een replica van een grensversterking uit de tijd van de revolutie, dus uit de tweede helft van de achttiende eeuw. Nadat ik de grond had gekocht, ben ik me gaan verdiepen in de geschiedenis van deze streek; zodoende kwam ik er achter dat ruim tweehonderd jaar geleden op deze zelfde plek een soortgelijke fortificatie was gebouwd.’


  ‘Dus heb jij een nieuw fort neergezet?’


  ‘Dat leek me wel gepast.’


  ‘Net als het dragen van beenkappen?’


  Langdurig nam hij haar op. ‘Welkom bij de club.’


  ‘Wat voor club?’


  ‘Van mensen die denken dat er een steekje aan me los is.’


  Ze kreeg er een kleur van. ‘O, maar dat bedoelde ik helemaal niet, ik –’


  ‘O, jawel.’ Hij wees op het fort. ‘Maar dat hindert niet. Belangrijker is dat ik heel blij met dit alles ben en dat mijn werk naar wens gaat. Wie hier komt, ontdekt iets goeds voor zichzelf. Bovendien leveren we een reeks uitstekende producten.’


  ‘Dat is zo, ik gebruik er ook een paar.’


  ‘Dan weet je er alles van. En wanneer je meer over me te weten komt, dan krijg je misschien begrip en waardering voor mijn buitennissigheden.’


  ‘Misschien wel,’ zei ze, hoewel ze het betwijfelde. Maar toen keek ze opzij en ving ze zijn doordringende blik op.


  Opnieuw was dat een adembenemende ervaring.


  Hij ging niet op haar commentaar in, evenmin scheen hij gevoelig te zijn voor het effect dat hij op haar had. Hij troonde haar mee over de vlakte, heuvelopwaarts naar de ingang van het fort. Onderweg vroeg Dawn zich af waar ze aan begon. Het dode gras knisperde onder haar voeten; door de nachtvorst waren de sprietjes heel broos geworden. De dikke wolken hadden niet voldoende zonlicht doorgelaten om de rijp te laten ontdooien.


  Over de open vlakte had de wind vrij spel; Dawn was koud tot op het bot. Jake kon wel eens gelijk hebben, dacht ze, misschien zat er inderdaad sneeuw in de lucht, al was het daarvoor eigenlijk nog veel te vroeg in het seizoen. Aan de andere kant: ze zaten vrij hoog, dit was vroeger het domein van de Appalache Indianen geweest, en het sneeuwde hier altijd veel eerder dan in de lager gelegen kustgebieden. Terwijl ze door de openstaande poort liepen, hoorde Dawn de wind zuchten en kreunen in de hoge dennen langs de bosrand.


  Het klonk als een waarschuwing.


  Binnen kon ze echter niets alarmerends ontdekken. De inwendige ruimte had de vorm van een enorme rechthoek. Zoals ze buiten reeds had gezien, besloeg het fort de gehele heuvel, maar liep door in noordelijke richting waar de palissade tussen de bomen verdween. Een echt verdedigingswerk zou nooit zo zijn gebouwd, dacht ze.


  Dit was dus meer dan een historische replica. De architectuur was aangepast aan het doel dat de bouwheer voor ogen had gestaan: productie, geen protectie. Hoewel de hoge omheining uit ongeschaafde stammen was opgetrokken en er zeer authentiek uitzag, waren enkele gebouwen uitermate modern van opzet. In plaats van uit hout waren ze opgetrokken uit glas, beton en staal.


  ‘Je ziet zo wel waar we ons werk doen,’ zei Jake. Hij wees op de moderne constructies. ‘Die gebouwen zijn heel modern, compleet met airco en een LAN-computer systeem waarbij alle computers van The Well zijn aangesloten. Wie eenmaal binnen is, zou nooit geloven dat hij midden in de wildernis van West Virginia zit.’


  ‘Maar wie hier buiten staat, die gelooft het direct,’ zei Dawn. Het middenterrein bestond uit een groot grasveld dat tengevolge van de nachtvorst bruin was geworden. Meteen aan Dawns linker- en rechterhand stonden twee grote, langgerekte houten gebouwen, in feite enorme blokhutten.


  ‘Of je gelijk hebt. Die noemen we bij gebrek aan een betere naam de hoofdgebouwen,’ vertelde Jake. ‘Hoofdgebouw één en hoofdgebouw twee. Ze dienen allerlei doeleinden, we hebben er onze kantoren in, logeerkamers, een paar slaapzalen, een eetzaal, vergaderzalen, een auditorium. Verlichting en verwarming zijn elektrisch. We mogen dan wel in zogenaamd achttiende-eeuwse behuizingen wonen, de meesten van ons zouden er niets voor voelen om het zonder alle moderne comfort te moeten stellen.’


  Dawn keek hem maar eens aan.


  Jake glimlachte. ‘En dan spreek ik ook voor mezelf,’ bekende hij.


  ‘Dat is een hele opluchting voor me,’ antwoordde ze.


  ‘Zou je willen weten waarom ik besloten heb je toch toe te laten, al weet ik wie en wat je eigenlijk bent?’


  ‘G-graag.’ Ze klappertandde van de kou. Door het lange staan was haar lichaamstemperatuur snel aan het dalen, leek het.


  ‘Laten we naar binnen gaan, dan vertel ik het je.’ Langs het rechter hoofdgebouw nam hij haar mee naar een plek waar een aantal kleinere blokhutten was neergezet. Het waren replica’s van de authentieke blokhutten zoals pioniers die destijds optrokken. Bij elk van die hutten gaf een houten trap toegang tot een smalle veranda. Jake ging Dawn voor naar de eerste blokhut.


  ‘Hier woon ik,’ zei hij, terwijl hij de deur voor haar openhield. ‘Welkom.’


  Dawn ging naar binnen.


  Hier woonde hij dus.


  De kamer scheen haar te omarmen. Een goudkleurige houten vloer die glanzend geboend was door talloze voeten en de tijd. Voor een bank met een rood-blauw-geruite plaid erover lag een bont, ovaal lappenkleed.


  Tegen de rechtermuur stond een grote boekenkast; op een tweede lappenkleed voor de haard lag een van de grote, zwarte honden. Bij wijze van begroeting sloeg het dier met zijn staart op de grond. Toen Jake in de gloeiende kooltjes porde, laaiden de vlammen hoog op.


  Dawn snoof de geur van houtrook, koffie, kaneel en leer en geweerolie op. Dit was een uitgesproken mannenwoning. Jake woonde hier echt, zijn lucht hing overal.


  ‘Ga zitten.’ Hij wees op de bank. ‘Dan zet ik even koffie.’


  ‘Goed.’


  ‘En daarna kunnen we praten,’ voegde hij er aan toe. Terwijl hij in de keuken met de koffie bezig was, dacht hij over Dawn Sutton na.


  Dat was gemakkelijk genoeg. Zoals hij al meteen bij hun kennismaking had geconstateerd, was ze uitgesproken aantrekkelijk, en hij besefte dat hem dat niet onverschillig liet. Terwijl zijn brein zich op het intellectuele vlak met haar bezighield, waren zijn reacties voor het overige veel primitiever. Met een schamper lachje om zijn eigen mannendwaasheid zette hij de koffiepot op het fornuis. Het was geruime tijd geleden sinds hij geïnteresseerd in een vrouw was geweest, hij zou er dus verstandig aan doen om zich niet zo kwetsbaar op te stellen.


  Hoewel, als Dawn in andere opzichten ongevaarlijk bleek te zijn, was het misschien niet eens zo verkeerd om gevoelig voor haar vrouwelijke charmes te zijn. Eensklaps realiseerde hij zich dat hij op het ogenblik best behoefte had aan wat romantiek. Vooropgesteld dat hij er zich niet volledig door liet meeslepen, zou het een goed tegenwicht kunnen vormen voor de spanning en onrust die dag en nacht aan hem knaagden. Hij stopte wat blokken hout in het fornuis en voelde de warmte van de vlammen op zijn huid. Zelfs als dat juffertje Sutton niet voor dat tegenwicht zou zorgen, dan nog mocht hij haar erkentelijk zijn. Tenslotte was hem door haar aanwezigheid duidelijk geworden dat hij er behoefte aan had. Aan wat afwisseling.


  


  Dawn haalde haar cassetterecorder uit haar rugzak; haar camera liet ze echter nog maar even waar die was. Die foto’s kwamen later wel. De eerste indruk die ze op Jake Barr had gemaakt, was niet direct de beste geweest en ze moest heel voorzichtig tewerk gaan, wilde ze die eerste indruk teniet doen. En dat betekende: niet te hard van stapel lopen.


  Toen hij terugkwam, bleek hij zich te hebben verkleed. Hij had zijn beenkappen afgedaan en droeg nu jeans en een grijs sweatshirt. ‘De koffie is aan het doorlopen,’ zei hij. Hij ging naast haar op de bank zitten. ‘Ik kan zo inschenken.’


  ‘Geen Nescafé?’


  ‘Nee, ik geef de voorkeur aan een kop echte, ouderwetse koffie.’


  ‘Dat verbaast me niets.’ Ze zette de recorder op de ruwhouten tafel. ‘Nu ik door de mand gevallen ben, kan ik net zo goed professioneel te werk gaan. Heb je er bezwaar tegen als ik dit interview opneem?’


  ‘Interview?’ Hij leunde achterover. ‘Ben je daarvoor gekomen? Om mij te interviewen?’


  ‘Nee, dat niet precies.’


  ‘Waarvoor dan wel precies?’


  Ze stond even in dubio. ‘Jake, hoe ben je te weten gekomen wie ik ben? Ik heb nog geen naam gemaakt.’


  ‘Maar je hoopt dat dat wel gebeurt?’


  ‘Wie is hier journalist? En is de journalist niet degene die de vragen stelt?’


  Hij nam haar aandachtig op. ‘Goed dan. Ik heb gebruik gemaakt van Internet. Eerst het systeem van Georgetown opgeroepen en vervolgens jouw naam opgezocht. Je had immers zelf gezegd waar je hebt gestudeerd, dus was dat de waarheid, dan móest ik je kunnen opsporen.’


  Dawn kermde. ‘En mijn werkzaamheden voor de Wilmont Times zijn in mijn CV opgenomen.’


  ‘Zo is het.’


  ‘Jake, ik geef onmiddellijk toe dat het stom van me was niet meteen met de waarheid voor de dag te komen, maar je hebt me echt overrompeld, ik was –’


  ‘Wat heeft je ertoe gebracht hierheen te komen?’


  Dawn dacht aan het anonieme telefoontje. Zou ze het hem vertellen? Nee, nog niet, besloot ze. Ze kende hem niet en het was best mogelijk dat hij bij onwettige zaken was betrokken. Tot ze wist waar ze met hem aan toe was, zou hij niets over dat telefoontje te weten komen. En misschien dan ook nog niet omdat haar onthulling een informant kon compromitteren. ‘Nieuwsgierigheid, belangstelling… alles waardoor een journalist gewoonlijk wordt gedreven.’


  Hij scheen haar woorden op een goudschaaltje te leggen. Zou hij haar geloven? Dawn kon het niet zeggen.


  ‘Ik moet je iets vragen,’ zei hij. ‘Je vindt het misschien vreemd, maar ik heb er een goede reden voor.’


  ‘Vraag maar op.’


  ‘Zou je bereid zijn niemand anders te vertellen dat je voor een tijdschrift werkt?’


  ‘Hoe dat zo?’


  ‘Zoals ik al zei: daar heb ik een goede reden voor.’


  Dawn aarzelde. ‘Tja, die zal ik moeten respecteren, tenslotte laat je me rondkijken. Goed, ik hou vol dat ik op zoek ben naar materiaal voor mijn proefschrift.’


  Met dat antwoord was hij tevreden, ze zag het aan zijn gezicht.


  ‘Waar gaat je belangstelling naar uit? Naar The Well of naar mij?’


  ‘Ik geloof dat het een met het – met de – ander verband houdt,’ antwoordde ze. Ze begon warm te lopen voor het onderwerp, ze was nu op bekend terrein.‘Ondernemingen in de trant van Jacob’s Well zijn overwegend sterk afhankelijk van de leiding. En van de visie van die leiding. Volgens mij vormt deze gemeenschap… kolonie… daarop geen uitzondering.’


  ‘Een staaltje van vleierij?’


  ‘Soms helpt het, een beetje vleierij,’ zei ze glimlachend.


  Zwijgend keek hij haar aan, vast beantwoordde ze zijn blik.


  Hij wachtte af. Hij moest het gesprek openen, nam ze zich voor. En als hij dat deed, dan wilde dat zeggen dat hij haar zijn medewerking zou verlenen.


  Dat deed hij inderdaad. ‘Ik ben biochemicus van beroep,’ begon hij. ‘Mijn academische en professionele achtergrond kan via elk archief worden nagegaan.’ Hij stond op om het vuur op te porren. De hond tilde zijn kop op, vragend om een liefkozing. Jake voldeed aan de wens. ‘Niet algemeen bekend is waarom ik me in de eerste plaats op dit terrein heb begeven.’ Hij wees op de recorder. ‘Misschien vind je deze informatie wel de moeite waard.’


  Dawn schakelde het apparaatje in.


  ‘Mijn wieg stond in deze bergen, hier ben ik opgegroeid,’ ging Jake verder. Hij stond nog steeds met zijn rug naar het vuur gekeerd. ‘Mijn ouders zijn behoorlijk ontwikkeld, ze zaten allebei in het onderwijs.’


  ‘Wonen ze ook in The Well?’


  ‘Nee, ze wonen in Fairway, een mijnwerkersplaatsje aan de andere kant van de heuvel.’


  ‘Heuvel?’


  Hij ging zitten. ‘Berg dan,’ verbeterde hij. ‘Maar hier worden het altijd heuvels genoemd. Trouwens, we wandelen er meestal of het echt niet meer dan heuvels zijn.’


  ‘Je bent dus het traditionele voorbeeld van de dorpsjongen die het ver geschopt heeft.’


  ‘Zo zou je het kunnen uitdrukken. Ik ben in een merkwaardig gemengde omgeving opgegroeid,’ zei hij. Hij staarde in de vlammen. ‘Mijn ouders… die werden beschouwd als de intellectuele elite van Fairway. In de wijde omtrek waren zij de enigen met een hogere opleiding. De meeste dorpelingen zijn nooit verder dan de zesde klas lagere school gekomen.’


  Dawn dacht aan haar eigen jeugd. De vrienden van haar ouders hadden allemaal gestudeerd, de meesten hadden een academische titel. ‘Jouw ouders waren dus de enige leerkrachten in het dorp?’


  Hij knikte. ‘Ze zijn sinds een paar jaar met pensioen. Hun opvolgster is Harper Barr, mijn nicht – Sophies onderwijzeres.’


  ‘Je dochter.’


  ‘Ja, die moet toch naar een of andere school en die in Fairway is het dichtstebij.’


  ‘Maar Fairway ligt aan de andere kant van de berg. Heuvel, bedoel ik.’


  ‘Ja, én? Ze gaat er lopend heen; of te paard of, als het weer het noodzakelijk maakt, per snowmobile. Het is een uur lopen, te paard is het natuurlijk minder.’


  ‘Maar het blijft een hele tippel. Een heel eind.’


  ‘Niet veel verder dan forensen dagelijks rijden, of kinderen met de schoolbus moeten reizen. Denk er maar eens over na. Het enige verschil is dat Sophie door het bos moet terwijl andere kinderen over snelwegen en langs drukke straten moeten.’


  ‘Gaat ze in haar eentje naar school?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Hij draaide zich om. ‘Ik breng en ik haal haar. Toen ik jou daar op dat hek zag zitten, waren we net op de terugweg. Ik had besloten haar ’s middags thuis te houden, zie je, vanwege het weer. Ik wist immers dat er sneeuw verwacht werd en ik was bang dat ze in Fairway ingesneeuwd zou raken. Ze had vanzelfsprekend bij haar grootouders kunnen gaan logeren maar ik heb haar liever hier bij mij.’


  ‘O, juist. Ga verder.’


  ‘Zoals ik al zei, heb ik van mijn ouders geleerd dat een goede opleiding van grote waarde is. Maar van iemand anders heb ik datgene geleerd wat ik moest weten om Jacobs Well te kunnen stichten.’


  ‘En wie mag dat geweest zijn?’ Dawn, met haar ellebogen op haar knieën, boog zich voorover. Hij fascineerde haar, hij was een geboren verteller, besefte ze.


  Zo iemand die een journalist materiaal bij de vleet verschafte. Zijn verhaal zou het goed doen!


  ‘Mijn overgrootvader. Die heeft me liefde en begrip voor de vruchten der aarde bijgebracht. Hij heeft me geleerd hoe ze geoogst moeten worden zonder het milieu aan te tasten en hoe ze gebruikt kunnen worden om mensen beter te maken. Hij was een natuurgenezer, een natuurlijke biochemicus. Die zelf de kennis opdeed via de planten die hij gebruikte.’ Hij stond op. ‘De koffie is klaar, de rest komt straks.’


  Eensklaps werd ze zich bewust van het aroma dat uit de keuken stroomde. ‘Het ruikt verrukkelijk!’ Ze schakelde de recorder uit. ‘Ik heb best trek in een kop.’


  ‘Dan gaan we naar de keuken, want misschien wil je ook wel wat eten.’


  ‘O ja, graag. Als het niet te veel moeite is.’


  Jake glimlachte. ‘Welnee, ik lust zelf ook wel iets.’


  Even later zat Dawn te genieten van gloeiendhete, verse koffie en van een met tomaten, sla, koud vlees en kaas belegde boterham. Het brood was blijkbaar van eigen maaksel. ‘Het is allemaal even lekker,’ zei ze tussen twee happen door. ‘Ik had niet gemerkt dat ik zo’n honger had – tot ik begon te eten.’


  ‘Van al die lichamelijke inspanning krijgt een mens trek,’ beaamde Jake, die ook zat te eten. ‘En wat dat betreft heb jij je portie vandaag vast wel gehad – eerst de klimpartij en toen die wandeling hier naar toe.’


  Dawn lachte maar zo’n beetje; onder het eten keek ze rond. De kasten waren van goudkleurig eikenhout, de tafel was niet meer dan een lange, eveneens eikenhouten, plank met mini-lappenkleedjes bij wijze van placemats. Het houtfornuis was van ijzer.


  Op het fornuis stond een oude, gedeukte blauw met wit gestippelde koffiepot. Hoewel overal elektrisch licht was, stonden op een plank kerosinelampen voor gebruik gereed. Dit zou een gezellig, warm huis zijn, wat er buiten ook mocht gebeuren.


  ‘Wat heb je het hier landelijk en eenvoudig! Ik kan me nauwelijks voorstellen dat dit het hart van een grote economische onderneming is. Wanneer heb je er echt een bedrijf van gemaakt? Of is dat van meet af aan de opzet geweest?’


  ‘Nee.’ Hij staarde naar zijn koffiekop. ‘Ik wist niet zeker wat hier zou gebeuren, ik wist alleen dat ik wilde experimenteren met diverse arbeidsvoorwaarden voor mezelf en enkele collega’s. De zakelijke kant heeft zich met horten en stoten ontwikkeld, zonder duidelijk omlijnd plan. Ons succes berust eigenlijk op toeval. En jij?’ vroeg hij. ‘Heb jij ooit wel eens aan het hoofd van een zakelijke onderneming gestaan, een echt bedrijf gerund, niet op papier maar in werkelijkheid?’


  ‘Nou en of, dat hoorde immers bij mijn opleiding? Twee jaar geleden heb ik in Wilmont een fabriekje overgenomen – papier, speciaal ontworpen voor computergebruik.’


  ‘En heeft het wat opgeleverd?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze, lachend bij de herinnering. ‘Ik heb het goed kunnen overdoen, zo goed dat ik van de winst een auto en een flat kon kopen en, nu ik met mijn proefschrift bezig ben, in mijn onderhoud kan voorzien. Het honorarium dat ik bij het tijdschrift verdien, is namelijk niet genoeg om van te leven. Maar… ik vind het enig werk.’


  ‘Juist ja,’ zei hij peinzend.


  Waar dacht hij aan?


  Ze deden er allebei het zwijgen toe.


  Eindelijk kon Dawn haar nieuwsgierigheid niet langer bedwingen. ‘Vertel me nog eens iets over je overgrootvader?’ verzocht ze.


  Jake nam een slok koffie. ‘Mijn overgrootvader… dat was een vreemde man en door de omstandigheden is hij nog vreemder geworden,’ vertelde hij. ‘Op zijn twaalfde is hij de mijn in gegaan, destijds moest iedere jongen die groot genoeg was de mijn in, leeftijd speelde geen rol. Twintig jaar heeft hij naar steenkool gedolven, toen keerde het geluk hem de rug toe.’


  ‘Hoe bedoel je dat?’


  Hij liet haar vraag onbeantwoord. ‘Hij is nu dood, maar hij is heel oud geworden,’ vervolgde Jake. ‘Ruim honderd jaar, hij heeft zo lang geleefd dat ik hem ook nog gekend heb. Ik kende hem beter dan ik tegenwoordig de meeste mensen ken.’


  ‘Maar wat –’ Geblaf en geschreeuw bij de voordeur van de blokhut beletten Dawn verder te spreken. De hor klapte dicht, er kwam iemand met laarzen aan de zitkamer in.


  ‘Pá-áp!’ gilde een kinderstem. ‘Waar zit je?’


  ‘In de keuken!’ riep Jake terug. ‘We hebben bezoek.’ Hij keek Dawn aan. ‘Je elfje is thuis,’ verduidelijkte hij. ‘Zet je maar schrap – daar heb je d’r.’
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  Het ‘elfje’ kwam de keuken in; Sophie was klein van stuk en rank gebouwd. Ze had kort donkerblond haar, groene ogen en op dit moment een gezicht als een donderwolk. Blijkbaar was ze onaangenaam verrast Dawn in ‘haar’ keuken aan te treffen. Het kind had nog steeds dat groene pakje aan; het was van dikke katoen en Dawn zag dat het een soort camouflagekleding was waardoor de draagster in het bos niet zou opvallen. Op zichzelf niets bijzonders – alleen een lange broek en een warme trui.


  ‘Jij bent die mevrouw die daarnet op het hek zat,’ constateerde het elfje. ‘Heeft pappie je er dan niet af geschoten?’


  ‘Sophie,’ zei haar vader vermanend, ‘deze mevrouw is Ms. Sutton. En nee, ik heb haar niet van het hek geschoten.’


  ‘Hallo, Sophie,’ groette Dawn die niet goed wist wat ze anders moest zeggen. Het kind staarde haar zwijgend aan.


  ‘Ga je maar gauw omkleden, Fietje,’ zei Jake. ‘We gaan vandaag toch de deur niet meer uit.’


  ‘We krijgen sneeuw,’ zei Sophie; ze bleef Dawn aankijken. ‘Een dik pak sneeuw. Dan hoef ik lekker niet naar school.’


  Dawn schoot in de lach. ‘Ja, fijn hè? Ik weet nog dat ik vroeger ook een paar keer thuis mocht blijven omdat het zo hard had gesneeuwd.’


  ‘Waar was dat?’


  ‘In Chapel Hill, North Carolina. Mijn ouders zijn allebei aan de universiteit verbonden.’


  ‘O.’ Sophie leek niet erg onder de indruk te zijn.


  ‘Toe, Fietje, ga je omkleden,’ herhaalde haar vader. ‘Wil je straks ook een boterham?’


  ‘Ja.’ Tot ze de keuken uit ging, verloor ze Dawn geen moment uit het oog.


  Jake maakte een boterham voor zijn dochter klaar. ‘Je ouders geven college?’ vroeg hij; hij wilde graag nog meer persoonlijke bijzonderheden over deze vrouw horen.


  ‘Niet meer. Ze zijn beiden hoogleraar, maar tegenwoordig bewegen ze zich in hogere kringen, academisch hogere kringen dan. Ze zitten in diverse besturen en verder publiceren ze.’


  ‘En bevalt hen dat?’ Hij besmeerde het brood met een mayonaise.


  ‘Ik geloof van wel.’


  ‘Hebben jullie niet zo’n hechte band?’ Hij legde de boterham op een bord, deed er een handjevol aardappelschijfjes bij.


  ‘Nee.’ Dawn schoof de restjes van haar lunch over haar bord heen en weer. ‘Nee, zo kun je het wel stellen.’


  Stilte.


  Jake zette Sophies lunch op tafel, schonk een glas melk in en zette dat er bij. ‘Wil je me een paar minuten excuseren?’ vroeg hij. ‘Ik moet even naar de honden kijken. Sophie neemt Jasper, de oudste reu, altijd mee wanneer ze het fort verlaat, maar zodra mijn honden binnen zijn, worden het vriendelijke schooiers, die het anderen verschrikkelijk lastig kunnen maken. Vooral degenen die ze wat lekkers toestopt. Ik ben zo terug.’


  ‘Doe maar rustig aan.’


  Ze hoorde hem praten tegen de hond die voor de open haard had liggen slapen. ‘Kom mee, Pearl.’ Hij klapte in zijn handen, lachte. Een kort waf, het getik van nagels op de hardhouten vloer. Vervolgens viel de voordeur in het slot.


  Uit de zitkamer klonk het tikken van een klok, het was een zacht, vertrouwd geluid.


  Sophie kwam de keuken weer in, nu in spijkerbroek en een wit katoenen coltruitje. Ze had net zulke moccasins aan als haar vader. Aanvankelijk zonder een woord te zeggen, ging ze op haar stoel zitten en nam ze een hap van haar boterham.


  Onder het eten hield ze haar ogen aldoor op Dawn gevestigd.


  Toen haar eerste honger blijkbaar gestild was, vroeg ze: ‘Waarom wilde je pappies bos binnensluipen?’


  ‘Ik… eh… bij dat hek wist ik nog niet dat het zijn terrein was, ik dacht dat het een openbare weg was. Ik probeerde dus niet om binnen te sluipen, niet direct tenminste.’


  ‘Je hebt het hek toch gezien? En dat zat op slot.’


  ‘Jawel, maar –’


  ‘En toen wilde je eroverheen klimmen om zó binnen te sluipen. Stiekem.’


  ‘Ik had een opdracht. En ik heb echt niet geprobeerd om stiekem binnen te komen.’


  ‘Welles.’ Sophie nam weer een flinke hap van haar boterham en nadat ze die had weggewerkt, verklaarde ze: ‘Ik vind dat pappie op je had moeten schieten.’


  Vooruit – als het kind dat per se wilde, toe dan maar. ‘Ik vind van niet,’ antwoordde Dawn. ‘En jij meent het ook niet. Je mag niet op mensen schieten.’


  Zwijgend vervolgde Sophie haar maaltijd. Na een paar minuten vroeg ze: ‘Wat doe je voor werk?’ Eindelijk keek ze Dawn niet meer aan.


  ‘Vorig jaar was ik assistent-lector, nu ben ik bezig aan mijn proefschrift. Ik zit dus eigenlijk ook op school.’


  ‘Echt?’


  ‘Echt.’


  Daar moest Sophie over nadenken. Deze keer leek ze warempel danig onder de indruk te zijn. Ze fronste haar fijngetekende, blonde wenkbrauwen waardoor ze opeens veel ouder leek. Met een zucht bekende ze: ‘Ik wou dat ík op de universiteit zat. Of een baan had. Iets interessants. School is zo saai, ik word bijna altijd slaperig. Of ik zit maar wat te suffen. En te fantaseren.’


  Dawn ontspande zich enigszins; ze had contact met het kind gemaakt! ‘Ja, zo ging het mij vroeger ook,’ zei ze. ‘Meestal luisterde ik niet eens naar wat de juffrouw of de meester vertelde. Ik verzon allerlei verhalen en keek naar buiten.’


  ‘Heb je daar wel eens straf voor gehad?’


  ‘Reken maar!’


  ‘Och, juf Harper valt eigenlijk best wel mee,’ zei Sophie; met een aardappelschijfje schepte ze een kloddertje mayonaise op. ‘Ook al is de les nog zo duf, ze weet er altijd wel iets leuks van te maken. Maar mijn vroegere school! Tjonge, wat was het daar een vervelende boel. Ik hoop maar dat ik daar nooit naar terug hoef.’


  ‘Hoeveel leerlingen heeft je nieuwe school?’


  ‘Op het ogenblik maar één – ikke.’


  ‘Ben jij de enige leerling? En je vader brengt je er elke dag naar toe zodat je… je nicht je les kan geven?’


  Sophie haalde de schouders op. ‘Ik móet naar school, dat staat in de wet.’


  ‘Jawel, maar –’


  ‘Waarom geef jij me geen les?’


  ‘Wat zeg je?’


  ‘Je vertelt zelf dat je assistent-lector bent geweest, je weet dus hoe het moet; zolang het blijft sneeuwen kun jij me les geven. Dan is pappie niet meer boos op je.’


  ‘Sophie, je vader is niet boos op me, en ik kan je echt geen les geven. Ik heb economie gedoceerd, en dat is heel wat anders dan lezen, schrijven en rekenen.’


  ‘Dat hindert niet, lezen, schrijven en rekenen – dat kan ik allemaal al. Ik ga economie studeren, en jij kunt me les geven.’


  ‘Volgens mij wordt dat niks, meisje, al zou ik het misschien best leuk –’ Dawn werd onderbroken door tumult bij de voordeur; een ogenblikje later kwam Jake met de drie honden de keuken in. De Labradors gingen meteen op Dawn af; toen ze zich er al snuffelend van hadden overtuigd dat ze tot de categorie ‘goed volk’ behoorde, verdrongen ze zich om hun baas die een grote zak hondenbrokjes openmaakte. ‘Het heeft langer geduurd dan ik dacht – sorry,’ zei hij. Hij schudde het voer in drie plastic bakken die bij de muur stonden. ‘Onyx had weer van die puppy-streken en wilde niet meteen komen. Hij moet beslist beter getraind worden.’


  ‘Onyx?’ herhaalde Dawn. ‘Jasper, Pearl…’


  ‘Ja, stuk voor stuk juweeltjes. En ze zijn ook alledrie zwart, dus die namen passen precies bij ze. Pearl is de teef, Jasper is een jong uit haar eerste nest en Onyx uit het laatste.’ De bakken waren vol; de honden zaten braaf te wachten, hun staarten sloegen een roffel op de vloer. Toen Jake zei: ‘Eten, jongens!’ vlogen ze naar de bakken toe en begonnen ze met veel kabaal en veel gekwispel te eten.


  ‘Nou, ik vind ze anders prima getraind,’ merkte Dawn op. ‘Vooral toen ze me daar bij het hek in de gaten hielden.’


  ‘O ja, ze hebben hun goede momenten.’ Hij wilde de zak brokken in de keukenkast zetten.


  ‘Ik heb een nieuwe juf!’ kondigde Sophie aan. ‘En ze heet Dawn Sutton. Dan hoef ik niet weer naar school. En ik ga economie studeren.’


  Jake liet de zak zowat uit zijn handen vallen; een lading brokken kwam op de vloer terecht. Zwijgend begon hij op te ruimen.


  Dawn hielp hem; ze schepte de brokken met haar handen op. ‘Ik heb geprobeerd haar uit te leggen dat ik alleen op universitair niveau les kan geven,’ zei ze. ‘Maar dat schijnt ze niet te snappen.’


  Eer hij er op in kon gaan, werd er op de achterdeur geklopt. Jake kwam overeind. ‘Je wilde The Well toch zien?’ vroeg hij. ‘Daarom heb ik een complete rondleiding voor je geregeld,’ Fluisterend voegde hij er aan toe: ‘Onthou je goed wat we hebben afgesproken? Geen tijdschrift.’ Hij keek haar strak aan.


  Dawn knikte; ze keek snel naar Sophie, maar het kind scheen niets te hebben opgevangen.


  Jake deed de achterdeur open.


  Laurie, gevolgd door twee jongelui in lange, witte laboratoriumjassen, stapte over de drempel.


  ‘Laurie ken je al,’ zei Jake. ‘Ze coördineert onze marketing operations. De beide heren zijn werkzaam op onze chemische afdeling – Todd Beckmann en Farley Wold. Heren, mag ik jullie voorstellen? Dawn Sutton, die een studie van ons komt maken.’


  ‘Hallo,’ groette Farley. ‘Als het maar niet om iets gewichtigs gaat, we zijn tamelijk saaie types.’ Hij was mager en blond en zijn bleek gezicht vertoonde een enigszins bezorgde uitdrukking. Als hij wat dikker was, dacht Dawn, zou hij best knap zijn.


  ‘Nee, het is voor mijn proefschrift,’ zei ze, terwijl ze hem de hand drukte. ‘Ik probeer enkele lacunes in mijn dissertatie op te vullen.’


  ‘Chemie?’ vroeg Todd, die haar eveneens de hand toestak. ‘Nou, dan kan ik je in het lab verbluffende dingen laten zien,’ voegde hij er aan toe. Hij was zwaarder gebouwd dan Farley, had donker haar en leek nogal gespannen te zijn. Bepaalde gelaatstrekken verraadden dat zijn vriendelijk optreden niet geheel in overeenstemming met zijn karakter was. Onwillekeurig vergeleek Dawn hem met een politicus, bezig stemmen te werven van kiezers die hij feitelijk verachtte.


  Glimlachend en weloverwogen antwoordde ze: ‘Geen chemie, economie. Van andere takken van wetenschap weet ik hoegenaamd niets, maar ik ben leergierig genoeg.’


  Jake zette de zak hondenbrokken nu echt weg. ‘Ms. Sutton wil een indruk krijgen van onze manier van werken, vooral het gegeven dat we een min of meer besloten gemeenschap vormen boeit haar.’ Hij veegde het stof van zijn handen. ‘Geef haar dus eerst een algemene rondleiding zodat ze tenminste een idee krijgt, daarna kan ze zelf aangeven wat ze in het bijzonder wil weten.’ Hij wendde zich tot zijn dochtertje. ‘Fietje, zou jij na het eten willen afwassen en de honden uitlaten?’


  ‘Ja hoor, pappie.’ Vragend keek ze naar Dawn, maar over lesgeven had ze het niet meer.


  Wat een hele opluchting voor Dawn was.


  Jake, die zich even had teruggetrokken, kwam terug met een dik grijs wollen jack dat hij nu Dawn aanreikte. ‘Het is je wel veel te groot,’ zei hij, ‘maar het houdt je tenminste warm.’


  ‘O, dank je wel.’ Ze schoot het jack aan en rolde snel de mouwen die haar tot over de handen hingen, op. Haar cassetterecorder verdween in een van de diepe zakken.


  Via de keukendeur verlieten de vijf volwassenen het huis. Het stormde nu, en het was veel kouder dan eerder op de dag. Gelukkig vormden de gebouwen en de binnen de omheining geplante bomen en struiken een goede beschutting tegen de felle wind. Over een goed onderhouden en met zwerfkeien omzoomd zandpad begaven ze zich naar de drie moderne gebouwen tegenover de twee grote blokhutten. Ze kwamen een aantal andere Well-bewoners tegen die groetend knikten of de hand opstaken en haastig doorliepen. Todd had zich opgeworpen als gids, onder het lopen gaf hij Dawn tenminste tekst en uitleg.


  ‘Deze gebouwen hebben elk een specifieke functie,’ legde hij uit. ‘We beginnen bij de administratie en de planning, daarna vervolgen we onze rondleiding in de productie-afdeling en we besluiten onze toer bij de afdeling waar de laatste hand aan onze producten wordt gelegd. Wat u bepaald moet begrijpen, Ms. Sutton,’ zei hij terwijl hij zijn brillenglazen oppoetste met een slip van zijn witte jas, ‘is dat wij in The Well met een uitzonderlijke professionele opzet te maken hebben.’


  ‘Volstrekt uniek,’ liet Farley zich horen. Samen met Laurie sloot hij de rij. ‘Iedereen die hier werkzaam is, is een uitblinker op zijn gebied, onverschillig of men zich met hersenwerk of met handarbeid bezighoudt.’


  ‘We hebben uitsluitend hoog gekwalificeerde medewerkers,’ ging Todd verder, alsof Farley niet gesproken had. ‘De concurrentie zou een moord doen voor de mensen die Jake weet aan te trekken.’


  ‘Waarom komen ze dan juist hier?’ vroeg Dawn, benieuwd wat de drie anderen daarop zouden antwoorden.


  ‘Vanwege de vrijheid,’ zei Todd.


  ‘Om tot rust te komen,’ voegde Laurie er aan toe.


  Jake verhief eindelijk ook zijn stem. ‘Omdat ze er net als ik een poosje tussenuit wilden.’


  ‘Ja, daar heb ik gisteravond, voor ik hierheen ben gereden, iets over gelezen,’ zei Dawn. ‘Dat The Well een soort toevluchtsoord is.’


  ‘Dat is het ook,’ beaamde Laurie op heldere, krachtige toon. ‘Als ik hier niet terecht had gekund, dan weet ik niet wat ik gedaan had.’


  ‘Dan had je het ook best gered,’ zei Farley, en hij zei het op een manier waardoor hun gesprek plotseling persoonlijk en intiem werd. ‘Je bent een sterke vrouw, je had je er best doorheen geslagen.’


  ‘Lief van je om dat te zeggen, Farl,’ antwoordde ze. ‘Maar ik ben het niet met je eens.’


  Dawns nieuwsgierigheid was gewekt. Laurie had een verhaal te vertellen dat de moeite waard was. Waarschijnlijk had iedereen hier dat wel. Wie weet, kon de levensgeschiedenis van alle mensen die hier woonden en werkten wel als basis voor een compleet proefschrift dienen. Een proefschrift, of zelfs een boek.


  Wat een idee!


  ‘U zult stellig tot de ontdekking komen dat iedereen op zijn eigen manier op deze omgeving reageert, Ms. Sutton,’ zei Todd, die klaarblijkelijk geen boodschap had aan de onderlinge gesprekken van zijn collega’s. Bij een splitsing in het pad leidde hij de groep naar een modern, laag gebouw. ‘We gaan nu naar de afdeling planning waar we in de vergaderzaal een korte briefing krijgen.’


  Dawn keek eens achterom. Jake scheen er geen moeite mee te hebben dat Todd het heft in handen had genomen. Eerlijk gezegd keek Jake of hij er met zijn hoofd niet helemaal bij was. Er lag een afwezige blik in zijn ogen. Waar dacht hij aan? Dacht hij na over iets wat zij gezegd had? Of dacht hij juist niet aan haar, maar aan zijn eigen problemen? Problemen scheen hij genoeg te hebben.


  Brede, gedeeltelijk uit glas bestaande, deuren verleenden toegang tot het eerste gebouw; een van de vertrekken die op de hal uitkwamen, bleek een ruime vergaderzaal te zijn. Todd verwijderde zich even om het presentatie-materiaal te halen, de anderen namen plaats aan de hoefijzervormige tafel voor een spreekgestoelte. Ernaast stond een schoolbord, erachter was een scherm voor het vertonen van dia’s en films opgesteld. In een hoek stond een grootbeeld tv-toestel. Het geheel had veel weg van een modern schoollokaal.


  ‘Todd houdt straks de standaardlezing die voor alle nieuwelingen is bestemd,’ legde Laurie uit. ‘Je krijgt dan een goed idee hoe The Well is opgebouwd en hoe we hier werken –’


  Er werd geklopt. ‘Sorry dat ik stoor… Jake?’


  De man, die op de drempel was verschenen, was tenger en bijna kaal en droeg een bril. Evenals Todd en Farley had hij een witte jas aan. Zijn gezicht stond bezorgd. ‘Jake, ik moet je onmiddellijk spreken,’ zei hij.


  Jake stond op. ‘Problemen, Fred? Kan het niet even wachten?’


  ‘Helaas niet, we moeten meteen overleggen.’


  ‘Goed dan.’ Jake wendde zich tot Dawn. ‘Ik maak het niet te lang, ik hoop dat je de rondleiding interessant vindt. En het spijt me dat dit er tussen komt.’


  ‘Niets aan te doen, je moet een bedrijf runnen. Ik ben in wezen een ongenode gast.’


  Hoewel hij hier niet op inging, sprak zijn gezicht boekdelen. Na zijn vertrek keek Dawn naar buiten. Het sneeuwde licht.


  Een paar vlokjes maar, dacht ze. Misschien kwam er inderdaad wat sneeuw, maar vanavond laat was ze weer thuis. In deze tijd van het jaar een echte sneeuwstorm waardoor zij vast zou komen te zitten? Bestond eenvoudig niet.


  Uitgesloten.


  Todd keerde terug met een stapel dozen die hij op een tafel achter in de zaal zette.


  ‘Wil je ook de dia-presentatie?’ vroeg Laurie. ‘Die hoort bij de lezing.’


  ‘Wat dacht je dan?’ luidde Dawns wedervraag. ‘Ik ben hier toch om te leren? Dus graag het complete menu.’


  Farley installeerde de diaprojector, Laurie trok de rolgordijnen omlaag zodat nog slechts weinig licht de zaak binnendrong.


  Todd Beckman maakte een begin met de briefing. Onder het praten drukte hij een knopje op het spreekgestoelte in waardoor op het scherm diabeelden verschenen die ter ondersteuning van het gesproken woord dienden. Al kijkend en luisterend en steeds controlerend of haar cassetterecorder het nog wel deed, stelde Dawn haar aanvankelijk negatieve indruk van de man bij. Todd was een gespannen type, bij het verbetene af maar niet echt onaangenaam. Gewoon iemand die weerstand kon opwekken. Maar dat was beslist geen misdaad.


  ‘Jacobs Well werd acht jaar geleden gesticht door dr. Jacob McCarin Barr. Dr. Barr kocht de grond aan en liet er de huidige faciliteiten op neerzetten.’ Een opname van een aanzienlijk jongere Jake boven op een kale heuvel; geen fort te bekennen. Nog eens drie dia’s gaven een overzicht van de vordering van de bouw.


  Het was allemaal zeer indrukwekkend. De moderne gebouwen waren het eerste gereed, daaromheen was het fort opgetrokken, als een beschermende bolster om een kostbare, kwetsbare pit.


  ‘Vervolgens nodigde hij enkele collega’s uit zich bij hem aan te sluiten,’ vervolgde Todd. Jake met nog acht anderen, vijf mannen en drie vrouwen. Het was een binnenopname, met als entourage een laboratorium. De negen geleerden, met inbegrip van Jake, keken verlegen maar enthousiast in de lens.


  ‘Overeengekomen werd dat de geleerden geen salaris zouden ontvangen maar logies en volledig pension plus andere voordelen zouden genieten in een afgelegen, geïsoleerde omgeving waar ze in staat zouden worden gesteld hun eigen ideeën te volgen en zo mogelijk vernieuwend werk te verrichten.’ Binnenopnamen van smaakvol ingerichte vertrekken, een grote eetzaal, een bibliotheek. Een groep lachende en pratende mensen bij een open haard.


  ‘Met gebruikmaking van formules, beter gezegd recepten van zijn familie, in het bijzonder van zijn overgrootvader, stelden dr. Barr en zijn vrienden de eerste van de thans bekende Jacob’s Well verzorgingsproducten samen.’


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik u in de rede val,’ zei Dawn, ‘maar hoe zit dat toch met die overgrootvader? Jake was het aan het vertellen maar heeft het verhaal nooit afgemaakt.’


  ‘Dr. Barr heeft reeds op jeugdige leeftijd belangstelling voor geneeskrachtige kruiden gekregen,’ legde Todd uit. ‘En wel dank zij zijn overgrootvader, een achtenswaardige oude heer. Natuurlijk heeft dr. Barr in zijn jonge jaren talloze oudere bewoners van het heuvelland van West Virginia bezocht en zodoende allerlei recepten voor geneesmiddelen en schoonheidsproducten verzameld.’


  ‘Maar hij is toch biochemicus? Hoe kan hij dan geïnteresseerd in al die huismiddeltjes zijn?’


  ‘Omdat die helpen,’ zei Laurie laconiek. ‘Kijk, Dawn, ik ben marketing-deskundige, geen wetenschapper, dus ik heb lang niet zo veel verstand van dergelijke dingen als Todd en Farley. Ik weet wel dat iets een succes kan worden genoemd wanneer het aan de verwachtingen voldoet. Jake heeft de inlichtingen die al die aardige oude mensen hem hebben verstrekt, vertaald in producten die hij op de markt kon brengen, dat is het enige wat hij gedaan heeft.’


  ‘Hij heeft de meest geavanceerde biochemische kennis en technieken van toepassing gebracht op natuurproducten,’ zei Todd.


  ‘Hij heeft nog veel meer gedaan,’ voegde Farley er aan toe. ‘De acht vrienden met wie hij destijds is begonnen, zijn na kortere of langere tijd vertrokken om de draad van hun leven weer op te pakken. Maar eenmaal terug in de buitenwereld vertelden ze andere collega’s over Jacob’s Well, wat Jake hier wilde bereiken, enzovoorts.’


  ‘Waardoor de grote toeloop begon,’ zei Laurie. ‘Er meldden zich meer wetenschappers, meer specialisten op ander gebied.’


  Farley, die was opgestaan en nu voor Todd heen en weer liep, zei: ‘Zie je, Dawn, Jake heeft niet alleen aan biochemici zoals wij interessant werk verschaft, hij heeft ook een stuk volkscultuur uit deze omgeving voor het nageslacht bewaard. En al die huismiddeltjes, die horen ook onder het hoofdstuk cultuur te worden gerangschikt. Dank zij Jake kan dit deel van West Virginia weer trots op zijn verleden zijn. Het duurde dan ook niet lang of de mensen hier uit de buurt stonden in de rij; ze wilden komen helpen, ze wilden hier komen werken, ze kwamen recepten aanbieden voor middeltjes die al jarenlang bij hen in de familie werden toegepast.’


  ‘Onder de niet-wetenschappelijke medewerkers zijn er heel wat die hier begonnen zijn in deeltijdbaantjes als keukenhulp of huishoudelijke hulp; vrijwel allemaal komen ze uit de directe omgeving,’ zei Laurie.


  ‘Hoeveel mensen wonen en werken hier eigenlijk?’ vroeg Dawn. Dit alles was veel interessanter dan ze ooit had verwacht. En tegelijkertijd ontstellend. Als haar anonieme tipgeefster gelijk had en Jake Barr inderdaad van plan was zijn eigen ruiten in te gooien om een flinke smak verzekeringsgeld binnen te halen, zou hij tegenover een heleboel mensen verraad plegen – niet alleen tegenover degenen die op dit moment in The Well woonden en werkten, ook tegenover degenen die in het verleden zo van harte hun medewerking hadden verleend en hun bijdrage aan het huidige succes van de onderneming hadden geleverd.


  Het sloeg nergens op, totaal nergens.


  Tot dusverre had ze niets gezien en gevoeld waardoor ze de indruk had kunnen krijgen dat Jake tot iets dergelijks in staat was. De hele zaak werd in rap tempo veel gecompliceerder dan ze zich had verbeeld. Aan een dag rondkijken zou ze beslist niet genoeg hebben. Sneeuwstorm of geen sneeuwstorm – ze moest een manier verzinnen om langer te kunnen blijven.


  Todd, die enkele aantekeningen had geraadpleegd, kon nu haar vraag beantwoorden. ‘Op het ogenblik bestaat de bezetting van The Well uit zevenendertig professionals, met inbegrip van Laurie van marketing en Johnny Wilson, de dierenarts. Verder hebben we een inwonende arts en verpleegster. Onder die zevenendertig personen bevinden zich zeven biochemici.’


  ‘En het aantal niet-wetenschappelijke medewerkers?’


  Vragend keek Todd naar Laurie en Farley. ‘Dat kan ik niet met zekerheid zeggen, daar heb ik geen exacte gegevens over. Weet een van jullie dat soms?’


  ‘Zesenvijftig,’ antwoordde Laurie prompt. ‘Alle keukenhulpen en flessenspoelers meegerekend.’


  ‘Dus in totaal drieënnegentig personen?’ recapituleerde Dawn.


  ‘In feite zesennegentig, Jake, Sophie en jou meegerekend,’ verbeterde Laurie.


  ‘Ik? Maar ik woon hier toch niet?’


  ‘Voorlopig wel,’ zei Laurie. Ze wees naar het raam. Ze had de rolgordijnen opgetrokken om het daglicht toe te laten.


  Dawn keek naar buiten. Het sneeuwde. Het sneeuwde hard.


  


  ‘Wat is er aan de hand, Fred?’ vroeg Jake toen hij met de chef-chemicus onderweg naar het kelderlaboratorium was. ‘Was het zo dringend?’ Alsjeblieft niet weer sabotage!


  ‘Een van de nieuwe samenstellingen lijkt zichzelf te vernietigen,’ zei Fred. Hij had het zweet op zijn voorhoofd. ‘Ik kan niet verklaren hoe dat komt en ik kan het ook niet een halt toeroepen, ik ben er al uren mee aan het stoeien. Toen ik hoorde dat jij in huis was, besloot ik niet langer met mijn kop tegen de muur te lopen en jou erbij te halen.’


  Jake herademde. Geen sabotage, een gewone crisis. ‘Zit het nog in de computer?’ vroeg hij. ‘Of is het al in productie?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Jij hebt het systeem zelf ontworpen, jij weet als geen ander hoeveel proeven we met die dingen nemen voor we ze echt uitproberen. Het zit nog steeds in die verrekte computer en is gewoon aan het wegteren.’


  Bij de lift toetsten ze hun persoonlijke veiligheidscodes in en lieten zich zwijgend naar de geheime ondergrondse afdeling van The Well zakken. Beneden stopten ze hun plastic identiteitskaartjes in het slot van de dikke stalen deur naar het lab.


  Binnen ging Fred Jake voor naar het centrale werkstation waar ze voor de monitor gingen zitten, elk met een toetsenbord voor zich.


  ‘Nu moet je opletten,’ zei Fred. ‘Hou het scherm goed in de gaten, dan zie je het gebeuren.’ Hij drukte enkele toetsen in.


  Jake zag de kleuren over de monitor schieten. Weldra begon zich de moleculaire structuur van zijn nieuwe en tot nu toe beste vondst te vormen. Het was een revolutionaire combinatie van natuurlijke producten waardoor een betere vochtigheidscrème kon worden ontwikkeld dan die welke ze op het ogenblik produceerden.


  Het was een opzienbarende ontdekking. Toen hij de structuur een paar weken geleden op deze zelfde computer had uitgeprobeerd, had die zich als bij toverslag gevormd. Het had een vondst uit duizenden geleken.


  Hij keek. Een vondst, dat wel. Dat wil zeggen: tóen. Nu: een ramp, een regelrechte ramp.


  Afgezien van het feit dat de crème geen enkel gunstig effect zou hebben, zoals de samenstelling er nu uitzag zou het product dermate zuurhoudend zijn dat het juist grote schade kon veroorzaken. Gezond weefsel zou langzaam maar onherroepelijk worden verbrand en ten slotte totaal worden vernietigd. Het geniepige was dat het kwaad niet onmiddellijk zou worden geconstateerd. Het werd pas merkbaar wanneer het veel te laat was om herstel mogelijk te maken. Dit had gezien de aard van de oorspronkelijke structuur niet mogen gebeuren. Niet kúnnen gebeuren, zelfs.


  Zou hij de plank werkelijk zo ver mis hebben geslagen?


  Of had een intelligente saboteur de formule gemanipuleerd?


  Verdorie, hij was paranoïde aan het worden! Geen mens kon zijn programma kraken, niemand kon er zo mee knoeien.


  ‘Laat ik het eens proberen,’ zei hij tegen Fred. De chemicus knikte.


  Jake drukte een toets in, bekeek het resultaat. Een tweede toets.


  Onmiddellijk verscheen er een ander beeld op het scherm. Hij merkte hoe Fred een zucht van verlichting slaakte. ‘Nu niet meteen al te optimistisch worden,’ waarschuwde Jake. ‘Ik weet werkelijk niet wat er aan de hand is.’ Hij drukte nog twee toetsen in.


  Het vernietingsproces werd teruggedraaid.


  ‘Ja, dat is het!’ juichte Fred.


  ‘Hou je nog even gedeisd,’ verzocht Jake wiens vingers nu razendsnel over het toetsenbord bewogen. Hij wist echter dat het er al gunstiger uitzag.


  Even gunde hij zich de tijd om zijn mouwen op te stropen. Uit een la onder het computermeubel haalde hij een reserve leesbril te voorschijn. Toen hij die op zijn neus zette, werd het monitorbeeld veel scherper. Hij ging weer aan de slag en na enkele minuten was Jake Barr zich blijkbaar van niets anders bewust dan van de moleculendans op de monitor.


  Glimlachend trok dr. Fred Turner zich terug. Jake Barr was aan het werk. Niemand hoefde zich nu nog zorgen te maken.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De rondleiding ging verder.


  ‘Je kunt dit het beste beschouwen als een enkelvoudig organisme,’ doceerde Tod Beckman toen ze door een reeks grote zalen kwamen. De zalen waren verdeeld in kleinere werkruimten waarvan ongeveer de helft bezet was. ‘Dit hier vormt het brein en het zenuwcentrum van The Well.’


  Dawn knikte. Het viel haar op hoe ontspannen en tegelijkertijd geconcentreerd degenen die met elkaar ‘het brein’ vormden, aan het werk waren. Ze zagen er allemaal uit of ze het uitstekend naar hun zin hadden. Na het aanhoren van Todds briefing was dit de eerste blik die ze op een bedrijfsruimte kon werpen. Die briefing was al interessant geweest – maar dit!


  Hiervoor was ze tenslotte gekomen.


  ‘Dus dit is in feite de organisatie?’ vroeg ze.


  ‘Ten dele,’ antwoordde Todd. ‘Deze medewerkers houden zich bezig met de zuiver wetenschappelijke studie en proeffase. Organisatie gebeurt echter op alle niveaus. Laurie en haar marketingafdeling zitten bijvoorbeeld in het derde gebouw waar alle details worden besproken en geregeld – zoals de marketingstrategie, alles wat daar onder ressorteert… reclame, verpakking, distributie.’


  ‘De productieafdeling bevindt zich in het middelste gebouw,’ vertelde Farley. ‘Dus je hebt organisatie, productie en de afwerking. Allemaal met onderafdelingen, natuurlijk.’


  ‘Dat is dan goed uitgekiend.’


  ‘Dat is het ook,’ beaamde Farley. ‘Jake is een waar genie.’


  ‘Hoe is hij eigenlijk als baas? Is hij een prettige werkgever?’


  ‘Geweldig, maar in feite werken we niet voor hem,’ antwoordde Laurie. ‘We werken voor onszelf en voor elkaar.’


  ‘Hij heeft ons alleen de faciliteiten verschaft en wat we daar mee doen is onze zaak,’ vulde Farley aan.


  ‘Jake is inderdaad een genie,’ zei Todd. ‘Maar het ontbreekt hem aan een zekere mate van visie.’


  Laurie schoot in de lach. ‘Todd vindt onze producten zo goed dat ze volgens hem voor het dubbele, zelfs voor het viervoudige van de huidige prijs verkocht kunnen worden.’


  ‘Waarom schroeft Jake de prijzen dan niet op?’ Maar voordat Dawn de vraag had gesteld, wist ze al hoe het antwoord zou uitvallen.


  ‘Omdat dat niet goed zou zijn,’ legde Farley uit. ‘Hij wil onze producten niet duurder maken dan nodig is om The Well toch een behoorlijke winstmarge op te leveren – een winstmarge die voldoende is om iedereen die hier woont en werkt een goed bestaan te garanderen. Het is hem niet om het geld begonnen.’


  ‘Het is hem om zijn eigen gemoedsrust en om ons begonnen.’ Dat was Laurie weer. ‘Niet dat hij een heilige is die terwille van anderen alles opoffert. Net als bijna iedereen is hij gesteld op de dingen die je met geld kunt doen. Maar zijn prioriteiten zijn…’


  ‘Verknipt,’ zei Todd. ‘Ik heb er geen probleem mee dat hij de consument niet wil afzetten, maar een kleine prijsverhoging zou geen kwaad kunnen.’


  ‘Ja, dat is jóuw mening,’ zei Farley verwijtend.


  Voor het eerst kon er bij Todd een lachje af, een grimmig lachje. ‘Inderdaad,’ erkende hij. ‘En ik blijf er bij.’


  Dawn huiverde licht. Blijkbaar verschilden Todd en Jake van inzicht. Het was hier dus niet allemaal rozengeur en maneschijn.


  Ze gingen naar buiten, naar het volgende gebouw. Ook het pad daarheen was duidelijk aangegeven. De beide mannen in hun dunne witte jassen die geen bescherming tegen de wind boden, zetten er stevig de pas in. Dawn en Laurie in hun jacks hadden minder last van de kou. Ondanks de lage temperatuur werd het gesprek voortgezet. En gaandeweg kwam Dawn tot de conclusie dat Todd een buitenbeentje was. De beide anderen schenen best tevreden te zijn met de manier waarop Jake het bedrijf leidde.


  ‘Als je hier werkt, dan komt het beste in de mens naar boven,’ verklaarde Laurie.


  ‘Ja, wonderlijk,’ voegde Farley er aan toe. ‘Ik zag het destijds helemaal niet meer zitten, ik had een verschrikkelijke depressie. Maar toen deponeerde een goede vriend me bij Jake op de stoep en…’


  ‘En?’ drong Dawn aan.


  ‘Nu ben ik een gelukkig mens.’


  Deze korte biecht plaatste Dawn voor een raadsel. ‘Ben je dan niet in therapie gegaan, heb je geen psycholoog in de arm genomen?’


  ‘Ik heb letterlijk van alles geprobeerd,’ verzekerde Farley haar. ‘Maar het enige wat geholpen heeft, is werken in The Well.’


  ‘Dat geldt ook voor mij,’ bekende Laurie. ‘Ik kan me niet voorstellen dat ik ergens anders zou willen werken.’


  Todd deed er het zwijgen toe. Dawn dacht na over hetgeen ze daareven had gehoord. Waren deze mensen niet al te afhankelijk van Jake en zijn Well geworden? Was dat wel gezond? Was dat misschien Jakes opzet?


  Of hadden deze mensen een rustpunt, een thuis gevonden?


  Het volgende gebouw was in feite een enorm, open laboratorium met roestvrij stalen en betegelde werkbladen, grote afzuigkappen, metalen, glazen en stenen vaten, buizen en allerlei instrumenten. Langs het middenpad stonden manshoge, dichte containers opgesteld. Ze waren met slangen verbonden aan een groot, metalen luchtzuiveringssysteem dat aan de dakspanten was bevestigd.


  De eerste, allesoverheersende indruk was de geur. Het was of je tegen een ondoordringbare muur van geuren opliep. De aanval op haar neus was zo onverhoeds en zo overweldigend dat Dawn de neiging had naar buiten te rennen.


  ‘Hier kan ik niet tegen!’ hijgde ze, haar handen voor haar neus en mond houdend. ‘Veel te sterk!’


  ‘Hier!’ Uit een kastje naast de ingang haalde Laurie een klein model gasmasker te voorschijn. ‘Zet dat maar op tot je eraan gewend bent en je je reukzin kwijt raakt.’ Voor zichzelf pakte ze ook een masker.


  ‘Bedankt!’ Nadat Dawn eerst een paar keer voorzichtig had ingeademd, durfde ze door te ademen. Dat gasmasker hielp wel maar het zware parfum werd er niet helemaal door buiten gesloten. ‘Dat is beter,’ zei ze opgelucht. ‘Overigens denk ik niet dat ik mijn reukzin verlies, ik heb altijd een scherpe neus gehad.’


  ‘We hebben hier wel vaker mensen met dat euvel,’ zei Farley. ‘Sommigen houden het hier geen halve minuut uit, ze worden onpasselijk, krijgen hoofdpijn of krijgen last van duizelingen en gaan van hun stokje. Voor een chemicus kan dat een echte handicap zijn. Gelukkig ruik ik bijna niets.’ Om het te bewijzen haalde hij heel diep adem.


  ‘Wat is het?’ vroeg Dawn. ‘Waar komt het vandaan, die lucht, bedoel ik?’


  ‘Van bloemen,’ vertelde Todd die evenmin een gasmasker op had. ‘En van allerlei kruiden. Een paar houtsoorten en boomschors – alles wat plantaardig is en een aangenaam aroma heeft. Hier worden die ingrediënten vermengd met onder meer oliën en andere bestanddelen.’


  ‘O.’


  Hoe fascinerend het laboratorium ook was, uit respect voor Dawns neus die ondanks het masker toch pijn ging doen, bleven ze er niet te lang. Maar ze had tenminste een algemeen beeld gekregen en was danig onder de indruk van de kwaliteit van de inrichting. Alles wat Jake had geïnstalleerd, leek het beste en modernste te zijn wat er op dit gebied te koop was. Als hij inderdaad winst maakte, dan liet hij die terugvloeien in het bedrijf.


  Toen ze weer buiten stonden, bleek het veel harder te sneeuwen dan daarnet. Dawn zoog haar longen vol frisse lucht en voelde de koude prikkeling van de vlokken op haar wangen. ‘Ik geloof dat Jake gelijk had,’ zei ze. ‘Als ik hier weg wil zijn voordat we een echte sneeuwstorm krijgen, moest ik er maar liever gauw vandoor gaan.’


  ‘Daar ben je al te laat mee,’ wist Todd. ‘Je zou –’


  Hij zou zijn zin nooit afmaken.


  Een enorme knal, kennelijk veroorzaakt door een explosie, deed iedereen verstommen. Een tel later steeg er rook op uit het dak van het eerste gebouw dat ze nog geen twintig minuten geleden hadden verlaten.


  


  Jake, die klaar was met zijn werk in het Kelderlab, liep ten tijde van de explosie door de gang op de begane grond. Het gebouw trilde zodanig op zijn grondvesten dat hij zijn evenwicht verloor. Terwijl hij overeind krabbelde, kwamen van alle kanten schreeuwende mensen aanhollen; ze wilden van hem weten wat er gebeurd was.


  ‘Geen idee,’ zei hij tegen niemand in het bijzonder en tegen iedereen in het algemeen. ‘Maar zet in vredesnaam de sirenes aan.’


  Hij was nog niet uitgesproken of buiten begon een sirene te loeien. Binnen een paar minuten zou een uit speciaal opgeleide leden van The Well bestaand noodteam verschijnen.


  Jake, die wilde proberen te achterhalen waar de ontploffing vandaan kwam, draaide zich om. Uit de liftdeuren wolkte rook.


  Het Kelderlab!


  Hij vloog naar de lift en hield zijn hand tegen de metalen deuren. Die waren heet. Brand? Nee, daarvoor waren ze weer niet heet genoeg. Achter hem werd gegild en geschreeuwd, iemand brulde dat iedereen zo snel mogelijk het gebouw moest verlaten.


  Toen het lawaai in de hal minder was geworden, meende Jake zwakke kreten uit de lift te horen.


  Dat was Fred, die zat opgesloten!


  Hij trok zijn sweatshirt uit om te gebruiken ter bescherming van zijn handen bij zijn pogingen de liftdeur open te wringen. Maar er was geen beweging in te krijgen.


  Terwijl hij naar de trap rende die toegang tot het dak gaf, schoot hij zijn shirt weer aan. Met twee, drie treden tegelijk vloog hij naar boven. In minder dan geen tijd had hij het noodluik van de liftschacht bereikt. Uit de kieren om het luik kwam rook; als een zwarte indringer steeg het omhoog in de sneeuwlucht. Met één hand controleerde Jake of de uitlaat van het luchtverversingssysteem warm was.


  Niets. Het metaal was ijskoud.


  Vervolgens betastte hij het luik.


  Ook dat was koud. Jake snapte er niets van. Als de explosie in de liftschacht had plaatsgevonden, dan moest het metaal heet zijn.


  Behoedzaam tilde hij het luik op. Meteen zat hij midden in een enorme rookwolk die naar gemorst zuur stonk. Jake wendde het hoofd af om de stinkende wolk te ontwijken, toen riep hij door het luik: ‘Fred? Kun je me horen?’


  ‘Ik zit vast in de lift en die staat vol rook.’ Freds stem sloeg over van angst. ‘Een heleboel smerige, stinkende rook. Haal me er uit, Jake!’ Fred hoestte, zo te horen stikte hij bijna van benauwdheid.


  ‘Hou even vol!’ Jake liet zich over de rand van het luik zakken en viel door de liftschacht op de lift die even schommelde. Hij wachtte tot de cabine weer stil hing en bond vervolgens de strijd met het ontsnappingsluik aan. Het ding zat lelijk klem; eindelijk kon hij het weghalen en in de lift kijken.


  Fred, met een van roet en rook zwart gezicht en met grote angstogen, staarde hem aan. ‘God, Jake,’ zei hij hoestend om zijn longen vrij te maken, ‘wat is er aan de hand?’


  Jake stak zijn hand door het luik. ‘Pak me beet en laten we maken dat we hier wegkomen, de rest komt later wel.’


  Daar scheen Fred het onmiddellijk mee eens te zijn. Hij was zo tenger dat hij zonder veel moeite door het luik kon. ‘En nu?’ vroeg hij toen ze op de lift stonden. ‘Hoe komen we hier vandaan?’


  Jake wees op de touwladder die werd neergelaten. Om de rand van het dakluik verscheen een aantal bezorgde gezichten. ‘Het reddingsteam is er al,’ zei hij, de ladder voor Fred vasthoudend. ‘Naar boven, jij!’


  Fred liet geen seconde verloren gaan. Maar toen de leden van het reddingsteam Jake toeriepen ook naar boven te klimmen, weerde hij hen af. ‘Een ogenblikje geduld,’ verzocht hij. Hij betastte de wanden van de liftschacht. ‘Ik wil eerst iets nagaan.’


  ‘Toe, Jake, schiet op!’ klonk een dringende stem.


  ‘Jij moet helemaal niet iets nagaan, je moet wachten tot de brandweer er is!’ liet een andere stem zich horen.


  Jake sloeg er geen acht op. Via het luik ging hij de lift in. Omdat hij forser was dan Fred was het wel even wringen en het schoot door hem heen dat het vast heel lastig zou zijn om ook door het luik terug te gaan.


  Als zijn vermoeden echter juist was, zou hij zich geen zorgen hoeven maken.


  Andermaal met zijn sweatshirt ter bescherming van zijn handen rukte en trok hij net zo lang aan de liftdeuren tot ze open kierden.


  Geen rook, alleen een smerige stank. Was er tengevolge van de explosie brand in de liftschacht uitgebroken, dan zou hij nu omringd moeten zijn door een verstikkende wolk.


  Met de nodige inspanning gelukte het Jake de deuren verder open te krijgen, in ieder geval zo ver dat hij er zijn lichaam tussen kon krijgen. Vervolgens duwde hij net zo lang tot de deuren helemaal open stonden.


  De lift hing tussen de verdiepingen in, maar de drempel voor de eerste verdieping bevond zich op ooghoogte. Voorzichtig betastte Jake de deuren.


  Warm maar niet uitgesproken heet. En aanmerkelijk koeler dan een minuut of tien geleden. Hij liet zijn handen langs de wand van de liftschacht glijden; weldra vond hij datgene wat hij zocht: de rookbom die tegen het kale beton was aangebracht. Jake haalde zijn hand terug. Zijn armen en schouders waren zo fors dat hij het ding nooit te pakken kon krijgen, hij moest wachten tot iemand hem kwam helpen.


  Iemand, die hij kon vertrouwen.


  Wie dat maar zijn mocht…


  De angst die hij terwille van zijn mensen had ervaren, maakte plaats voor kille woede. Nog meer sabotage. Een rookbom die dank zij de klap van de explosie, de enorme rookontwikkeling en afschuwelijke stank heel gevaarlijk leek maar in feite onschadelijk was. Niettemin was dit het ergste geval van sabotage dan tot nu toe had plaatsgevonden. Het ging hier om goed doordacht industrieel terrorisme, anders niet. Bedoeld om angst en onrust te zaaien. De dader had slechts schrik willen veroorzaken, geen doden of gewonden.


  Geen doden of gewonden. Nog niet.


  Onbeheerst vloekend rukte hij de buitendeuren open.


  Plotseling keek hij in het gezicht van Dawn Sutton die op de grond knielde en hem ongelovig aanstaarde. Ze strekte haar armen uit om hem te helpen. ‘Jake, kom uit die lift,’ zei ze kort.


  ‘Nee, nog even wachten.’ Haastig kwam hij tot een besluit in de hoop dat hij er later geen spijt van zou krijgen. ‘Je moet me helpen,’ Dawn, zei hij. ‘Wil je zo goed zijn om het dak op te gaan en een van de jongens om een gereedschapstas te vragen?’


  ‘Jake, er is een bom afgegaan, je moet –’


  ‘Bom? Niks bom, al leek het er wel op. Toe, doe nu maar wat ik je vraag.’


  Tot zijn opluchting en niet geringe verbazing knikte ze, kwam overeind en verdween. Jake ging in de lift zitten wachten.


  Dawn rende naar boven, het dak op. Bij de openstaande nooddeur had zich een aantal mannen verzameld. Ze greep de eerste de beste gereedschapstas die ze zag staan.


  ‘Hé, jij daar!’ schreeuwde een van de mannen, een gedrongen figuur met een kaal hoofd en een grote, slordige bruine baard. ‘Wie ben je en wat doe je?’


  ‘Jake moet gereedschap hebben!’ schreeuwde ze terug. ‘Daar heeft hij om gevraagd!’


  ‘Kent een van jullie haar?’


  Niemand kende haar.


  ‘Hier met die tas, juffer,’ beval Baardmans.


  ‘Ik ben hier nog maar net,’ verklaarde Dawn; met de gereedschapstas tegen de borst gedrukt, liep ze langzaam achteruit. ‘Hou me alsjeblieft niet tegen, Jake zit in de lift en hij–’


  Baardmans deed een uitval naar haar en de gereedschapstas.


  Dawn wist hem te ontwijken, vluchtte de trap af en bereikte de lift vlak voordat Baardmans haar te pakken kreeg. Zonder nadenken sprong ze in de lift, maakte zich klein in een hoekje en gluurde angstig naar Baardmans die ook op het punt scheen te staan de sprong te wagen.


  Even schommelde de liftcabine vervaarlijk, maar hing toen weer stil.


  ‘Staan blijven, Johnny!’ blafte Jake. ‘Niet springen, dat houdt de lift niet en straks liggen we allemaal op de bodem van de schacht.’


  ‘Wie had het over springen?’ Met een van woede vertrokken gezicht wilde Baardmans weten: ‘Wie is die griet?’


  Jake haalde maar eens diep adem. ‘Die griet is oké, Johnny. Ik heb haar naar boven gestuurd om gereedschap. En wil je me nou helpen of niet?’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei Johnny geërgerd. ‘En sorry. Ik ken haar niet en ik kon niet weten… en toen ze er met die tas vandoor ging, toen…’


  ‘Dawn Sutton, mag ik je voorstellen? Johnny Wilson.’


  Behoedzaam stond Dawn op; de lift schommelde even. ‘Hallo,’ zei ze.


  Jake maakte de gereedschapstas open. ‘Johnny is onze dierenarts,’ vertelde hij. ‘Hij zorgt voor al onze dieren. En hij vindt dat hij alles en iedereen in bescherming moet nemen,’ voegde hij er aan toe.


  ‘Aangenaam, Johnny. Ik had je tekst en uitleg moeten geven, maar daar had ik geen tijd voor.’ Ze wendde zich tot Jake. ‘Zeg, stort dit ding soms neer?’


  ‘Nee hoor,’ antwoordde Jake geruststellend. ‘Als je maar geen touwtje gaat springen, de kabel is wat scheef getrokken. Vandaar dat de cabine wiegelt. Hou je rustig, dan kan ons niets overkomen.’


  ‘Wat ga je doen?’


  ‘Met een beetje geluk,’ legde Jake uit, ‘krijg ik het apparaat dat al die deining heeft veroorzaakt te pakken, en dan kan ik nagaan of er vingerafdrukken op zitten.’


  Er ging een lichte trilling door de lift.


  Johnny waarschuwde: ‘Jake, jullie moeten er echt uit komen. Niemand kan voorspellen of de kabel het houdt.’


  ‘De kabel houdt het echt wel.’


  ‘Waarom trilt de lift dan zo?’ wilde Dawn weten.


  Jake overhandigde haar een metalen tang. ‘Toen hij hier bleef hangen, werd de boel beneden automatisch uitgeschakeld. Daardoor kwam de kabel vast te zitten zodat de lift niet gebruikt kan worden. Dat is speciaal zo gemaakt om te voorkomen dat iemand het Kelderlab binnendringt. En dat getril is een teken dat de lift geen kant op kan tot ik de beveiliging uitschakel.’


  ‘Weet Joan hoe dat moet?’ vroeg Johnny.


  ‘Nee, ik ben de enige die dat kan,’ antwoordde Jake.


  ‘Wie is Joan nu weer?’ informeerde Dawn.


  ‘O, die leer je ook nog wel kennen,’ beloofde Jake. ‘Kom eens hier met die tang en probeer of je dat zwarte ding daar links te pakken kunt krijgen. Ik zou het zelf wel willen doen, maar mijn schouders zijn te breed.’ Hij wees omlaag naar een donker voorwerp dat tussen de liftcabine en de betonnen schachtwand zat geklemd. ‘Daar, zie je het?’


  Dawn keek, bracht de tang door de smalle kier en nam het ding tussen de grijpers. Langzaam, voorzichtig trok ze haar prijs naar binnen – een klein, zwart doosje.


  ‘Goed gedaan,’ prees Jake zacht. ‘Leg het nu op de grond.’


  Met van spanning en inspanning pijnlijke armen deed ze wat hij gezegd had.


  ‘Bedankt.’ Hij keek haar diep in de ogen.


  Daar was die begoocheling weer. Dawns knieën werden slap. Niet van angst. Van iets anders.


  ‘Je bent zo wit als een doek,’ constateerde hij. ‘Ga even zitten.’


  ‘Nee, dat hoeft niet, het gaat alweer.’ Toen ze zuchtte, kwamen haar de zure stank van de rook en pittige lucht van Jakes aftershave in de neus. ‘Het zal wel de reactie zijn, denk ik.’


  Hij kon haar blijkbaar niet volgen zodat ze er haastig aan toevoegde: ‘Toen ik die explosie hoorde en al die rook zag, toen dacht ik…’ Dat jou misschien iets was overkomen. ‘Toen dacht ik dat er wel eens gewonden konden zijn gevallen.’


  ‘Ik ook,’ zei hij. Hij legde zijn hand tegen haar wang, een teder, verrassend gebaar. Snel herstelde hij zich, dit was bepaald geen geschikt moment om uiting aan diepere gevoelens te geven. ‘Het is geen echte bom,’ ging hij verder. ‘Wie hem heeft aangebracht, heeft ons alleen schrik willen aanjagen.’ Peinzend bekeek hij het zwarte doosje. ‘Nou, laten we dan maar eens kijken of we…’ Hij bukte zich om het op te rapen.


  Plotseling stootte het ding een hoog, schril geluid uit.


  Jake vloekte. ‘Johnny, maak als de donder dat je wegkomt, er komt een nieuwe explosie!’ Hij duwde Dawn de lift uit, kwam meteen achter haar aan en sleurde haar mee de hal door. Johnny draafde een paar meter voor hen uit. Aan het uiteinde van de hal had zich een menigte nieuwsgierigen verzameld. Jake brulde hen toe zich in veiligheid te stellen. Ze vlogen alle kanten op.


  Een seconde later volgde de tweede ontploffing. Jake smeet Dawn op de grond, beschermde haar met zijn eigen lichaam en hield zijn handen om haar hoofd.


  Het was slechts een lichte explosie maar als ze nog in de lift hadden gezeten, besefte Dawn, waren ze er niet ongedeerd vanaf gekomen. Onder Jakes handen draaide ze haar hoofd opzij zodat ze iets kon zien. Uit de open liftschacht kwam een nieuwe, stinkende rookwolk. De liftcabine zakte langzaam omlaag, maar viel niet.


  Tegen haar rug voelde ze Jakes snelle, zware hartslag. ‘Iemand,’ zei ze zacht, ‘heeft een hekel aan je.’


  ‘Ik weet het,’ fluisterde hij terug met zijn mond vlak bij haar oor en verbijsterd door het verlangen dat plotseling bezit van hem nam. Dat kwam zeker doordat het zo op het nippertje was geweest, dacht hij. En doordat hij bovenop haar lag. ‘Dat wordt van dag tot dag duidelijker.’ Hij rolde opzij, onwillig deed hij afstand van het sensuele gevoel dat haar zachte ronde vormen tegen zijn buik in hem opwekten. Tegelijkertijd realiseerde hij zich dat hij wel móest opstaan omdat ze anders niet hoefde te twijfelen aan het fysieke effect dat ze op hem had.


  Johnny Wilson krabbelde overeind. ‘Alles goed met je, Jake? Wat was dat nou weer, verdorie?’


  Jake hielp Dawn opstaan. ‘Zo’n ding dat zichzelf vernietigt, denk ik. Zodanig ontworpen dat het in duizend stukken breekt wanneer het wordt verplaatst. Zodat ik niets omtrent de dader kan ontdekken. Heel slim.’ Hij hield Dawns hand in de zijne. ‘Gaat het weer een beetje?’ vroeg hij, zo zacht dat ze hem bijna niet kon verstaan.


  Ze ontweek zijn blik. ‘Ja, hoor. Wat geschrokken, maar voor de rest onbeschadigd.’


  Jake, die nog steeds haar hand vasthield, beval: ‘Iedereen naar buiten! Over drie minuten moet de hele tent leeg zijn. Waar jullie mee bezig zijn, interesseert me niet. Dat is niet zo belangrijk als jullie.’


  De algehele uittocht begon. Maar Todd, Farley en Laurie, gelijk met een aantal met brandweerslangen uitgeruste mannen en vrouwen, kwamen juist naar Jake en Dawn toe. ‘Moet het hele gebouw ontruimd worden?’ vroeg Todd.


  ‘Wat was dat, Jake?’ wilde Farley weten.


  ‘Ben je gewond, Dawn?’ riep Laurie terwijl ze haar armen om Dawn heen sloeg waardoor Jake haar moest loslaten.


  Dawn kwam meteen weer bij zinnen; het anonieme telefoontje had melding gemaakt van Jakes plan de verzekering op te lichten. Wat dit alles soms zíjn werk geweest? Had híj die ongevaarlijke explosie veroorzaakt om iedereen aan het schrikken te maken? Misschien zelfs ter voorbereiding van sabotage van ernstiger aard?


  Dawn had de nodige mensenkennis – en die fluisterde haar toe dat Jake Barr geen type was om zoiets te doen. Maar met betrekking tot Jake was ze niet onbevooroordeeld. Er bestonden bepaalde seksuele spanningen tussen hen. Toen ze Laurie wilde antwoorden, ontdekte ze dat ze trilde als een espenblad.


  Op hetzelfde moment deed Jake zijn mond open.


  ‘Laurie, wil jij Dawn mee naar Hoofdgebouw Eén nemen?’ vroeg hij. ‘Ze is ontzettend geschrokken. Als je denkt dat het nodig is, laat Ginny haar dan even onderzoeken. Ik wil hier nog wat rondsnuffelen en daar kan ik niemand bij gebruiken, ik wil me geen zorgen hoeven maken over andermans veiligheid.’


  Todd vroeg nog eens: ‘Jake, moeten we het gebouw echt helemaal ontruimen? Dan staat de productie stil, dan raken we achterop en –’


  ‘Wat kan mij dat productieschema nou verdommen!’ viel Jake uit. ‘Op het ogenblik is de algemene veiligheid nummer één. Iedereen moet naar buiten. En waarschuw Joan dat ze hier moet komen, dit wordt speurderswerk.’


  Ze vertrokken, alleen de leden van de brandweer bleven achter.


  Laurie, met haar arm om Dawns schouders, vroeg: ‘Voel je je echt wel goed? Als je wilt, breng ik je naar Ginny, dat is onze dokter. Het was anders wel op het nippertje! Wat bezielde je om te gaan kijken wat er was gebeurd? Je had wel gewond kunnen raken.’


  ‘Ik hoef niet naar de dokter,’ hield ze vol. ‘En voor de rest… ik heb er gewoon niet bij nagedacht; toen ik die klap hoorde, toen…’ Dawn zweeg, verbluft over hetgeen haar buiten te wachten stond. Alles lag dik onder de sneeuw, het witte goedje viel met bakken tegelijk uit de lucht. Met een bibberig lachje ging ze verder: ‘Die lui van de meteorologische dienst moesten zich voortaan voordat ze zich aan voorspellingen wagen, liever met Jake in verbinding stellen. Hij had gelijk, we zitten midden in een sneeuwstorm. En jij had ook gelijk, Laurie, ik zal hier moeten overnachten.’


  ‘Dan breng ik je naar een kamer waar je tot het ophoudt met sneeuwen kunt blijven,’ stelde Laurie voor. ‘Best mogelijk dat je geen dokter nodig hebt, maar je ziet er wel naar uit dat je een poosje moet gaan liggen.’


  ‘Ja, maar de rondleiding dan?’


  ‘Die is voor vandaag afgelast. Trouwens, als het weer zo blijft, dan krijg je tijd te over om rond te kijken.’


  ‘Zo is het. En het lijkt er op dat er in The Well meer te zien valt dan ik had gedacht,’ zei ze, half en half bij zichzelf.


  ‘Dat is er zeker,’ beaamde Laurie lachend. ‘Maar dat komt nog wel, afgesproken?’


  ‘Afgesproken. En wil je me dan nu de weg naar mijn tijdelijk onderkomen wijzen?’


  ‘Deze kant op.’ Laurie wees in de richting van een pad dat ook al dik onder de sneeuw lag.


  ‘O jee! En ik heb niet eens laarzen aan.’


  ‘Laarzen? Nog een paar uur, dan hebben we sneeuwschoenen nodig.’


  ‘Of hondensleden!’


  ‘Wie weet. Kom dan nu maar mee naar Hoofdgebouw Eén, daar is het lekker warm, geloof me.’


  ‘Dat mag ik hopen.’ Dawn was rillerig geworden, niet zozeer van de kou als wel van de doorstane emoties. Nu pas drong goed tot haar door wat er gebeurd was en wat er had kunnen gebeuren.


  Toen ze op hun bestemming kwamen, had Dawn kletsnatte voeten. Soppend in haar schoenen liep ze de stenen stoep naar de houten veranda op, aan een stuk door jammerend over haar gebrekkige voorbereidingen. ‘Ik had beter moeten weten,’ verklaarde ze.


  ‘Wees niet zo hard voor jezelf,’ adviseerde Laurie. ‘Zowat iedereen hier komt uit de stad, we hebben met schade en schande moeten leren wat voor kleren je in dit klimaat nodig hebt. Die bergen lijken de sneeuw wel uit de wolken te trekken. Je staat ervan te kijken hoe hulpeloos we worden op het moment waarop we de zogenaamde beschaafde wereld achter ons hebben gelaten. Hier geen gemeentewerken die de wegen schoonhouden, hier geen aardige mensen die het trottoir voor hun huis schoonvegen!’


  ‘Ik dacht dat er regen voorspeld was; ook al wist ik niet dat er sneeuw verwacht werd, had ik op z’n minst laarzen moeten aantrekken en een dikke jas mee moeten nemen! Die had ik ook wel bij me, maar die heb ik in de auto laten liggen,’ vertelde Dawn tobberig in het vertrekje dat als garderobe fungeerde. Op een lang, houten rek stond al een aantal paren schoenen en laarzen uit te lekken.


  ‘Als je had geweten dat we dit weer zouden krijgen, was je waarschijnlijk niet eens op pad gegaan,’ meende Laurie. ‘Om nog maar te zwijgen van dat ongeluk,’ voegde ze er snel aan toe.


  ‘Ongeluk? Volgens mij was het een bom.’


  ‘Ik weet niet wat het was,’ zei Laurie. ‘Dat moet Jake maar uitzoeken.’


  ‘En de politie?’


  ‘Die hoeft er niet bij gehaald te worden.’


  Dawn wist niet wat ze hierop zeggen moest. Ze trok een doorweekte schoen uit. ‘Maar als er nu eens gewonden waren gevallen?’ opperde ze.


  ‘Dan had Jake de autoriteiten natuurlijk wel ingeschakeld,’ wist Laurie bedaard. Blijkbaar vertrouwde ze geheel en al op het oordeel van haar baas.


  Dawn trok haar andere schoen uit, keerde die om en constateerde met enige belangstelling dat er een flinke straal water uit liep.


  Gelukkig had het vertrekje een stenen vloer. Het diende tevens als een soort sluis tussen het buitengebeuren en de rest van het gebouw. Dawn huiverde. Ze moest denken aan de stevig gesloten liftdeuren; ze moest er aan denken hoe ze voor die deuren op de knieën had gelegen, volslagen hulpeloos en niet beter wetend dan dat Jake gewond was.


  Laurie klopte haar vriendschappelijk op de schouder. ‘Kijk niet zo somber, kom verder. We hebben allerlei reservekleding voor mensen die hier onverwacht moeten overnachten. De enige voorwaarde is dat je de geleende spullen bij je vertrek weer inlevert.’


  ‘Dat komt in orde.’


  ‘Dan gaan we wat warme kleren voor je uitzoeken. Daarna stop ik je onder de wol. Je ziet er echt uit of een paar uur slaap je goed zou doen.’


  Daar had Dawn absoluut niets tegenin te brengen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Laurie opende de deur naar de zitkamer; in een grote open haard brandde een vrolijk vuurtje. Het hele vertrek was doordrongen van de lucht van brandend hout. Als zonnestralen spreidde zich de warmte over Dawn uit. Het vertrek had veel weg van Jakes blokhut, maar was veel groter en niet zo persoonlijk, eerder voor een flink gezelschap bestemd dan voor een man alleen. Overal stonden groepjes stoelen en banken, en tafeltjes met schaak- of damborden. Maar al waren sommige partijen in volle gang, er was niemand te zien.


  ‘Iedereen die op de hoogte is van de problemen, zal wel op de afdeling Planning zijn om te proberen er achter te komen wat er gebeurd is,’ veronderstelde Laurie. ‘Meestal zit het hier om deze tijd van de dag vol. Het kledingdepot is daar,’ voegde ze er aan toe.


  Dawn liep achter haar aan; vanuit de zitkamer kwamen ze in een lange gang met aan weerszijden talloze kleinere vertrekken. Ten slotte bereikten ze een ruime inloopkast met planken vol schoenen, laarzen, ondergoed en allerlei bovenkleding waaronder regenjassen en warme jacks. Dawn zocht een en ander uit en ontdeed zich ter plekke van haar eigen koude natte spullen. Toen ze weer aangekleed was, slaakte ze een zucht van verlichting. ‘Hèhè,’ zei ze, ‘dat is een prettiger, een veel prettiger gevoel. Kun je me misschien vertellen waar ik alles kan wassen of laten drogen?’


  ‘De waskamer is aan de andere kant, zoals je hebt gemerkt ligt de grote zitkamer rechts van de hal, keuken en eetkamer plus enkele kantoren liggen daar tegenover.’


  ‘Kantoren… van wie? Wie heeft zijn kantoor dan in Planning?’


  ‘Jake heeft zijn kantoor hier, Joan ook. Jake houdt Planning gereserveerd voor de wetenschappers. Hier hebben we nog kamers over voor een eventuele uitbreiding van de administratieve staf. Wil je soms even een kijkje nemen?’


  ‘Ja, graag.’ Dawn nam haar natte kleren over de arm. ‘Ga jij voor?’


  Een uur later waren haar kleren schoon en droog en probeerde ze in haar kamer tot rust te komen. Laurie had haar snel het gebouw laten zien en de kans gegeven haar wasje te doen. Toen mocht ze kiezen uit een reeks leegstaande logeerkamers. Nadat Laurie schoon linnengoed voor haar had gehaald en haar een sleutel had overhandigd, had ze zich eindelijk teruggetrokken.


  Nu Dawn alleen was, begonnen haar spieren en zenuwen, die door alle drukte en opwinding aanvoelden als te strak opgewonden horlogeveren, te ontspannen.


  Deze kamer zou voor haar gemaakt kunnen zijn. Hij was niet groot maar prettig ingericht: een bed, een schommelstoel, een kast en een bureautje en zelfs een goedgevulde boekenkast. Gezelliger dan haar eigen flatje.


  Zittend op het tweepersoonsbed, streek ze over de zachte lappendeken. Het zware katoen voelde prettig aan. Onder de lappendeken lagen dikke wollen dekens die in de bitterkoude winternachten behaaglijk warm zouden zijn. Het rook fris in de kamer, een beetje naar dennen en kaneel.


  Dawns ogen vielen dicht. Omgeven door warmte en comfort als ze was, liet ze haar gedachten de vrije loop.


  Afgezien van de bom in de lift scheen dit een fantastische omgeving te zijn.


  Of niet, soms?


  In gedachten hoorde ze andermaal de stem van degene die haar had opgebeld – een vrouw die haar naam niet wilde noemen. ‘Jake Barr heeft zich wel vaker aan verzekeringsfraude schuldig gemaakt en hij is van plan het weer te doen.’


  Maar waarom? Voor zover ze tot nu toe had kunnen nagaan, durfde Dawn te zweren dat The Well een goede bron van inkomsten was. Ze had niet het gevoel dat er onmiddellijke financiële problemen dreigden.


  Dus… waarom dan die bom in de lift?


  Dank zij de onverwachte sneeuwstorm werd haar de kans geboden wat rustiger en serieuzer rond te kijken. Jake wist dat ze journaliste was, maar dat had hij niemand verteld. Ze zou hem nog eens moeten vragen waarom hij dat geheim wilde houden, maar tot hij haar antwoord had gegeven, nam ze aan dat alle andere Well-bewoners haar inderdaad aanzagen voor een promovenda.


  Dawn sluimerde in.


  Ze werd wakker doordat er zacht op haar deur werd geklopt. Toen ze haar ogen opende, zag ze een haar onbekende vrouw om het hoekje kijken. ‘Hallo,’ groette de onbekende. ‘Ik ben Joan Dawson, Laurie heeft me gevraagd je te waarschuwen dat we over tien minuten aan tafel gaan.’


  Dawn ging zitten. ‘Hallo, Joan. Is het nu al etenstijd?’


  Joan knikte. Ze was zo grijs als een duif, maar had een jeugdig gezicht. Een stevige huid zonder rimpeltjes. En fletsbruine ogen waarin een blik lag die Dawn voor een raadsel plaatste. Joan glimlachte of ze zich ervan bewust was. ‘Het is kwart voor zes,’ zei ze.


  ‘Dan ben ik twee uur onder zeil geweest!’


  ‘Je zult wel moe geweest zijn. Ik heb gehoord dat je ook in de lift zat doen dat idiote ding voor de tweede keer afging.’


  ‘Op dat moment vond ik het niet zo idioot, ik schrok me lam.’


  ‘Nee, natuurlijk was het ook niet echt idioot. En dat je geschrokken bent, is logisch. Zeg, je hebt toch wel trek?’


  ‘Ja nou, ik ben over een paar minuten in de eetzaal.’


  ‘Tot straks dan.’ De deur werd dichtgedaan.


  Dawn ging naar de badkamer waar ze haar gezicht eerst met warm en daarna met koud water waste. Vervolgens bestudeerde ze haar spiegelbeeld. Hoeveel tijd zou er mee heengaan voor haar blauwe ogen net zo flets waren als die van Joan?


  Dwaze, zinloze vraag, goed beschouwd. Ze had nog een heel leven voor zich, ze wilde nog van alles bereiken. En als haar uiterlijk daardoor wat minder sprankelend werd – dan moest het maar.


  Resoluut zette ze die gedachten van zich af, trok de slaapkamerdeur achter zich dicht en ging op weg naar de eetzaal. Ze was hier om verhalen over andere mensen te horen, niet om aan zelfonderzoek te doen.


  De eetzaal zat al vol mensen, van wie ze de meesten niet kende. Bij de ingang werd ze opgewacht door Farley Wold. ‘Je ziet er goed wakker en uitgerust uit,’ constateerde hij. ‘Heb je alles een beetje van je af kunnen zetten zodat je nog wat hebt kunnen slapen?’


  ‘Ja, best wel. Ik kan het niet geloven, maar ik heb twee uur geslapen als een blok. Ik zal wel vermoeider zijn geweest dan ik me had gerealiseerd.’


  ‘Je was kapot, lieverd,’ zei hij. Het klonk kameraadschappelijk, niet flirterig. ‘Geen wonder, gezien hetgeen er gebeurd is.’


  ‘Ja, maar wat is er dan precies gebeurd? En waar is Jake?’


  Farley haalde de schouders op. ‘Geen idee. Joan en hij hebben zeker een uur lang de restanten van die rookboom bestudeerd, maar ze laten niets los. Ze willen alleen kwijt dat het ogenschijnlijk bedoeld was als een grap. Een stunt.’


  ‘Een stunt? Leuke stunt.’


  ‘Tja. Enfin, de meesten zitten al aan tafel, sluit je je bij ons aan?’


  ‘Graag.’


  Ze namen plaats aan een ronde tafel voor acht personen. Todd, Laurie en Joan knikten haar vriendelijk toe. Joan zei: ‘Ik begrijp dat je research aan het plegen bent. Over The Well of over Jake?’


  ‘Over The Well. Ik ben bezig aan mijn proefschrift – over de symbiose tussen besloten gemeenschappen en economische doelstellingen.’


  ‘Juist. Maar je hebt geprobeerd om zonder toestemming hier binnen te dringen.’


  Dawn probeerde zich er met een onnozel lachje van af te maken. ‘Dat had ik niet moeten doen; ik ben op heterdaad betrapt.’


  ‘Desalniettemin zit je hier aan tafel – een hooggeëerde gast.’


  Die opmerking maakte Dawn alert. ‘Hoor eens, als je problemen met me hebt, dan kun je die misschien het beste met Jake opnemen.’


  ‘Dat heb ik al gedaan, hij beweert dat ik me geen zorgen over je hoef te maken.’


  ‘Waarom –’


  ‘Let maar niet op onze Joanie,’ adviseerde Farley. Hij schonk hen allebei een glas water in. ‘Die lijdt nog steeds aan buitenstaanders-paranoia. Angst voor alles en iedereen wat uit de boze buitenwereld komt.’


  ‘Wat mag dat wel zijn? De boze buitenwereld?’


  Laurie verklaarde het nader. ‘Met de buitenwereld bedoelen wij alles buiten The Well, Dawn. Dus in feite de rest van de wereld.’


  ‘Het is mijn plicht om achterdochtig te zijn,’ verweerde Joan zich. ‘Tenslotte ga ik hier door voor de veiligheidsdeskundige.’


  ‘Veiligheidsdeskundige?’


  ‘Ik ben vroeger bij de politie geweest; en toen Jake op zoek was naar een ervaren beroepsagent, toen bleek ik vrijwel aan alle gestelde eisen te voldoen.’


  ‘En je bent heel goed voor je werk,’ zei Jake die ongemerkt binnen was gekomen. Hij had Sophie bij zich. Ze ging tegenover haar vader zitten, haar gezichtje stond nors en afwerend.


  ‘Wat is er verder met die bom gebeurd?’ vroeg Dawn.


  Jake schudde slechts het hoofd.


  ‘Ik mag van pappie niet eens meer naar het Kelderlab,’ zei Sophie met een lelijke blik naar haar vader. ‘Alleen maar vanwege zo’n stom rookbommetje.’


  ‘In dit geval ging het inderdaad om een ongevaarlijk ding, Fietje,’ zei Jake. ‘Maar een volgende keer…’


  ‘Waarom zou er van een volgende keer sprake moeten zijn?’ wilde Dawn weten.


  ‘Zorgvuldig voorbereide sabotage.’ Jake speelde met zijn bestek. ‘Het wordt een echt probleem waarover ik me ernstig ongerust maak.’


  ‘Hebben zich dan nog meer incidenten voorgedaan?’


  Op hetzelfde moment werd de maaltijd opgediend.


  ‘Laten we het er nu maar niet verder over hebben,’ stelde Jake voor. ‘Ik wil mijn eetlust niet bederven.’ Hij begon de eten.


  De anderen volgden zijn voorbeeld, er werd niet verder over pijnlijke onderwerpen gesproken. Er werd geschertst over het onaangename weer waar niemand zo vroeg in het seizoen op had gerekend. Dawn werd op de hak genomen omdat ze zonder behoorlijke winteruitrusting in The Well vast was komen te zitten, zelfs Sophie maakte een plagende opmerking. Jake deed niet aan het gelach en gescherts mee; hij scheen niet eens te proeven wat hij at, hij was geheel in gedachten verdiept waardoor er een glazige, verstrooide blik in zijn ogen lag. Dawn was er langzamerhand achtergekomen dat die blik typerend voor de man was.


  Al met al was er helemaal niets mis met de stemming aan tafel, het eten was uitstekend en iedereen, de zwijgzame Jake incluis, liet zich alles even goed smaken.


  Dawn wist niet wat ze na de maaltijd kon verwachten. Jakes zwijgzaamheid in aanmerking genomen, verwachtte ze niet anders dan dat hij zonder groet van tafel zou opstaan en haar verder aan haar lot zou overlaten. Daarom was ze nogal verrast toen hij plotseling opstond en tegen zijn glas tikte om de aandacht te vragen. Zodra iedereen stil was, nam hij het woord.


  ‘Jullie weten nu allemaal wel dat er in de lift naar het Kelderlab een rookbom tot ontploffing is gekomen. Ik vind het belangrijk jullie te verzekeren dat het een volstrekt ongevaarlijk ding was, blijkbaar uitsluitend bedoeld om iedereen schrik aan te jagen en onrust te zaaien. Dergelijke bommen kunnen geen schade veroorzaken, evenmin als persoonlijke ongelukken.’


  Dawn keek rond; Jake had de algemene, onverdeelde aandacht.


  ‘Het is jullie tevens bekend dat dit niet de eerste keer is dat zich iets dergelijks heeft voorgedaan.’


  ‘Enig idee wie er verantwoordelijk voor is?’ vroeg Farley. Hij stak zijn vinger op of hij in de schoolbanken zat. ‘Hebben Joan en jij nog aanwijzingen kunnen vinden?’


  ‘Joan heeft haar uiterste best gedaan,’ antwoordde Jake. ‘Maar we kennen de identiteit van deze grappenmaker net zo min als een maand geleden, toen er paars water uit de kraan kwam.’ Voor het eerst glimlachte hij. ‘Ik denk dat dokter Ginny nog aan het bijkomen is van de opluchting toen ze ontdekte dat er een ongevaarlijke kleurstof aan het water was toegevoegd.’


  Er werd gelachen.


  ‘Maar ik heb nog iets mee te delen,’ vervolgde Jake. ‘We hebben op het ogenblik in The Well een gast, zoals de meesten van jullie nu wel bekend zal zijn. Mag ik voorstellen? Dawn Sutton.’ Hij beduidde haar op te staan.


  ‘Ze is econome en is materiaal voor haar proefschrift aan het verzamelen. Ik verzoek jullie vriendelijk haar uit te leggen waarom jullie hier zijn en wat The Well voor jullie heeft betekend – al staat het jullie natuurlijk vrij om haar vragen eventueel onbeantwoord te laten.’


  Johnny Wilson, die aan een andere tafel zat, verhief zijn stem. ‘Als je wilt praten, moeten we het volgens mij nog wat uitvoeriger hebben over hetgeen er vandaag in Planning is voorgevallen.’


  Dawn ging zitten, Jake scheen in dubio te staan. Maar hij zei: ‘Je hebt gelijk, Johnny. Ieder van jullie is hier gekomen om te ontsnappen aan angst en stress. Nu worden jullie geconfronteerd met een situatie waarin van beide sprake is. Ik ben het met Johnny eens – we moeten met elkaar praten. Met z’n hoevelen zijn we op het ogenblik hier?’


  Volgens de telling waren er vierenzeventig personen aanwezig, het bedienend personeel en de keukenstaf meegerekend.’


  ‘Mooi,’ zei Jake. ‘Als iedereen dan zijn afwezige collega’s en vrienden optrommelt, dan komen we over een uur bij elkaar in het auditorium. Gaan jullie daarmee akkoord?’


  Er werd onderling overleg gepleegd, toen werd er instemmend geknikt.


  ‘Jake?’ Todd stak zijn arm omhoog. ‘Vind je dit niet wat overdreven? Tenslotte is er niemand gewond.’


  ‘Nog niet,’ zei Joan met een doordringende blik naar de biochemicus.


  ‘Dat punt komt wel tijdens de bijeenkomst aan de orde,’ antwoordde Jake. ‘Zout het zo lang even op. Dat is alles wat ik op het ogenblik te zeggen heb. Bedankt voor jullie aandacht en tot over een uur.’ Hij ging zitten en boog zich naar Dawn over. ‘Ik zou je graag onder vier ogen spreken,’ fluisterde hij, zo zacht dat ze hem amper kon verstaan.


  ‘Dat kan. Bij mij op de kamer?’ fluisterde ze terug.


  ‘Nee, trek een warme jas en laarzen aan en dan zie ik je wel bij de voordeur.’


  ‘Buiten?’


  Hij knikte. ‘Kleed je goed aan – en doe alsjeblieft wat ik je vraag.’


  Ze keek hem onderzoekend aan; in zijn ogen lag een blik die haar ervan overtuigde dat het verstandig zou zijn op zijn verzoek in te gaan. ‘Goed.’


  Tien minuten later baggerde ze – in geleende kleren – met Jake door de bijna twintig centimeter dikke laag sneeuw. Het pad van Hoofdgebouw één naar de andere gebouwen was betrekkelijk schoon, blijkbaar was het onlangs geveegd. Jake deed deze keer kalm aan, hij regelde zijn stappen naar haar kortere benen.


  ‘Waarom moeten we buiten praten?’ vroeg ze. ‘Kon dat niet bij mij op de kamer?’


  Jake keek op haar neer; zijn donker, krullend haar was bedekt door dikke sneeuwvlokken zodat het was of hij een witte pruik op had. ‘Ik wil absoluut niet gestoord worden,’ legde hij uit. ‘En de enige plek waar volstrekte zekerheid bestaat dat we niet worden afgeluisterd, is hier buiten.’


  ‘Je wilde niet gestoord worden, je bent bang dat je afgeluisterd wordt?’ Ze bleef staan. ‘Wat is er aan de hand, Jake?’


  ‘Ik vertel je alles wat ik weet. Maar laten we eerst een droog plekje opzoeken.’ Hij trok haar mee naar een ander pad dat uitkwam bij een pijnbosje vlak bij de omheining van het fort. ‘Onder de bomen staat een houten bank,’ zei hij. ‘De takken bieden ons enige beschutting.’


  Dawn aarzelde. Ze had het koud maar hij vroeg haar naar hem te luisteren… Een unieke kans om een en ander te horen wat ze voor haar dissertatie of haar artikel kon gebruiken; en tevens een mooie gelegenheid om hem een wederdienst te bewijzen. Dat was ze, gezien zijn gastvrijheid, wel aan hem verplicht. ‘Ja, mij best,’ zei ze. ‘Maar ik begrijp nog niet waarom je juist met míj wilt praten. Volgens mij heb jij met interne problemen te kampen, terwijl ik een buitenstaander ben.’


  ‘Daarom juist. Omdat jij een buitenstaander bent wil ik per se met jóu praten.’


  Ze waren nu bij het bosje; uit de vensters van het gebouw dat ze zopas hadden verlaten, stroomde voldoende licht om het duister op te heffen; de sneeuw wierp eveneens een witte gloed af. Jake veegde een laagje sneeuw van de bank en ging zitten. Dawn kroop vanwege de kou dicht tegen hem aan. ‘Begin maar,’ verzocht ze, ‘eer ik bevries.’


  ‘Waarom ben je uitgesproken vandaag hier verschenen, Dawn?’ vroeg hij. ‘En een eerlijk antwoord graag, ik geloof dat ik dat toch wel aan je verdien.’


  ‘Dat heb ik je toch al verteld, ik –’


  ‘Nee, je hebt me verteld wat je hier wilde komen doen, niet waarom je je juist vandaag hebt gemeld. Wat precies heeft je belangstelling voor Jacob’s Well gewekt?’


  ‘Dat kan ik je niet vertellen.’


  ‘Je bedoelt dat je het me niet wilt vertellen. Hoor eens, ik begrijp best dat journalisten er een bepaalde beroepsethiek op nahouden, ik ben geen rechter die je vraagt je bronnen te onthullen. Ik ben gewoon iemand die zwaar in de problemen zit.’ Jake stond op, begon heen en weer te lopen, bleef na een poosje staan met de handen in de zakken van zijn parka. ‘Ik zal open kaart met je spelen, Dawn. Sinds eind augustus is hier van alles mis gegaan. Kleinigheden, niets ingrijpends, niets rampzaligs. Zoals ik zei: kleinigheden. Ik heb het gevoel of ik van het ene binnenbrandje naar het andere heb moeten rennen om ze te blussen voor er weer eentje uitbrak.’


  ‘Het lijkt wel of hier een échte plaaggeest aan het werk is. Tenslotte hebben we over een paar weken Halloween,’ zei ze met een poging tot scherts. ‘En dan staat half Amerika op z’n kop.’


  ‘Daar moet je niet om lachen; een oudtante van me is er heilig van overtuigd dat er een spook in het fort rondwaart.’


  ‘Een spook? Maar in zoiets geloof jij toch niet?’


  ‘Nee, natuurlijk niet, volgens mij zijn mijn problemen puur mensenwerk. Een spook dat zo’n geraffineerde grap uithaalt als waarvan wij vandaag de dupe zijn geworden? Een spook, dat zo’n geavanceerde nepbom plaatst? Welnee, dat ding is in elkaar gezet door iemand met een ruime ervaring op het gebied van natuur- en scheikunde.’


  ‘Met andere woorden: een wetenschapper.’


  ‘Precies. In The Well werken zo’n twintig deskundigen, mijzelf meegerekend. En elk van ons kan zo’n ding in elkaar flansen.’


  ‘Alles goed en wel – maar wat wil je nu van mij?’


  ‘Weten, waarom je hier bent.’


  ‘Nogmaals, ik –’


  ‘Nee, daar neem ik geen genoegen mee. Wie heeft je op het spoor gezet? Waarom ben je juist vandaag komen aanzetten? Ik vind het allemaal een beetje al te toevallig.’


  ‘Maar Jake, ik heb je alleen de waarheid verteld.’


  Hij nam haar langdurig op. ‘Dat zal best. Maar niet de gehele waarheid – of wel?’


  Ze dacht na. Eindelijk zei ze: ‘Nee, je hebt gelijk, ik heb iets achtergehouden.’ Ze haalde diep adem om moed te verzamelen. ‘Jake, als je me vanmiddag, toen je dacht dat de lift de lucht in zou gaan, niet op de grond had gegooid; als je me niet met je eigen lichaam had beschermd, dan zou ik je dit niet vertellen. Uit je manier van doen kon ik opmaken dat je een serieuze, een zware explosie verwachtte. Dus… dit is wat je weten wilt: ik ben hier gekomen naar aanleiding van een telefoontje.’


  ‘Ja, verder?’


  ‘Degene, die me opbelde, beweerde dat je voorbereidingen trof om de verzekering op te lichten. En dat je dat wel vaker had gedaan.’


  Verbijsterd staarde Jake haar aan.


  Toen ging hij, nog steeds met de handen in zijn zakken, met een plof zitten of zijn benen hem niet langer konden dragen. ‘Verdomme,’ barstte hij uit. ‘Hel en verdoemenis!’


  ‘Ik was al eerder van het bestaan van The Well op de hoogte, vanwege jullie zakelijk succes, snap je, en voor ik op pad ging heb ik snel nog een en ander nagelezen. Maar dat telefoontje was de directe aanleiding voor mijn komst, ik ben in de auto gestapt en hierheen gereden.’


  ‘Heb je ook een vermoeden wíe je die zogenaamde tip heeft gegeven?’ Zijn ogen fonkelden van woede.


  ‘Nee. Ik weet alleen dat het een vrouw was.’


  ‘Oud? Jong? Een opvallende stem, een speciaal accent of dialect?’


  ‘Nee, gewoon een vrouwenstem. Jake, wil je dat ik vertrek?’


  Hij stootte een bitter lachje uit. ‘Hoe zou dat moeten, met dit weer en dit pak sneeuw? En ook al kon je wél weg, ik heb liever dat je blijft. En ik zal je moeten vertrouwen.’


  ‘Me vertrouwen?’


  ‘Ik heb je hulp nodig.’


  Dawn zweeg. ‘Goed,’ zei ze ten slotte. ‘Wat moet ik dan doen?’


  ‘Ogen en oren wagenwijd openhouden. Je bent hier vreemd, je weet niet hoe alles in zijn werk gaat, je kent de regels niet. Je kunt dus iedereen het hemd van het lijf vragen zonder dat iemand er iets achter zoekt. Door die sneeuwstorm zit je hier nog wel een dag of wat vast, je hebt tijd in overvloed. Mocht je iets te weten komen waarvan je denkt dat het mij een aanwijzing geeft, dan zou ik het zeer op prijs stellen als je dat aan mij doorgaf.’


  ‘Je bent op zoek naar die ene rotte appel in de mand, nietwaar?’


  ‘Hoe ellendig het ook is dat te moeten erkennen, het is zo. En als ik het niet ben, dan moet er iemand anders achter zitten.’


  ‘Schuilt er in hetgeen me werd verteld een kern van waarheid? Ik vind het vervelend om het te vragen, Jake, maar ik moet het weten.’


  Hij staarde een poosje peinzend voor zich uit. ‘Ja,’ zei hij, zonder haar aan te kijken. ‘Een oude geschiedenis, van heel vroeger. Gedeeltelijk waar, gedeeltelijk verzonnen. Een interessante geschiedenis waar verder niemand hier iets vanaf weet. Tenminste, dat heb ik tot nu toe steeds aangenomen.’ Hij schuifelde met zijn voeten in de sneeuw. ‘Laten we een deal sluiten: jij blijft hier om me te helpen en wanneer alle opwinding is gezakt, dan geef ik je een exclusief interview!’


  Dawn stak hem haar hand toe. ‘Afgesproken!’


  Met een handdruk bezegelden ze hun overeenkomst.


  Jake liet haar hand echter niet los, en ze zag aan zijn ogen dat hij graag meer zou willen dan haar alleen de hand drukken.


  ‘We moeten terug,’ zei hij abrupt. ‘Over een paar minuten begint de bijeenkomst, en ik kan beter op tijd aanwezig zijn om de zaak in de hand te houden. Men is over het algemeen nogal nerveus – en terecht.’


  ‘Ja – zullen we dan maar?’


  Geen van beiden maakte aanstalten op te staan.


  ‘Ik ben echt blij dat je er bent,’ zei Jake zachtjes terwijl hij haar in de ogen keek.


  ‘Ik ook. Ook al zal de reden van mijn aanwezigheid je niet direct bevallen.’ Ze wilde glimlachen, maar verder dan het tuiten van haar lippen kwam ze niet, ze leken in die stand te zijn verstard.


  Om een kus te ontvangen?


  Jake scheen zich naar haar over te buigen.


  Ze kon bijna voelen hoe zijn mond de hare beroerde.


  In de verte werd een bel geluid.


  Hij richtte zich op om tegelijkertijd haar hand los te laten. ‘Dat is het teken dat de bijeenkomst begint.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Het doet me plezier dat we zo snel tot overeenstemming zijn gekomen, ik geloof werkelijk dat we elkaar een dienst kunnen bewijzen.’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Dat geloof ik ook.’ Ze stond op. ‘Waar kan ik het auditorium vinden? Ik wil eerst nog even naar mijn kamer.’


  Door de vallende sneeuw heen wees hij naar Hoofdgebouw twee, links van de ingang naar het fort, dus eigenlijk naast Hoofdgebouw één, waarin Dawn was ondergebracht. ‘Daarginder. Bij de hoofdingang ga je rechtsaf, en loop je rechtdoor; dan kom je vanzelf bij het auditorium uit. Je kunt het niet missen.’


  ‘Prima.’ Ze legde haar hand op zijn schouder. ‘Tot zo.’


  ‘Tot zo.’ Hij draaide zich om; zijn gezicht vertoonde een vastberaden uitdrukking, klaarblijkelijk vertoefden zijn gedachten niet langer bij haar, maar concentreerden ze zich op zijn problemen.


  Dawn keek hem na.


  Onderweg naar haar kamer dacht ze over hem na; en dacht ze na over hun afspraak.


  Hoofdgebouw één lag er verlaten bij. Het vuurtje in de grote open haard in de woonkamer was bijna uit, in de eetzaal was het doodstil. Iedereen scheen naar de bijeenkomst te zijn.


  Ze maakte voort, ze wilde niets missen. Eerst pakte ze haar rugzak met haar cassetterecorder en haar camera, waarna ze de lange gang naar de voordeur doorliep.


  Toen ze echter de tussendeur open wilde doen, hoorde ze iets, een geluid dat uit Jakes kantoor leek te komen.


  Dawn liet de deurkruk los; als iedereen naar die bijeenkomst was, dan kon een indringer mooi van de gelegenheid gebruik maken om…


  Om wat te doen? Ze moest nuchter blijven. Ze had alleen Jakes verklaring voor hetgeen er vandaag was voorgevallen. En waarom. Hoewel het haar niet moeilijk viel geloof aan zijn woorden te schenken en hem te vertrouwen, was ze reëel genoeg om te beseffen dat ze in dit opzicht niet de enige was. En dat betekende niet meer dan dat hij over de gave beschikte vertrouwen te wekken. Het wilde echter niet zeggen dat hij in alle opzichten kon worden geloofd.


  Dat kon niemand.


  Hoe dan ook: hij had haar hulp ingeroepen, zij had hem haar hulp toegezegd. Het minste wat ze kon doen, was poolshoogte gaan nemen wanneer ze het niet vertrouwde. Op haar tenen sloop ze terug.


  Ongeveer halverwege de gang gekomen, kwam een van Jakes honden het kantoor uit. Hij draafde naar haar toe en vriendelijk kwispelstaartend snuffelde hij aan haar handen. Dawn, opgelucht dat ze niet met een insluiper te maken had gekregen, schaterde het uit. ‘Kom, jochie,’ zei ze, terwijl ze het dier op de zwarte flank klopte. ‘We gaan Jake zoeken.’


  De hond draafde vrolijk met haar mee; ze dacht dat hij helemaal met haar mee zou gaan, maar plotseling nam hij de benen. Over het besneeuwde middenterrein rende hij naar dat deel van het fort waar Jake zijn bungalow had. Dawn liet hem zonder meer gaan; hij was hier beter thuis dan zij en wist wat hij deed. Alleen vervolgde ze haar weg.


  Van buiten onderscheidde het gebouw waarin het auditorium was ondergebracht zich in niets van het zustergebouw. Van binnen echter leek het wel een moderne scholengemeenschap met klaslokalen, muziekkamers en zelfs een gymnastiekzaal. Het kostte Dawn geen enkele moeite het auditorium te vinden; de zaal was tot de nok toe gevuld en ook al had ze niet geweten waar ze het moest zoeken, het geroezemoes van stemmen had haar wel de weg gewezen. Ze was niet de enige die aan de late kant was. Dawn sloot zich bij de anderen aan en ging vrijwel achterin de zaal zitten. Jake was op het toneel met de microfoon aan het experimenteren. Er kwam een schril, door merg en been gaand geluid uit de versterkers, waardoor iedereen moest lachen. Hoofdschuddend richtte Jake zich tot zijn gehoor.


  ‘Aangezien het er op lijkt dat ik vanavond geen enkele medewerking kan verwachten van alles wat met elektriciteit te maken heeft, zal ik proberen mijn stem dusdanig te verheffen dat iedereen me kan verstaan,’ begon hij. ‘Wel dan – ik vertel niemand iets nieuws wanneer ik zeg dat we problemen hebben,’ vervolgde hij. Hij ging aan de rand van het podium staan. ‘Helaas moet ik u allen laten weten dat de problemen ernstiger vormen schijnen aan te nemen.’


  Er werd een hand opgestoken. ‘Wat wil je daarmee zeggen – dat ze ernstiger vormen schijnen aan te nemen?’ vroeg een magere vrouw in een witte jas die onder de vlekken zat.


  ‘Kijk – het is begonnen in augustus – toen bleken de suikerpotjes in de eetzaal gevuld te zijn met zout. Ongevaarlijk genoeg, een kwajongensstreek, naar het zich liet aanzien. Alleen… we hebben geen kwajongens in The Well. In september kwam er opeens paars water uit de kranen – veroorzaakt door een ongevaarlijke maar effectieve kleurstof. Dat leek ook weer op een grap maar voor hetzelfde geld was die kleurstof giftig geweest… indien de dader een misdadige in plaats van een humoristische inslag had gehad. De bom van vandaag was aangebracht bij de deur van de lift naar het Kelderlab. Er zijn geen gewonden gevallen, maar –’


  ‘Maar dat had wel kunnen gebeuren,’ viel Fred Turner hem in de rede. ‘Als ik in de liftcabine had gezeten toen dat ding ontplofte, dan had ik beslist een hartaanval gehad!’


  ‘Inderdaad was dat verwisselen van suiker en zout wel grappig, maar wie verzekert ons dat er bij een volgende gelegenheid geen cyaankali in de suikerpotten wordt gedaan?’ riep een andere vrouw, eveneens in een witte jas, uit. Ze stond op. ‘Hoe het met de anderen gesteld is, weet ik niet, maar ik begin het een beetje benauwd te krijgen.’


  ‘Volgens mij hoeven we ons niet door angst te laten beheersen,’ verklaarde Laurie, die ook opstond. ‘We moeten alleen op onze hoede zijn.’


  ‘Ja, maar daarvoor zijn we hier niet,’ zei de eerste vrouw. ‘We zijn hier omdat we ons veilig wilden voelen.’


  ‘Wie doet zulke dingen toch?’ vroeg een man; zijn gezicht stond bezorgd. ‘En waarom?’


  Jake liet moedeloos de schouders hangen. ‘Ik wou dat ik het wist.’


  ‘Kan Joan de dader niet opsporen?’ opperde een vrouw.


  Jake keek de zaal in. ‘Joan, kun jij daar iets meer over vertellen? Ik…’ Hij liet zijn ogen nogmaals over de aanwezigen glijden. ‘Waar is ze, waar is Joan? Ze heeft gezegd dat ze ook zou komen.’


  Op hetzelfde ogenblik zag Dawn de gewezen politieagente via een deur naast het podium binnenkomen. En Sophie kwam tegelijkertijd door de hoofdingang binnen en ging naast Dawn zitten.


  ‘Joan,’ hernam Jake, ‘men wil graag weten hoever je gevorderd bent met je onderzoek naar degene die ons deze zogenaamde poetsen bakt. Kun je er wat naders over vertellen?’


  Lenig sprong Joan het podium op. Ze deed haar mond open.


  En meteen gingen alle lampen uit.


  Dawn maakte zich zo klein mogelijk, voorbereid op de algemene paniek. Maar niemand begon te gillen, niemand probeerde de zaal uit te komen. Wel klonk er een verbaasde uitroep, en een gesmoord, beheerst lachje, een gefluisterde vraag.


  Vervolgens stilte.


  Die werd verbroken door Jake. ‘Heeft iemand ook lucifers bij zich?’ vroeg hij; in het donker klonk zijn stem zeer krachtig.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Op Jakes vraag werd gereageerd met een spontaan gelach; prompt hield een aantal mensen brandende aanstekers omhoog. De kleine vlammetjes maakten de sfeer aanzienlijk vrolijker. Plotseling leek de zaal op een stadion aan het slot van een rockconcert. Het enige wat eraan ontbrak, was dat Jake zou gaan zingen.


  Het ontbrak er níet meer aan, hij begon inderdaad te zingen, met zijn welluidende bariton zette hij de oude gospelsong This Little Light of Mine in. Andere stemmen vielen in, binnen een paar tellen werd er in close harmony gezongen.


  Iemand gaf handenklappend de maat aan, kreeg steun van iemand anders, en weldra deed iedereen mee en schenen ze allemaal te zingen. Dawn zat stil te luisteren, versteld over de zo razendsnel gewijzigde stemming. Een paar minuten eerder hadden er nog verwarring en onzekerheid geheerst.


  Er waren twee mogelijkheden: of Jake Barr was een geluksvogel van de eerste orde – of… hij was een genie in het bespelen van zijn medemensen. Had hij soms geweten wat er zou gebeuren, zat hijzelf achter die storing?


  Had hij het in zich, zo manipulatief te zijn?


  Dawn moest erkennen dat ze er geen idee van had. Hij had de crisis verdacht handig opgevangen… dat zou althans beweerd kunnen worden.


  Of had hij zo adequaat, zo beheerst en zelfverzekerd gereageerd om zijn eventuele tegenstanders schaakmat te zetten, was hem dat gelukt?


  Wat het maar mocht zijn, Dawn nam zich eens te meer voor de waarheid te achterhalen.


  Onder het zingen liep Jake het koude zweet over de rug. Hij kon het gevoel van naderend onheil niet van zich af zetten. Het aggregaat dat The Well van stroom voorzag, had niet mogen uitvallen. Tot hij de zaak had onderzocht, kon hij niet weten of alleen dit gebouw zonder stroom zat, of dat de storing algemeen was. Hij durfde echter het risico de zaal te verlaten niet aan; hij mocht de opgewekte stemming die hij zuiver intuïtief had gecreëerd niet verloren laten gaan. Dat lied had hij spontaan aangeheven en niemand was verbaasder geweest dan hijzelf toen hij er het gewenste effect mee bereikte en er geen paniek uitbrak.


  Toen de laatste tonen van de gospelsong waren verstorven, verzocht Jake twee elektriciens op onderzoek uit te gaan. Gewapend met een zaklantaarn verlieten de mannen de zaal. Jake had inmiddels ook een zaklantaarn gekregen en wendde zich nu andermaal tot Joan.


  ‘Je wilde zeggen dat…’ Hij richtte de lichtstraal op haar gezicht.


  Joan knipperde met de ogen; het felle schijnsel leek haar te verblinden. Met de hand voor haar gezicht zei ze: ‘Dat ben ik even vergeten. Hoe luidde de vraag ook alweer?’


  ‘Of je al gevorderd bent met je onderzoek naar de persoon of groep die verantwoordelijk voor al deze zogenaamde grappen is.’


  Dawn hield de vrouw scherp in het oog. Zo, in het harde licht, leek Joan stokoud.


  Stokoud en schrikaanjagend.


  Joan schudde het hoofd. ‘Ik heb er geen idee van wie er achter zit,’ bekende ze; uit de manier waarop ze het zei, bleek hoe moeilijk het haar viel toe te geven te hebben gefaald. ‘Het enige waarvan ik zeker ben, is dat de dader zich onder ons bevindt. De vijand is hier in huis, daar ben ik van overtuigd.’


  De aanwezigen reageerden mompelend op deze verklaring.


  Dawn voelde dat de stemming omsloeg. Joan had zich niet ongelukkiger kunnen uitdrukken. Met haar woorden ondermijnde ze het door Jake opgebouwde saamhorigheidsgevoel.


  Aan de andere kant: als hetgeen Joan zei op waarheid berustte, dan was het haar goed recht zo bot te zijn. Men moest weten waar men aan toe was, ook al was dat nog zo verontrustend.


  Jake nam andermaal het woord. ‘De meeste van jullie hebben zich hier gevestigd om te ontsnappen aan allerlei problemen en om in een rustige omgeving het evenwicht terug te vinden. En ik spreek de hoop uit dat iedereen die zich geroepen voelt te vertrekken, dit ook inderdaad zal doen zodra de storm is gaan liggen en de wegen weer begaanbaar zijn. Ik kan namelijk niet garanderen dat dit soort incidenten zich niet zal herhalen.’


  Het werd doodstil in de zaal.


  Plotseling floepten alle lichten weer aan.


  Dawn luisterde naar het nerveuze, opgeluchte gelach. Maar het kind dat naast haar zat, stootte een vreemd, onverwacht geluidje uit.


  Sophie jammerde.


  Heel zacht weliswaar, het ontkwam haar blijkbaar; Dawn kon zelfs niet met zekerheid zeggen of ze goed had gehoord. Maar toen ze opzij keek, zag ze dat het kind helemaal onderuit gezakt op haar stoel zat, of liever hing. Sophies ogen waren star van angst, de huid om haar mond was wit als een doek.


  Was ze bang van het donker geweest? ‘Voel je je wel goed, Sophie?’ vroeg Dawn, die zichzelf wel kon slaan omdat het haar niet was opgevallen dat het kind zo angstig was geweest – ze had het veel te druk met andere zaken gehad.


  Sophie herstelde zich als bij toverslag. Ze herstelde zich zo snel dat Dawn begon te twijfelen of ze die grote angstogen wel echt gezien had. ‘Ja, hoor,’ zei ze. Ze ging rechtop zitten. ‘Ja, mij mankeert niets.’


  ‘Je keek anders of je het had zien spoken,’ zei Dawn.


  ‘Ik heb een hekel aan het donker.’


  ‘O, is het dat?’ Maar je begon pas te jammeren toen het licht weer aan was, ging het door Dawn heen.


  Jake hernam: ‘Onze elektriciens hebben het probleem blijkbaar opgelost – het kan niets ernstigs zijn geweest.’


  Farley stond op. ‘Ik wil alleen even zeggen dat ik niet van plan ben me door zo’n grappenmaker bang te laten maken,’ verklaarde hij gedecideerd. ‘Ik blijf, ik wil Jake helpen het mysterie op te lossen. En ik hoop dat jullie dat ook doen. We kunnen toch niet toestaan dat Jacob’s Well wordt vernietigd? Gezien alles wat Jake voor ons heeft gedaan.’


  ‘Vind je dat niet wat sterk uitgedrukt, Farley?’ begon Jake die duidelijk van plan was de jonge geleerde de les te lezen.


  Laurie sloot zich echter bij Farley’s woorden aan. ‘Ik ben het volkomen met hem eens,’ zei ze. ‘Toen we nergens terecht konden, het nergens konden uithouden, waren we hier wel op onze plaats. Nu weggaan omdat iets of iemand The Well bedreigt, is je reinste waanzin. Als hier iets mis is, en als dat het werk van een van ons is, dan moeten we dat samen en onder elkaar regelen.’


  Een van de andere vrouwen stond ook weer op. ‘Waar zouden we trouwens heen moeten?’ vroeg ze. ‘Dit is onze veilige haven.’


  Waarop een geanimeerd debat volgde. De discussie werd door Jake geleid; het viel Dawn op dat hij iedereen de kans gaf zijn of haar zegje te doen. ‘Die vader van jou is een geboren leider,’ fluisterde ze Sophie toe. ‘Ik ben diep onder de indruk.’


  ‘Vind je hem aardig?’ vroeg Sophie; strak hield ze de ogen op haar vader, ginds op het podium, gericht.


  ‘Ja, ik geloof van wel,’ antwoordde Dawn.


  ‘Wil je dan hier blijven om me les te geven?’


  Dawn keek het kind, dat nu haar hoofdje naar haar had toegedraaid, aan; Sophie sloeg de ogen niet neer. In afwachting van Dawns antwoord – van Dawns positieve antwoord – stond het kleine gezichtje strak en gespannen.


  ‘Ik zal erover nadenken,’ beloofde Dawn. ‘Heus.’


  Sophie zei niets meer. Ze keerde zich weer af, een en al belangstelling voor hetgeen zich in de zaal afspeelde, een en al belangstelling voor de grote mensen die zaten te praten en te redetwisten in een poging er achter te komen wat de toekomst voor hen in petto hield. Na een poosje en zonder nog een woord tegen Dawn te zeggen, stond Sophie Barr op en verliet ze het auditorium.


  Dawn kwam in de verleiding het kind achterna te gaan. Ze bleef echter waar ze was; Sophies problemen gingen haar in feite niets aan. Tenzij Jake haar hulp inriep, zou het heel onverstandig van haar zijn zich met dit kind te bemoeien.


  Dawn schakelde haar cassetterecorder weer in, ze wilde de dialoog vastleggen. Telkens dwaalden haar gedachten af naar dat kleine gezichtje dat haar ’s morgens tussen de bomen had aangestaard. Sophie mocht dan geen elfje zijn, ze vormde wel een mysterie. Een mysterie waar Dawn zich niet aan kon onttrekken, naar het scheen.


  De discussie duurde nog wel een vol uur. Maar toen had iedereen gezegd wat hij kwijt wilde. Jake was blijkbaar volkomen uitgeput; het verbaasde Dawn niets. Hij voelde zich voor alles en iedereen verantwoordelijk.


  Hij moest geholpen worden, vond ze. Hij moest mensen om zich heen hebben die hem konden helpen bij het dragen van die zware last. Aan Joan had hij niet veel, dat was duidelijk, en het enige wat Farley, Todd en Laurie met hun commentaar hadden bereikt, was dat de gemoederen behoorlijk opgezweept waren geraakt. Vooral Todd had bijgedragen tot de negatieve aspecten van de toestand, hij had de neiging alles van de sombere kant te bekijken – en daar iedereen op te wijzen. En dat had allemaal zijn weerslag op Jake.


  Maar ja, zo lagen de zaken in The Well nu eenmaal. Zij, Dawn, was slechts een buitenstaander, een waarnemer, het enige wat zij kon doen was kijken en vastleggen. Toen het auditorium langzaam leegliep, begaf ook zij zich naar de uitgang met de bedoeling rechtstreeks naar haar kamer te gaan om aantekeningen te maken van hetgeen ze had gezien en gehoord.


  ‘Dawn, wacht even!’


  Het was Laurie, die haastig naar haar toekwam. ‘Ik heb je wel zien binnenkomen, maar ik had het te druk met andere dingen.’


  ‘Ja, dat heb ik gemerkt.’


  ‘En wat vond je ervan?’


  ‘Waarvan?’


  Laurie maakte een veelomvattend armgebaar. ‘De bijeenkomst, alles.’ Ze keek Dawn zo vol verwachting en zo nieuwsgierig aan dat deze onmiddellijk begreep wat de bedoeling was: Laurie wilde geen beleefdheidsfrase, ze wilde een eerlijk oordeel.


  ‘Ik vind dat Jake Barr geholpen moet worden,’ antwoordde Dawn dan ook. ‘Het zou weinig oprecht van me zijn als ik verzweeg dat jullie volgens mij allemaal tot over je oren in de problemen zitten.’


  Laurie knikte instemmend. ‘Ik was geloof ik al bang dat je iets dergelijks zou zeggen.’ Ze huiverde. ‘En ik vind dat je gelijk hebt. Ik heb me hier altijd zo veilig gevoeld. En nu ziet het er naar uit dat niemand hier meer veilig is.’


  Dawn legde een hand op haar arm. ‘Er is niemand gewond geraakt.’


  ‘Nee, nog niet.’ Gejaagd keek Laurie om zich heen.


  ‘Laurie, heb je soms behoefte om te praten?’


  ‘O ja, dat heb ik zeker!’ riep Laurie uit. ‘Ik heb een eigen blokhut, vind je het vervelend om daar heen gaan?’


  ‘Helemaal niet, juist.’ Dawn keek naar het toneel waar Jake nog steeds met een aantal mensen in gesprek was. Jake zou ze later wel te pakken krijgen. ‘Zullen we dan maar?’


  


  Lauries blokhut was kleiner dan die van Jake, maar zeker zo gezellig. Terwijl Laurie in de keuken thee aan het zetten was, maakte Dawn zich nuttig door de brand te steken in de al opgestapelde houtblokken in de open haard. Het was al gauw behaaglijk warm in de kleine zitkamer. Dawn trok haar parka uit en ging op de bank naar het spel van de vlammen zitten kijken. In gedachten beleefde ze opnieuw de gebeurtenissen van de afgelopen, zo ongewone dag. De tijd verstreek, het scheelde maar weinig of ze was in slaap gevallen.


  Net op tijd voegde Laurie zich bij haar. ‘Alsjeblieft,’ zei ze. Ze zette het dienblad met de theepot en twee theeglazen op het smalle salontafeltje. ‘Het is kruidenthee, je blijft er dus niet wakker van. Het maakt je alleen lekker warm van binnen.’


  ‘Kruidenthee?’ herhaalde Dawn glimlachend. ‘Waarom verbaast me dat niets? Een van Jakes natuurbrouwsels?’


  ‘Ja.’ Laurie schonk de glazen vol geurige, warme drank. ‘Ik was vroeger verslaafd aan koffie, maar wanneer je een poosje hier woont, dan heb je het niet nodig om aldoor op je tenen te lopen.’ Ze reikte Dawn een glas aan. ‘Ik hoop dat het je smaakt, het is prima spul.’


  Dawn snoof het uit het glas opstijgende aroma op. ‘Dank je. Na alles wat we vandaag hebben meegemaakt, heb ik bepaald geen behoefte aan stimulerende middelen.’


  ‘Dat kan ik me indenken.’ Ernstig vervolgde Laurie: ‘Meestal is het hier altijd even rustig en verloopt alles volgens een vast stramien. Vergeleken met mijn vroegere manier van leven bijna slaapverwekkend.’


  ‘Mis je alle opwinding wel eens?’


  ‘Nee.’ Laurie zette haar theeglas op tafel. ‘Ik ben hier gekomen om te ontsnappen aan… ik bedoel…’ Ze sprak zich niet verder uit en staarde zwijgend in het vuur.


  Dawn wachtte rustig af; ze nam een slokje van haar thee die een enigszins zoete smaak had. Als van bloemen. Of van vers gemaaid gras.


  Laurie schraapte haar keel. ‘Ik had een geweldige baan bij een reclamebureau,’ vertelde ze langzaam alsof ze zich voorvallen uit een ver verleden voor de geest haalde. ‘Als tiener en ook nog toen ik begin twintig was, ben ik mannequin, fotomodel geweest. Een veelgevraagde mannequin, een veelgevraagd fotomodel, zoals dat heet. Maar ik besefte wel dat zo’n beroep sterk aan leeftijd is gebonden.’


  ‘Heel verstandig van je,’ prees Dawn.


  ‘Ja, in dat opzicht misschien wel. Maar in andere opzichten was ik niet zo verstandig.’ Laurie dronk haar theeglas half leeg.


  ‘Ik kreeg eetproblemen,’ ging ze verder, ‘en die kon ik niet de baas, ook niet toen ik niet meer als model werkte. Dus zocht ik hulp bij een arts – en het eind van het liedje was dat ik met hem trouwde.’


  ‘Heeft hij je van je problemen af kunnen helpen?’


  Laurie bleef het antwoord enige tijd schuldig, andermaal wachtte Dawn af. Alleen de zachte tik van een klok, het knisperen van het vuur en het lichte ruisen van de vallende sneeuw waren hoorbaar.


  ‘Volgens Jake wilde je ons interviewen – om meer te weten te komen over alle mensen die hier werken,’ zei Laurie onverhoeds. Ze keek Dawn strak aan. ‘Wat wil je in een proefschrift met zulke persoonlijke interviews? Heb je niet eerder statistieken nodig?’


  ‘Ik heb hoop dat mijn researchwerk behalve die dissertatie nog een boek oplevert.’


  ‘O.’


  ‘Luister eens, Laurie, ik probeer niet om overal mijn neus in te steken, ik probeer alleen te begrijpen waarom zoveel begaafde mensen hier voor niets komen werken – alleen om hier te kunnen zijn.’


  ‘Als ik je nu iets in vertrouwen vertel, beloof je dan om er niet over te schrijven?’


  ‘Ja, zonder meer. Ik zit hier als vriendin, niet als… promovenda. Als jij vrijuit wilt praten, dan beloof ik je dat geen mens het ooit te horen krijgt.’


  ‘Dat klinkt of je journaliste bent,’ merkte Laurie glimlachend op.


  ‘Als dat zou kunnen!’ riep Dawn huichelachtig uit. Had Jake haar niet verzocht haar beroep geheim te houden, dan zou ze Laurie nu meteen vertellen wat ze hier in feite kwam doen. En dan zou ze de vrouw tevens verzekeren dat haar onthullingen tussen hen zouden blijven. ‘Ik geloof dat journalisten wel iets meer verdienen dan afgestudeerde economen die nog moeten promoveren.’


  ‘Waar leef je dan van?’ vroeg Laurie.


  Dawn haalde de schouders op, het zat haar niet lekker om de ene leugen op de andere te stapelen. ‘O, ik heb een poosje voor de klas gestaan. Dit jaar concentreer ik me op het voltooien van mijn proefschrift, ik heb geen zin om op m’n dertigste nóg ZGAK te zijn.’


  ‘ZGAK?’


  ‘Zo Goed Als Klaar te zijn. Dat is een grapje onder promovendi wanneer ze geen punt aan hun proefschrift kunnen draaien.’


  ‘O. Leuk. Ik heb niet gestudeerd, daar had ik ook geen tijd voor met mijn drukke baan, marketing heb ik mezelf aangeleerd. Met schriftelijke cursussen en zo.’


  ‘Je kunt alsnog naar de universiteit gaan!’


  ‘Nee.’ Heftig schudde Laurie het hoofd. ‘Ik blijf hier, misschien mijn hele verdere leven wel, want hier ben ik veilig, ik…’ De tranen schoten haar in de ogen.


  Dawn zette haar theeglas weg. ‘Het zijn mijn zaken niet en je moet me absoluut niet iets gaan vertellen als je dat eigenlijk niet wilt, Laurie, maar The Well is geen eenzaam eiland en geen paradijs. Als ik Jakes ideeën goed inschat, verwacht hij dat mensen die hier komen werken na een poosje verdwijnen.’


  ‘Dat klopt.’ Met gebogen hoofd en de ellebogen op de knieën zat Laurie tegenover haar gast. Ze huilde niet, maar haar stem klonk verstikt en gespannen. ‘Ik durf hier helemaal niet weg te gaan.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Vanwege mijn ex-man, de dokter. Die ontpopte zich als een machtswellusteling, hij wilde alles en iedereen naar zijn hand zetten, iedereen moest denken wat hij dacht, doen wat hij wilde. Hij heeft me geestelijk zo gemanipuleerd dat ik ervan overtuigd was dat ik gek was. En toen ik erachter kwam dat niet ík maar hij met geestelijke problemen worstelde, toen was het bijna te laat voor het kleine beetje gezonde verstand dat ik nog over had. Ik heb me natuurlijk van hem laten scheiden, maar…’


  Dawn kon wel raden hoe het verder was gegaan.


  ‘Maar hij liet me niet met rust,’ vervolgde Laurie. ‘Telefoontjes in het holst van de nacht. Een dode rat in mijn brievenbus, al die afschuwelijke dingen waar je wel eens over leest maar waarvan je altijd denkt dat ze jou niet zullen overkomen.’


  ‘Kon de politie je helpen?


  ‘Tot op zekere hoogte.’ Laurie ging rechtop zitten, ze maakte een hulpeloos gebaar. ‘Maar hij was uitgekookt. Tot hij een poging deed om me te vermoorden, waarvan enkele buren getuige waren, konden ze hem niets ten laste leggen.’


  Dawn zweeg ontdaan.


  ‘Hij zit nu in de gevangenis,’ hernam Laurie, ‘hij heeft ik weet niet hoe lang gekregen. Maar ik ben aldoor nog bang.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Soms ben ik verlamd van angst, dan kan ik me niet verroeren, dan kan ik niet denken, dan kan ik bijna geen lucht krijgen.’ Smekend keek ze Dawn aan. ‘Ik kan hier niet weg.’


  ‘Dat begrijp ik geloof ik wel.’ Dawns hart bloedde voor het verdriet van de andere vrouw. ‘Ik moet echter bekennen dat ik me zoiets zelfs niet kan voorstellen.’


  ‘Nou ja, ik wilde dat je het wist voor het geval ik vreemd ga doen. Gezien al die merkwaardige voorvallen vertrouw ik gewoon niet op mezelf…’


  ‘Maar al die voorvallen hebben toch niets met jou te maken?’


  ‘Nee, misschien niet.’ Laurie friemelde zenuwachtig met haar vingers. ‘Maar ik heb je niet uitgenodigd om mijn zielige verhalen aan te horen,’ zei ze. ‘Ik wil gewoon weten of je blijft.’


  ‘Hier, in The Well? Ik denk dat ik de eerstkomende dagen wel zal móeten blijven.’


  ‘Nee, ook wanneer de wegen weer begaanbaar zijn, bedoel ik.’


  ‘Ik weet het niet, ik…’


  ‘Je hebt zelf gezegd dat Jake geholpen moet worden. Ik zie hem er nog niet om vragen, daarom doe ik het maar voor hem. Farley en ik hebben het er over gehad en we hebben afgesproken dat ik dit doen zou.’


  ‘Laurie, ik heb begrip voor hetgeen je zegt, maar ik heb bepaalde verplichtingen. Ik blijf tot de sneeuw weg is maar dan –’


  ‘Denk er alsjeblieft eens over na. Je kunt toch net zo goed hier als ergens anders aan je dissertatie werken? Jij bent een buitenstaander, je hebt geen connecties met The Well, je kunt dus niet bij de problemen betrokken zijn. Als je gewoon maar een poosje kon blijven om Jake een steuntje in de rug te geven.’


  ‘Ik zou niet weten in hoeverre ik hem kan helpen, wat kan ik nu voor hem doen?’


  Laurie zuchtte nogmaals. ‘Het was niet zo’n briljant idee, geloof ik.’


  ‘Je hebt me niet horen zeggen dat ik er niet over wilde nadenken. Maar eerlijk gezegd, geloof ik niet dat ik hier van nut kan zijn.’


  Laurie beet op haar lippen. ‘Hij is op je gesteld, weet je. Net als Sophie trouwens.’


  ‘Sophie? Daar geloof ik niets van. En Jake is er nog niet overheen dat hij me op heterdaad betrapt heeft toen ik probeerde zijn domein binnen te dringen.’


  ‘Ze mogen je allebei graag, neem dat gerust van me aan,’ betoogde Laurie. ‘Is Sophie vanavond niet naast jóu komen zitten? Uit zichzelf gaat ze nooit naast iemand zitten. En ik heb zelf gehoord dat ze je vroeg of je haar les wilde geven.’


  ‘Dat heeft ze al twee keer gevraagd,’ bekende Dawn. ‘Maar ik zou niet weten hoe ik een kind les moest geven, daar heb ik geen ervaring in.’


  ‘Sophie is geen gewoon kind, Dawn. Je hebt waarschijnlijk niets over haar gehoord.’


  ‘Wat zou ik over haar gehoord moeten hebben?’


  ‘Sophie is hyperintelligent, eerder een wonderkind, zou ik zeggen. Mathematisch begaafd, hoogbegaafd zelfs. Meestal is ze zo kinderlijk in haar manier van doen dat dit bijna niet te geloven is. Maar heus, het brein in dat kleine blonde koppie is even goed als, zo niet beter dan de meeste computers.’


  ‘Wat doet ze dan hier, op zo’n dorpsschool waar ze onmogelijk de opleiding kan krijgen die ze zou moeten hebben?’


  Laurie haalde de schouders op. ‘Ze is in de nazomer door haar moeder gedumpt. De gewezen mevrouw Barr heeft het kind gewoon bij het hek afgezet. Met haar koffertje plus de voor Jake bestemde boodschap dat het nu zijn beurt was om te gaan baby-sitten.’


  ‘Dat kun je niet menen, hoe kan een moeder zoiets doen?’


  ‘Goeie vraag. Uit hetgeen ik zo hier en daar heb opgevangen, maak ik op dat Jakes ex-vrouw ze niet allemaal op een rijtje heeft. Jake heeft Sophie natuurlijk zonder meer in huis genomen. Hij is zo gelukkig haar bij zich te hebben dat hij niet echt door heeft wat voor trauma Sophie door de hele geschiedenis moet hebben opgelopen.’


  ‘Dat is niet zo best.’


  ‘Dat is zeker niet zo best. En waarom ik je dit allemaal heb verteld? Wel, om je over te halen haar verzoek toch in overweging te nemen. Alles wat je het kind eventueel zou willen bijbrengen, neemt ze moeiteloos op.’


  Dawn dacht na. ‘Ik zou van onderen af kunnen beginnen. Als ze een echte wiskundeknobbel heeft, zal ze geen moeite hebben met statistieken.’


  ‘Dus je doet het?’


  ‘Ik zal er over nadenken, echt,’ beloofde Dawn.


  ‘Meer vraag ik niet van je. Meer vragen wé niet van je,’ zei Laurie. ‘En al bij voorbaat bedankt.’


  Ze kregen gezelschap van een kat die uit de slaapkamer kwam. Achterdochtig snuffelde het dier aan Dawns voeten en sprong toen bij Laurie op schoot. Het was een dikke, tevreden lapjeskat met drie poten.


  ‘Dit is Freda,’ vertelde Laurie, de kat over haar rug strelend. ‘Ze is in een wildklem terecht gekomen, vandaar dat ze een poot mist. Gelukkig is ze bijtijds gevonden door een jongen uit het dorp; die heeft haar naar Johnny gebracht. Jake vond dat ik haar maar moest houden.’


  ‘Wat zielig, dat arme dier!’


  ‘Ja, hè?’ Laurie krabde Freda tussen de oortjes, het gespin was oorverdovend. ‘Al jaren probeert Jake een eind aan die stroperij te maken. Dat is een van de redenen waarom hij geregeld, dag en nacht, door de bossen om The Well patrouilleert. Zodoende hoopt hij de boosdoener op heterdaad te betrappen.’


  ‘Jake neemt te veel hooi op zijn vork, geloof ik.’


  ‘Dat doet hij zeker en zoals ik al zei, we maken ons allemaal zorgen om hem.’ Laurie wees op de kat. ‘Freda is mijn beste vriendin. Ik kan haar dingen vertellen die ik een mens niet eens in mijn dromen zou toevertrouwen. Tot ik haar kreeg, had ik nooit een huisdier gehad en wist dus ook niet hoe fijn het is er een te hebben. Iedereen die hier komt wonen, krijgt het advies een dier te adopteren. Jake beweert dat het helpt. Ik moet hem gelijk geven.’


  ‘Ik vroeg me al af waarom hier een inwonende dierenarts was. Dus er zijn meer dieren in The Well?’


  ‘Ja, een heleboel. En de mensen uit het dorp brengen hun zieke dieren ook hier. Johnny heeft het behoorlijk druk, veel drukker dan Ginny Reynolds, onze “mensendokter”.’


  ‘De mensen blijven gezond?’


  ‘Wanneer ze hier eenmaal gewend zijn, ja. Nieuwelingen hebben aanvankelijk over het algemeen een slechte conditie. Maar de tijd die ze hier doorbrengen, bevordert hun genezing. Ik ben de afgelopen twee jaar niet één keer verkouden geweest.’


  In stilte nam Dawn zich voor met de dokter te praten over het effect dat een verblijf in The Well op de algemene gezondheidstoestand had. Dat zou een apart hoofdstuk in haar proefschrift kunnen opleveren, ze kon de gezondheidstoestand van werknemers bij een standaardbedrijf vergelijken met de conditie van de Well-bewoners. Het project leek van uur tot uur aan diepte te winnen en veelbelovender te worden.


  


  Jake zat op zijn hurken bij de generator; hij onderwierp het apparaat aan een nauwgezette inspectie. Niet dat hij geen vertrouwen in zijn beide monteurs had, maar toen Tom en Bob hadden gemeld geen ongeregeldheden in het elektrische systeem te kunnen ontdekken en dus ook niet konden verklaren waarom opeens het licht was uitgevallen en uit zichzelf weer was aangegaan, had Jake besloten zelf een onderzoek in te stellen. De jongens moesten iets over het hoofd hebben gezien.


  Dat hadden ze echter niet. De generator zelf, de plek waar het was opgesteld – alles was zoals het zijn moest. Jake kwam overeind, klopte zijn jeans af en dacht ingespannen na. Voor het mysterie bestond slechts één logische verklaring.


  Het was iemand gelukt om zijn persoonlijk wachtwoord te omzeilen waardoor die iemand zijn computerbestand had kunnen kraken. De indringer had de bestanden die de technische voorzieningen van The Well bestuurden, opgeroepen en de stroomonderbreking geprogrammeerd.


  De volgende twintig minuten besteedde Jake aan het nogmaals controleren van de generator en van de ruimte waarin het was opgesteld. Het was mogelijk dat hij, vermoeid als hij was, een of andere aanwijzing over het hoofd had gezien. Andermaal nam hij elke vierkante centimeter van het toestel onder de loep.


  Er mankeerde niets aan het ding, het licht had gewoon niet uit mogen gaan.


  En toen het eenmaal uit was, had het pas weer aan mogen gaan nadat hijzelf dat via zijn computer had aangegeven. Jake streek over zijn hoofd om de stekende pijn te verdrijven. Zuchtend verliet hij de machinekamer.


  Buiten werd hij opgewacht door de monteurs die hem vragend aankeken. ‘Jullie hebben je werk goed gedaan,’ verzekerde hij hen. ‘Niets te vinden, al was ik er met een stofkam doorheen gegaan,’ voegde hij er schertsend aan toe. ‘Ik heb graag dat jullie de boel de komende dagen scherp in de gaten houden, door al die sneeuw kunnen we niet op hulp van buiten rekenen, we mogen dus niet zonder stroom komen te zitten.’


  ‘We blijven hier in de hal slapen,’ verklaarde Tom; zijn grof gezicht stond gespannen en grimmig.


  ‘Zo is het, baas,’ viel Bob hem bij. ‘Geen mens krijgt de kans ongezien bij de generator te komen.’


  Jake bedankte hem en na een korte groet ging hij de nacht weer in. Hij had niet willen zeggen dat hun inspanning en loyaliteit niets zouden uitrichten indien de saboteur werkelijk zo intelligent was als hij – of zij – leek. De beide mannen waren allebei uit West Virginia afkomstig, harde werkers, goudeerlijk – maar geen partij voor een brein dat een blijkbaar niet te breken computercode kon kraken.


  Als dat tenminste werkelijk was gebeurd.


  Hij keerde terug naar Hoofdgebouw één waar hij zijn kantoor had. Een paar minuten achter de computer, en hij zou zekerheid hebben. De sneeuw waaide hem in het gezicht, de kou drong door zijn wollen jas heen zodat zijn botten pijnlijk stijf werden. Jake merkte het amper. Zijn brein werkte op volle toeren in een poging mogelijke verklaringen voor de gebeurtenissen van vandaag en vanavond te vinden.


  Eigenlijk was hij er te moe voor, wist hij. Maar hij moest het toch proberen.


  Het was koud in zijn kantoor, donker en koud en het rook er muf, naar natte hond. Hij draaide de elektrische verwarming hoog op, het werd snel warm in de kamer, de muffe lucht verdween. Jake ging achter zijn computer zitten. Wat hij ook deed, welke programma’s hij ook opriep, hij kon geen sporen van braak vinden. Geen footprints van een onbevoegde.


  Nog twee volle uren besteedde Jake aan het zoeken naar een spoor, een aanwijzing. Hij werkte het hele systeem door, echter tevergeefs. Wie ingebroken had, moest een genie op het gebied van computers zijn. Of een spook dat vertrouwd met BASIC was.


  Hij bedekte zijn brandende ogen met zijn handen. Er zat niets anders voor hem op dan alles te herprogrammeren. Als hij de indringer niet kon opsporen, kon hij haar of hem ook niet de pas afsnijden. Hij moest zijn systeem dus beschermen, hij moest proberen het nog ontoegankelijker te maken. Hoe dan ook moest hij er rekening mee houden dat hij een briljante vijand had die mogelijk een andere weg naar het elektronische fort van The Well zou weten te vinden. Het was aan hem om die weg af te sluiten. Hij moest stevige, onwrikbare wegversperringen opwerpen.


  Iedere mogelijke toegang moest hermetisch worden afgesloten.


  Met een diepe zucht begon hij te typen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Nadat Dawn zich de volgende ochtend snel had aangekleed, ging ze op zoek naar een telefoon. Ze moest haar hoofdredacteur er immers op voorbereiden dat ze de deadline voor haar wekelijkse rubriek niet zou halen. Na enkele vergeefse pogingen om verbinding te krijgen, kwam ze tot de ontdekking dat de sneeuwstorm alle telefoonverbindingen in de bergen had lamgelegd.


  Via transistorradio’s kregen ze informatie omtrent de algemene toestand. Het land had zwaar te lijden onder het slechte weer. Langs de gehele oostkust gold een waarschuwing voor nog meer sneeuwval, vele plattelandsgemeenten en bergdorpen waren al van de buitenwereld afgesloten. Dat The Well nog elektriciteit had, was te danken aan de generator, die de vorige avond bijna een uur lang niet had gewerkt maar nu op volle toeren draaide. Overigens werd Dawn keer op keer verteld dat die generator nooit had mógen uitvallen; het systeem was er op berekend om zelfs onder de beroerdst denkbare weersomstandigheden nog te functioneren.


  Eveneens kreeg Dawn te horen dat het uitzonderlijk weer was, de tijd van het jaar in aanmerking genomen. Dat het in september al zo koud was, kwam misschien eens in de vijftig jaar voor. Mabel, een vrouwtje uit het dorp dat in The Well in de keuken hielp, trok Dawn mee naar het keukenraam om haar op het uitzicht te wijzen. ‘Zelf heb ik het nooit meegemaakt dat we al zo vroeg sneeuw hadden, maar mijn grootmoeder wel. Toen die jong was, is ze een keer in september in een berghut vast komen te zitten, pas in de lente kon ze terug naar de bewoonde wereld. Wie weet, overkomt ons dat nu ook.’


  ‘Ik hoop toch van niet,’ verklaarde Dawn, die niet zeker wist of Mabel haar in het ootje nam. ‘Het klaart vast wel gauw weer op.’


  ‘Tja, zou kunnen,’ zei Mabel laconiek. Ze was beslag voor pannenkoeken aan het maken. ‘Dat zal mijn oma ook wel gehoopt hebben. Maar toen het lente werd, was ze in verwachting. Ze móest dus wel met mijn grootvader trouwen. Grootmoeder is nooit meer voorgoed uit die blokhut weggegaan. Ze is er gebleven en heeft haar verdere leven doorgebracht met het krijgen en grootbrengen van een hele ris kinderen.’ Dit laatste kwam er bijzonder vrolijk uit.


  ‘Tjeetje,’ zei Dawn, behoorlijk onder de indruk. Stel je voor dat zij voorgoed in Jacobs’ Well moest blijven!


  Een interessant idee. Niet echt afschrikwekkend, maar ook niet bepaald datgene wat zij háár verdere leven zou willen. Met een mok verse koffie ging ze naar de eetkamer in afwachting van het moment waarop het ontbijt werd geserveerd. Er waren al meer Well-bewoners aanwezig; ze nodigden haar uit zich bij hen aan te sluiten en stelden zich een voor een aan haar voor.


  Twee van de vrouwen aan het tafeltje bleken wetenschappers te zijn, de derde was werkzaam op de productieafdeling. De ene man was monteur, belast met het onderhoud van het fabrieksmachinepark, de tweede was mathematicus. Hij assisteerde Jake bij de ontwikkeling van nieuwe recepten. Dawn voelde meteen dat ze van harte welkom was. Terwijl ze zich opgewekt met haar nieuwe kennissen onderhield, kwam Sophie binnen. Onmiddellijk was Dawn gealarmeerd door de manier waarop het kind keek en liep. Voordat ze echter kon vragen wat eraan schortte, holde Sophie naar haar toe. Haar wangetjes en haar neusje waren rood van de kou. ‘Hebben jullie pappie soms ergens gezien?’ vroeg ze met een bevend stemmetje. ‘Hij is gisteravond helemaal niet thuis gekomen.’


  Dawn legde haar hand op Sophies tengere schoudertje. Het kind trilde over haar hele lijfje. ‘Nee, ik ben je vader nergens tegengekomen… de anderen ook niet?’ Nee, niemand. ‘Weet je wel zeker dat hij niet –’


  ‘Zijn bed is nog netjes opgemaakt, en de honden hebben geen eten gehad. Ik heb overal gekeken, maar ik heb nergens voetsporen kunnen ontdekken.’ De tranen schoten het meisje in de groene ogen. ‘Hij is echt weg!’


  ‘Ben je al op zijn kantoor geweest?’


  ‘Nee,’ bekende Sophie; ze stootte een geluidje uit dat het midden hield tussen een zucht en een snik. ‘Nee, ik kom net binnen en toen ik jou zag, dacht ik dat jij het misschien wel wist. Waar pappie kan zijn.’


  ‘Maar ik weet het ook niet.’ Dawn stond op, zich terdege bewust van de vragende blikken van de anderen. ‘Liefje, je vader heeft op het ogenblik een heleboel aan zijn hoofd,’ zei ze. ‘Dus laten we eerst even op zijn kantoor kijken, wedden dat hij daar aan het werk is?’


  ‘Ja, maar hij is niet thuis gekomen,’ herhaalde Sophie verongelijkt. ‘Hij werkt toch niet de hele nacht door?’


  ‘Dat gaan we dan nu uitzoeken.’ Dawn liep naar de uitgang, tot haar verbazing gaf Sophie haar een hand. Dit vertrouwelijke gebaar leek zo vanzelfsprekend dat Sophie er zich volgens Dawn niet eens bewust van was.


  De kinderhand paste in die van Dawn of ze voor elkaar waren gemaakt. Een grote tederheid sloop Dawns hart binnen en ze kreeg de merkwaardige behoefte om dit kind dat zo onschuldig en vol vertrouwen naast haar voortliep in bescherming te nemen.


  De deur van Jakes kantoor was dicht. Dawn klopte zacht aan, er kwam geen antwoord.


  ‘Zie je wel, hier is hij ook niet,’ jammerde Sophie. ‘Hij is verdwaald in de sneeuw of zo, dat weet ik gewoon.’


  ‘Rustig maar. Als hij er echt opuit gegaan is, moet jij toch zeker weten dat hem niets overkomen kan zijn. Je vader is toch een halve woudloper?’


  ‘Ja. Ja, dat wel.’ Dawn klopte nogmaals aan, luider nu. Weer geen antwoord. ‘Laten we maar gewoon naar binnen gaan,’ opperde ze na nog een paar tellen te hebben gewacht. Sophie deed de deur open, Dawn liep achter haar aan naar binnen.


  Ze verstijfde van schrik doordat Sophie het uitkrijste.


  Jake hing over zijn bureau, met zijn gezicht op het toetsenbord van zijn computer. Blijkbaar was hij in slaap gevallen, want bij het horen van Sophies kreet schoot hij met een schreeuw overeind en vloog met zijn stoel tegen de muur achter zijn rug. Geschrokken van de ruwe manier waarop hij was gewekt, staarde hij wezenloos voor zich uit.


  Sophie gilde nog eens en barstte tegelijkertijd in snikken uit.


  Haastig duwde Dawn de kantoordeur dicht en trok het kind tegen zich aan. ‘Zie je nu wel dat er niets ergs met hem is?’ vroeg ze sussend, terwijl ze Sophie over de korte haartjes streek. ‘Kijk maar, hij is zo gezond als een vis, we hebben hem alleen wakker gemaakt.’


  Sophie drukte haar gezicht tegen Dawns borst en sloeg haar armen om Dawns hals.


  Jake was inmiddels weer geheel bij zijn positieven; een halve seconde later boog hij zich naar zijn dochtertje toe. ‘Sophie, lieve schat, wat is er?’ Hij probeerde haar naar zich toe te trekken, maar ze klampte zich vertwijfeld aan Dawn vast.


  Hij ging staan, Dawn zond hem een verbaasde blik. Sophie bleef haar vasthouden; ze huilde nu zachtjes.


  ‘Ze is vreselijk geschrokken,’ legde Dawn uit. ‘Laat haar maar even. Waarom heb je hier geslapen?’


  ‘Ik wilde iets natrekken,’ vertelde Jake. Hij streek over zijn haar. ‘Dat heeft me de halve nacht gekost, zonder dat ik ook maar een stap verder gekomen ben. Ik zal vanmorgen vroeg wel in slaap gevallen zijn, ik was ook zo…’


  Sophie hield op met huilen. Ze hief haar betraande gezichtje op en riep uit: ‘Ik heb het niet gedaan, pappie, echt niet.’


  ‘Wat heb je niet gedaan, puk?’ Hij ging naast zijn dochtertje op de hurken zitten. Voorzichtig maakte Dawn Sophies armen om haar hals los. ‘Wat is er? Sophietje? Kijk pappie eens aan?’


  ‘Ik heb het licht niet uitgedaan!’ Sophie hield de ogen stijf dicht maar stak wel een hand naar haar vader uit.


  ‘Dat weet ik toch,’ zei Jake. Hij trok haar naar zich toe. ‘Wie het wel gedaan heeft, weet ik niet, maar –’


  Plotseling vloog de deur open en verscheen Joan Dawson op de drempel. ‘Ik dacht dat ik iemand hoorde gillen,’ hijgde ze. ‘Is er iets gebeurd?’


  ‘In zoverre dat ik achter mijn bureau in slaap gevallen ben,’ vertelde Jake. Hij legde zijn hand op Sophies hoofd. ‘Met mijn gezicht op het toetsenbord. Fietje dacht dat ik me doodgewerkt had of zoiets. Dat is alles.’


  ‘O,’ zei Joan. Ze keek het kind een hele tijd strak aan; Dawn merkte hoe Sophie onder die doordringende blik in elkaar scheen te krimpen. ‘Ik was bang dat iemand je kwaad had gedaan, Sophie,’ voegde Joan er aan toe.


  ‘Mij kwaad gedaan? Nee hoor,’ antwoordde Sophie. Haar stem klonk nog wat beverig. ‘Maar toen ik pappie zo zag liggen, toen ben ik toch zo geschrokken – en daar ben jij weer van geschrokken, Joan. Het spijt me, pappie.’


  ‘Hindert niets,’ zei Jake geruststellend. ‘En je hoeft ook nergens spijt van te hebben, ik had thuis moeten komen.’


  ‘Nu, als alles dan in orde is, ga ik maar een stukje eten,’ kondigde Joan aan. ‘Tot ziens.’


  ‘Ik had gisteravond naar huis moeten gaan,’ zei Jake nog eens, nu tegen Dawn, nadat de deur achter Joan was dichtgevallen. In zijn ogen lag een schuldige blik.


  ‘Je zult wel doodmoe geweest zijn,’ zei Dawn zachtjes. ‘Echt aan het eind van je Latijn.’


  ‘Dat was ik zeker.’ Hij keek haar aan of hij op zoek was naar iets dat ze niet kon verklaren. ‘Bedankt,’ hernam hij.


  Vragend trok ze de wenkbrauwen op.


  ‘Dat je je om Sophie hebt bekommerd,’ legde hij uit, waarna hij zijn aandacht weer op het kind richtte. ‘Zo, Fietje; wat zou je ervan vinden me mee naar de eetzaal te nemen? Ik heb best trek in een kop koffie.’


  Sophie lachte alweer; het verdriet van daareven was vergeten. ‘Ja, fijn! Koffie met chocoladevlokken.’


  ‘Klinkt goed!’ Jake nam haar bij de hand. ‘Dat doen we. Vragen we Dawn ook mee?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Sophie met een zonnig lachje naar Dawn. ‘Kom maar.’ Ze stak Dawn haar andere handje toe.


  Dawn pakte het stevig beet.


  In de eetzaal hadden ze een tafeltje alleen, net een gezin dat aan het ontbijt zat. Dawn, die merkte dat Jake moeite had om wakker te blijven, zelfs na twee koppen sterke koffie nog, hield het gesprek gaande.


  Ze richtte het woord voornamelijk tot Sophie zodat Jake een beetje kon bijkomen. Meestal wist ze niet goed wat ze met kinderen moest beginnen, maar onder het ophalen van haar eigen jeugdherinneringen merkte ze dat het haar steeds gemakkelijker viel Sophie bezig te houden. Bovendien had Sophie ook heel wat te vertellen en toen ze opstonden, praatten ze er op los of ze elkaar al jaren kenden.


  Jake was nog duf en niet erg fit na die marathonsessie achter zijn computer. Maar hij was toch wel weer zó wakker dat hij besefte wat er hier aan tafel gaande was. Twee maanden geleden was Sophie bij hem in huis gekomen en al die tijd had ze met geen enkele volwassene meer dan een paar woorden gewisseld. Ze scheen zelfs niet geneigd te zijn om met hém, haar eigen vader, een gesprek te beginnen. Weliswaar konden ze het goed met elkaar vinden, maar dat ze dikke maatjes waren, nee, dat kon niet worden beweerd.


  Nu leek ze echter wel een kleine kletskous; ze praatte honderduit met een vrouw die ze amper een dag kende. Blij en vrolijk zoals Jake haar sinds haar komst naar The Well niet had meegemaakt.


  Dawn Sutton had een wonder verricht.


  En de sneeuwstorm had een tweede wonder verricht. Dawn Sutton zou hier minstens een week vastzitten – tenminste als zijn voorgevoel hem niet bedroog en de vorst de sneeuw op de secundaire wegen ongemoeid liet. Een hele week. Zeven dagen.


  In zeven dagen kon er heel wat gebeuren…


  Bij het vooruitzicht Dawn een hele week in de buurt te hebben, sloeg Jakes hart een roffel tegen zijn ribben. Hij zou de gelegenheid krijgen zijn gevoelens voor haar te peilen, tevens zou hij kunnen nagaan hoe haar relatie met Sophie zich ontwikkelde. Jake werd al opgewonden bij de gedachte aan de mogelijkheden die Dawns gedwongen aanwezigheid boden.


  Voorlopig moest hij zich om andere dingen – dringender zaken, moest hij met tegenzin bekennen – bekommeren.


  ‘Ik ben behoorlijk opgeknapt, maar ik zal toch wel de hele ochtend, waarschijnlijk zelfs de hele dag, bezig zijn om te proberen het uitvallen van de generator te verklaren. Dawn, zou jij Sophie daarom vanochtend een handje willen helpen? Door de sneeuw kost het meer tijd dan anders de honden te verzorgen, verder moet de veranda sneeuwvrij worden gemaakt en het pad naar ons huis schoongeveegd worden.’


  ‘Met plezier,’ zei Dawn glimlachend; het verzoek deed haar zichtbaar genoegen.


  Ook Sophie scheen zich op de komende uren te verheugen.


  Jake liet hen dus met een verrassend rustig geweten aan elkaar over.


  


  Dawn had een heerlijke ochtend. Ze had de laatste tijd weinig, te weinig, lichaamsbeweging gehad, maar nadat ze de veranda met een brede schop had ontdaan van sneeuw en ze de drie honden had vermaakt met het gooien van sneeuwballen, voelde ze zich als herboren. Het sneeuwde nog steeds; de lucht was fris en zuiver en haar lichaam scheen positief te reageren op de inspanningen.


  Rond het middaguur was Jake nog niet thuis; Dawn en Sophie maakten wat boterhammen klaar die ze in de keuken opaten. Ze zeiden niet veel, maar hun zwijgen had iets kameraadschappelijks. De drie honden, nat van het dollen in de sneeuw, lagen bij het warme fornuis te doezelen. De keuken was doortrokken van allerlei luchtjes: natte hond, verse koffie, brandend hout.


  Dawn kreeg een gevoel dat ze een hele tijd niet meer had gehad: een ontspannen, vredig gevoel. Ze onderdrukte een geeuw. ‘Sophie, ik weet niet hoe jij erover denkt, maar ik zou vanmiddag best een dutje willen doen.’


  ‘Dat kan toch?’ Sophie zette haar bord op het aanrecht. ‘Ik ga een poosje lezen. En als je geen zin hebt de deur uit te gaan… ik heb twee bedden op mijn kamer, daar kun jij er gerust een van nemen.’


  ‘Graag!’ Dawn stond op, rekte zich uit en hielp Sophie de keuken aan kant maken.


  In Sophies kamertje stonden twee smalle bedden, een bureau met een computer erop, een boekenkast, een ladenkastje en een paar stoelen. De computer stond aan, zag Dawn toen ze haar schoenen uit deed. Het scherm vertoonde een kleurig beeld, bonte bewegende spikkels van een screensaver. ‘Interessant,’ merkte ze op.


  ‘Ja, wanneer ik de computer niet gebruik,’ vertelde Sophie, ‘laat ik dat er aldoor op staan. Pappie en ik hebben het samen geprogrammeerd.’


  ‘Niet alleen interessant, ook leuk.’


  ‘Pappie is heel goed met computers.’ Sophie trok ook haar schoenen uit en sprong op haar eigen bed. ‘Niet zo goed als mijn moeder, maar toch wel goed.’


  ‘Is je moeder computer programmeur?’


  ‘Nee, biochemicus, net als pappie. Maar daar doet ze niet veel meer aan.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Nou, zie je, ze heeft een vriend.’ Sophie ging op haar rug liggen met een dik boek op de buik. Een werk over theoretische mathematica, volgens de omslag. Ze sloeg het open en ging lezen.


  Dawn wachtte tot ze vrijwel zeker wist dat er geen nadere vertrouwelijkheden zouden volgen. Met een tevreden zucht sloot ze de ogen. Wat Sophies ouders wel of niet deden, ging haar in feite niets aan. Al was ze er wel benieuwd naar.


  En al werd ze hevig geïntrigeerd door alle mysteries in en om Jacob’s Well.


  En al was ze in snel tempo haar hart aan dit grillige wezentje aan het verliezen.


  En aan de vader van dit grillige wezentje…


  


  Voor de late namiddag had Jake een vergadering van de afdelingschefs belegd. Hij had hen op zijn kamer bijeen geroepen en daar stonden ze nu oplettend te luisteren naar zijn uiteenzetting over de situatie.


  ‘We kunnen op het ogenblik daadwerkelijk van de buitenwereld worden afgesneden,’ begon hij. ‘Aangezien ook de telefoonleidingen zijn geknapt, kan ik niet eens computerboodschappen doorgeven. Maar we beschikken wel over een ouderwetse zend- en ontvangstinstallatie. Het toestel onderhoud de verbinding met mijn ouderlijk huis. Daar kunnen we dus gebruik van maken indien zich noodgevallen voordoen die we zelf niet kunnen oplossen of waarbij hulp van buiten onontbeerlijk is. Ondertussen reken ik er op dat ieder van jullie alert is op alles wat jullie ongewoon voorkomt. Hou jullie medewerkers scherp in het oog. Ik wens niet dat een van jullie onnodig lichamelijk risico neemt. We zitten er echt niet op te wachten dat iemand een gebroken been of zo oploopt en dan met een sneeuwmobiel naar de bewoonde wereld moet worden vervoerd.’


  Allemaal betuigden ze hun instemming, allemaal beloofden ze de boodschap door te geven.


  ‘Dan heb ik nog een voorstel,’ vervolgde Jake. ‘En wel dat we van de gelegenheid gebruik maken om een soort mini-vakantie in te lassen. Het weer legt ons voorlopig toch allerlei beperkingen op, dus dan kunnen we net zo goed vrijaf nemen om een beetje te relaxen, dat zal ons na de spanningen van de afgelopen dagen goed doen.’


  ‘En jijzelf, Jake?’ vroeg Ginny Reynolds spottend. ‘Ben jij ook van plan er je gemak van te nemen?’


  Jake keek de arts recht in de ogen. ‘Ja, dat ben ik.’


  ‘Fijn, want anders was ik je achterna gaan zitten met vitamine-B injecties,’ verklaarde ze. ‘Ik heb van Joan gehoord dat je vannacht achter je computer in slaap gevallen bent.’


  Jake wierp een blik op het beeldscherm van zijn computer. Het vertoonde het screensaver programma dat hij een paar weken geleden samen met Sophie had ingevoerd. ‘Klopt; ik was op jacht,’ zei hij.


  ‘Jagers hebben ook slaap nodig,’ luidde het laconieke commentaar van de arts.


  ‘Of je gelijk hebt.’


  ‘Heeft de jachtpartij nog iets opgeleverd?’ informeerde Todd. ‘Ik neem aan dat je hebt geprobeerd te achterhalen waardoor die elektrische storing van gisteravond is veroorzaakt?’


  ‘Nee,’ bekende Jake. ‘Ik ben geen steek wijzer geworden. Dat wil zeggen, dat mijn systeem geen sporen van braak vertoont. Ik zal nog dieper moeten delven, maar ik betwijfel of mijn kennis en ervaring daarvoor toereikend zijn.’


  ‘Als jij die kennis en ervaring niet hebt, wie dan wel?’ wilde Farley weten.


  Joan sneed een ander onderwerp aan. ‘Jake, kun je ons iets meer over Dawn Sutton vertellen? Ze komt hier onaangekondigd binnenrollen en meteen gebeuren er allerlei vreemde dingen. Wie en wat is ze eigenlijk en wat wil ze hier?’


  ‘Dat heb ik gisteravond toch al verteld? Ze is materiaal voor haar dissertatie aan het verzamelen, het enige wat ze wil, is informatie.’


  ‘Nou, ik blijf het toch een tikje merkwaardig vinden,’ verklaarde Todd. ‘Ze is nog niet goed en wel binnen de poort, of er vinden allerlei verdachte incidenten plaats.’ Deze en gene knikten instemmend. ‘Heb je het verhaal dat ze je heeft opgedist wel nagetrokken?’


  ‘Natuurlijk heb ik dat gedaan.’ Jake legde de vlakke handen op zijn bureau. ‘Dawn is absoluut niet verantwoordelijk voor onze moeilijkheden, en ik geloof dat alle aanwezigen daar ook wel van overtuigd zijn. Nogmaals, en hoe pijnlijk het ook is – we moeten het feit onder ogen zien dat onze problemen worden veroorzaakt door iemand die we kennen en vertrouwen. De dader bevindt zich onder ons.’


  ‘Daarom kan die Dawn er nog wel bij betrokken zijn!’ suggereerde Joan. ‘Ze kan best onder één hoedje spelen met –’


  ‘Laat Ms. Sutton nu maar aan mij over,’ viel Jake haar in de rede. ‘Laten we door haar aanwezigheid het spoor niet bijster raken, Joan. Het is altijd gemakkelijker om een nieuweling, een buitenstaander, de schuld in de schoenen te schuiven, dan je vrienden en buren nader onder de loep te nemen.’


  Die opmerking werd door iedereen in stilte verwerkt.


  Ten slotte nam Ginny het woord. ‘Ik geloof er niets van dat een van ons zulke streken uithaalt. Ik ben jullie dokter en geloof jullie stuk voor stuk goed te kennen, in ieder geval zo goed als je anderen kúnt kennen. In The Well zijn geen verraders.’


  ‘Dat sluit ik me bij aan,’ zei Johnny Wilson. ‘Ik vind het zelfs afschuwelijk om zoiets uit jouw mond te moeten horen, baas.’


  ‘Ik hoop dat jullie beiden gelijk hebt,’ antwoordde Jake. ‘En als dat zo is en ik me vergist blijk te hebben, dan zal ik dat op een of andere manier goed maken. Maar tot we absoluut zeker van onze zaak zijn, moeten we op onze hoede zijn en achterdochtig blijven.’


  ‘Dat zal ons geen goed doen,’ constateerde Farley. ‘Helemaal niet zelfs.’


  ‘Ik weet het,’ erkende Jake op begrijpende toon. ‘Daarom hoop ik met heel mijn hart dat we snel de schuldige kunnen ontmaskeren en de hele zaak kunnen oplossen.’ Peinzend nam hij zijn medewerkers op. ‘Anders… anders bestaat de kans dat The Well het niet overleeft,’ besloot hij.


  Waarna niemand meer iets zei.


  


  Dawn werd gewekt door het zachte geklik van een toetsenbord. Sophie bleek achter haar computer te zitten. ‘Hoe laat is het?’ vroeg Dawn. ‘Hoe lang heb ik geslapen?’


  Sophie keek verschrikt om; ze raakte twee toetsen aan, waarna de gegevens van het scherm verdwenen. ‘O, niet eens zo lang,’ antwoordde ze. ‘Ik geloof dat de klok net vijf uur geslagen heeft.’


  Dawn rekte zich uit. ‘Nu, dan ben ik er bij gisteren vergeleken op vooruit gegaan, ik ben zeker aan het inhalen. Wat was je aan het doen?’


  ‘O, niets bijzonders,’ zei Sophie die nog een toets indrukte waardoor het scherm een egaal grijs vlak werd. ‘Zo maar wat aan het spelen.’


  Dawn stond op. ‘Ik zal voor het eten nog wel even naar mijn kamer moeten. Zin om mee te gaan?’


  ‘Ik ga niet eten.’ Sophie pakte het boek, waar ze in had liggen lezen, van het bed. ‘Ik heb geen trek.’


  ‘Maar vind je het niet vervelend om in je eentje thuis te blijven?’


  ‘Nee, hoor.’ Sophie plofte op haar bed neer en sloeg haar boek open.


  Dawn stond in dubio. ‘Zal ik iets uit de eetzaal voor je meenemen?’


  ‘Hoeft niet, we hebben van alles in huis, dus als ik honger krijg…’


  ‘Weet je dan hoe je met dat houtfornuis moet omgaan?’


  ‘Nee, ik eet het wel koud op.’ Sophie dook met haar neus in haar boek.


  ‘Dat lijkt me niet erg lekker. Ik heb nog nooit zo’n fornuis gebruikt. Zal ik het eens proberen?’


  Het boek werd weggelegd. ‘Kun jij dan koken?’


  ‘Zo’n beetje. In ieder geval heb ik nog nooit water laten aanbranden.’


  Daar moest het kind om lachen. ‘Gááf. Kom mee, dan wijs ik je waar de spullen zijn.’ Ze kwam van het bed af.


  ‘Spullen, wat voor spullen?’


  ‘Potten en pannen en zo. Ik geloof dat ik wel weet waar pappie die heeft.’


  ‘Je gelóóft het?’ Dawn schudde het hoofd. ‘Vormen wij even een fantastische keukenploeg!’


  


  Jake liet het avondeten op kantoor komen; hij bleef aan het werk tot zijn brein niet meer wilde, maar hem wel beval naar huis en naar bed te gaan. Het viel niet mee de achtervolging te staken; hij wist echter dat hij móest zorgen een paar uur slaap te krijgen. In een echt bed. Afgezien van de aanhoudende sneeuwstorm was er vandaag in The Well niets misgegaan. Misschien kon hij slapen zonder zich nodeloos ongerust te maken.


  Waarschijnlijk echter zou hij zich toch wel weer van alles in het hoofd halen.


  Door het steeds dikker wordende pak sneeuw ploeterde hij naar huis. Geestelijk bereidde hij zich al voor op de dag van morgen; dan zou hij weer moeten proberen uit het computerdoolhof te komen. Misschien zouden zijn pogingen opnieuw op niets uitlopen. Toch was hij niet van plan het op te geven. Hij vóelde gewoon dat er een aanwijzing moest bestaan; dat ergens in het systeem een spoor van braak te vinden moest zijn. Hij wist alleen niet of hij intelligent en geroutineerd genoeg was om het te ontdekken.


  Op de veranda stampte hij de sneeuw van zijn laarzen. In gedachten verdiept had hij zijn hand al op de kruk van de voordeur gelegd toen hem eensklaps opviel dat hij de honden niet had horen aanslaan.


  Sophie!


  Geschrokken, op het ergste voorbereid, ging hij naar binnen. ‘Sophie, Fietje, waar ben –’


  ‘Hier, pappie!’


  Ze was in de keuken. Het was gezellig warm in huis, het rook er verrukkelijk naar chocola… dat alles drong tot hem door, gelijk maakte zich een enorme opluchting van hem meester. Een van de honden heette hem met een slaperig blafje welkom, de twee anderen lieten zich niet horen.


  Uit de keuken kwam een zacht, lief, vertrouwd geluid.


  De melodieuze lach van een vrouw.


  Dawn! Dat was hem helemaal ontschoten – dat Dawn beloofd had Sophie een handje te helpen.


  ‘Ben jij daar ook, Dawn?’ riep hij terwijl hij zijn jas en zijn laarzen uittrok. ‘Zo lang had je nu ook weer niet hoeven oppassen.’


  Sophie lachte eveneens, een blij, uitgelaten lachje. ‘Ze is niet aan het oppassen, pappie. We zijn pindarotsjes aan het maken.’


  Pindarotsjes?


  Hij ging de keuken in. Dawn en Sophie haalden een grote schaal met een donkere substantie uit de oven. Ze zaten onder het roet van het houtfornuis en de chocola zat op hun gezicht. De drie honden lagen languit op te vloer. Zo te zien waren ze zwaar onder de invloed van de warmte en ondervonden ze de gevolgen van de ongetwijfeld royale traktaties van de beide koks. Ze kwispelstaartten even voor hem, maar verroerden verder geen vin.


  ‘Jullie hebben pindarotsjes gemaakt?’ vroeg Jake. ‘Ik moet zeggen dat ik behoorlijk onder de indruk ben.’


  ‘Van wie?’ vroeg Dawn. Ze streek het haar uit haar verhit gezicht, haar hand liet een roetspoor op haar wang na. ‘Van Sophie of van mij?’


  ‘Van jullie beiden!’ Lachend nam Jake plaats op de enige stoel waarop geen keukengerei lag. Met een blik op de schaal pindarotsjes informeerde hij: ‘Zouden ze te eten zijn, denken jullie?”


  Ze wierpen hem een theatrale blik toe. Hij moest weer lachen, genoot van de algemene vrolijkheid die de spanning verdreef, althans voor het moment. ‘Nooit geweten,’ vervolgde hij plagend, ‘dat jullie zo veel verborgen talenten hadden.’


  ‘Probeer er maar eens eentje,’ moedigde Sophie hem aan.


  ‘O wee als je ze niet lekker vindt…’ voegde Dawn eraan toe.


  Jake kreeg een heerlijk, warm gevoel van binnen. Bij het zien van het bedrijvige tweetal moest hij aan zijn jeugd denken, aan het gezellige gezin waarin hij was opgegroeid. Het trof hem dat hij Sophie nog nooit onder dergelijke omstandigheden had meegemaakt. En om de pijn, die door deze gedachte dreigde te worden opgewekt, te ontwijken, strekte hij zijn hand naar zo’n pindarotsje uit.


  Een minuut later moest hij erkennen dat de pindarotsjes verrukkelijk waren. Dank zij zijn prijzende woorden en de gretigheid waarmee hij zich aan het lekkers tegoed deed, werd hij weer in genade aangenomen. Terwijl hij snoepend in het rond keek, ruimden Sophie en Dawn eensgezind de gemaakte troep op.


  Het was een prettig gezicht. En hij hoopte dat het voor herhaling vatbaar was.


  Toen alles aan kant was – en de pindarotsjes bijna op waren – verhuisden ze naar de zitkamer waar Jake zich op de bank installeerde en Dawn en Sophie op het kleed voor de haard een schaakbord neerzetten. Ze vertelden Jake dat ze onder het koken hadden afgesproken een partijtje te spelen.


  ‘Dawn beweert dat ze me inmaakt,’ zei Sophie vol zelfvertrouwen. ‘Ze schaakt al langer dan ik geleefd heb, maar ik win toch.’


  ‘Had je gedroomd!’ kaatste Dawn terug, met van pret schitterende ogen. ‘Jij kunt dan wel de hersens hebben, ik heb ervaring. Ik schaakte al zodra ik oud genoeg was om de regels van buiten te leren.’


  ‘Hoor haar!’ riep Sophie uitdagend uit.


  Het spel begon.


  Jake besefte dat de vrouw en het kind binnen enkele uren dikkere vrienden waren geworden en veel dichter bij elkaar waren gekomen dan hij en zijn eigen dochter in de jaren voor de scheiding en tijdens de maanden die ze nu bij hem woonde. De erkenning wekte zeer gemengde gevoelens bij hem op.


  Ze speelden fel, constateerde hij, ze gaven elkaar geen duimbreed toe en waren verrassend goed tegen elkaar opgewassen. Aanvankelijk ging het nogal luidruchtig toe, ze voegden elkaar allerlei goedbedoelde beledigingen en plagerijtjes toe.


  Naarmate het spel vorderde, werd het echter stiller, tot alleen het knappen van het houtvuur en het schuiven van de stukken over het bord nog hoorbaar waren. De honden kwamen uit de keuken; ze strekten zich uit voor het vuur, maar de schakers merkten het niet. Ondanks de ook voor toeschouwers spannende partij was Jake heerlijk ontspannen.


  De eerste partij werd gewonnen door Dawn.


  Met veel gejammer maakte Sophie haar teleurstelling kenbaar en eiste vervolgens genoegdoening. Dawn vond het meteen goed. Tevens maakte ze een opmerking waardoor Jake opeens klaarwakker was.


  ‘Weet je waarom je verloren hebt, Sophie? Omdat je alleen maar oog voor de spelregels had. Als je tegen een computer had gespeeld, had je gewonnen, daar twijfel ik niet aan,’ legde ze uit.


  ‘Dan had ik je nu ook moeten verslaan.’


  ‘Nee,’ zei Dawn glimlachend, ‘want ik ben geen computer, ik ben een mens en ik heb je er gewoon in laten lopen.’ Ze plaatste enkele stukken in de juiste positie. ‘Kijk, toen jij dit deed, deed ik dat waarop jij weer dacht…’


  ‘Ik vond het nog wel zo stom van je, ik dacht dat je erbij was!’


  ‘En dat is nu precies wat ik je wilde laten geloven. Zie je, met een computer gaat het alleen om cijfers en zetten. Maar bij mij, bij mensen in het algemeen, spelen ook emoties een rol. En dat moet je incalculeren – als je dat kunt.’


  ‘Natuurlijk kan ik dat!’


  Ze begonnen aan hun tweede partij.


  Jake ging wat rechterop zitten om beter te kunnen zien. Er gebeurde daar iets wat hij beslist moest begrijpen, en als hij niet zo doodmoe was, dan zou hij ook weten waar het om ging.


  Hij kon zijn ogen bijna niet open houden, hij kon het spel naarmate het ingewikkelder werd haast niet meer volgen, hij kon…


  De tweede partij werd gewonnen door Sophie.


  ‘Goed gedaan,’ prees Dawn. Haar lof was welgemeend. ‘Deze keer begreep je waar ik mee bezig was, je bent een uitstekende leerling!’


  Sophie giechelde verheugd. ‘Geef me dan les.’ Ze wees naar de bank, waarop Jake zachtjes lag te snurken. ‘Morgen vragen we het aan pappie.’


  ‘Vooruit dan maar,’ gaf Dawn toe; ze fluisterde, al had ze het gevoel dat ze het uit kon schreeuwen zonder dat de slapende man er wakker van werd. ‘Ik geloof wel dat je eerstejaars colleges economie kunt volgen. En dan ga ik nu maar eens naar mijn eigen kamer, het is al laat.’


  ‘Je mag best hier blijven slapen.’


  ‘Nee, kindje, dat lijkt me niet zo verstandig.’ Dawn hielp Sophie met het opbergen van de schaakstukken. ‘Want al slaap ik duizendmaal bij jou op de kamer, de mensen zouden er toch wat van denken, en dat zou niet goed voor je vaders reputatie zijn. Terwijl zijn imago juist nu ongeschonden moet blijven.’


  ‘Maar je bent mijn vriendin, je bent pappies vriendin toch niet?’ sputterde Sophie tegen.


  ‘Ik ben een vriendin van jullie beiden,’ zei Dawn. ‘En ik slaap vannacht in mijn eigen kamer, goed?’


  ‘Goed,’ zei Sophie. ‘Maar morgenochtend…’


  ‘Beginnen we met de lessen,’ beloofde Dawn. ‘Zouden we voor ik wegga niet eerst je vader toedekken? Het zou zonde zijn, hem wakker te maken.’


  ‘Dan laat ik de honden uit via de keukendeur,’ bedacht Sophie. ‘Daar merkt hij niets van. En hij kan hier gerust blijven liggen, dat doet hij wel vaker.’


  Zonder meer accepteerde Dawn het feit dat Sophie beter op de hoogte van Jakes gewoonten was dan zij. Terwijl het kind de dieren verzorgde, haalde zij een deken uit Jakes slaapkamer. Die spreidde ze over de sluimerende man uit; een golf van tederheid overspoelde haar. Hij lag er zo vredig en rustig bij.


  Jammer dat er zoveel onvrede en onrust in The Well heerste.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Het sneeuwde achtendertig uur ononderbroken; pas zaterdagavond laat werd het droog. De hele maandag bleef het winters koud en bewolkt. Iedereen bleef in huis, communicatie met de buitenwereld was onmogelijk.


  Ook dinsdagochtend was het nog bitter koud en winderig. Maar… er kwam tenminste een zonnetje te voorschijn, heel verlegen alsof het zich schaamde het platteland zo in de steek te hebben gelaten. Jake liet Dawn weten dat ze nu kon telefoneren als ze wilde.


  Dat wilde ze. In Jakes kantoor belde ze haar hoofdredacteur op wie ze een indruk gaf van het artikel dat ze hoopte te bemachtigen.


  Aanvankelijk was David Pfaff weinig enthousiast. ‘Het klinkt gevaarlijk,’ zei hij. ‘Je bent me te veel waard om goed te vinden dat je zoveel risico’s neemt. Gesteld, dat het een échte bom was geweest?’


  ‘Ja, maar dat was het niet. David, met dit verhaal haalt de Times de voorpagina’s. Toe, zoveel publiciteit kun je toch niet je neus voorbij laten gaan?’


  ‘Of ik dat kan! Als daarbij de mogelijkheid bestaat dat ik er behalve een vriendin ook een goede verslaggeefster bij inschiet.’


  ‘Luister nou eens naar me,’ smeekte Dawn. ‘Dit is een kans uit duizenden!’


  Het bleef even stil aan het andere eind van de lijn. Toen: ‘Maar je doet het toch, ook als ik nee zeg, nietwaar?’


  ‘Je weet dat ik niet graag zo dwars ben, maar… ja, je hebt gelijk.’


  ‘Hoe lang blijf je weg?’


  ‘Dat kan ik niet met zekerheid zeggen, David. Misschien een week of twee. Of mogelijk zelfs een maand.’


  David zuchtte. ‘Goed. Maar ik zeg niet dat ik overloop van enthousiasme. Moet ik iemand vragen je flat in de gaten te houden? Je planten water te geven?’


  Dawn schoot in de lach. ‘Je weet net zo goed als ik dat ik geen planten heb. En zodra de wegen sneeuwvrij zijn, haal ik wat kleren en zo op. Maar evengoed bedankt voor het aanbod.’


  ‘Graag gedaan. Nu even praktisch, we pakken het zo aan,’ zei David opeens helemaal zakelijk. ‘Als je het kunt klaarspelen, wil ik graag dat je me elke week belt om verslag uit te brengen. En ik noteer wat jij te vertellen hebt.’


  Dawn verklaarde zich akkoord. Het zou zoiets zijn als het bijhouden van een dagboek maar dan wel een dagboek dat veilig voor nieuwsgierige ogen was, want David zou het onder zijn hoede hebben, zij niet. Hoewel ze geen enkele reden had zich bedreigd te voelen, meende ze wel dat het verstandig zou zijn de nodige voorzorgsmaatregelen te treffen. Mocht iemand er inderdaad op uit zijn The Well allerlei problemen te bezorgen, dan zou die iemand niet blij zijn met de aanwezigheid van een onpartijdige pottekijker die de gebeurtenissen vastlegde. En die iemand zou stellig ook niet op zijn vingers gekeken willen worden door een verslaggeefster die met haar verhaal – zodra het in druk was verschenen – naar alle waarschijnlijkheid landelijk de aandacht zou trekken. Het was dus in alle opzichten het beste zich koest te houden.


  Ze vertelde Jake wat ze met David had afgesproken.


  ‘Een goed idee van die hoofdredacteur van je,’ prees hij verstrooid. Uit zijn manier van doen maakte Dawn op dat hij er met zijn hoofd niet bij was, hij dacht niet aan haar, hij dacht niet aan haar tijdschrift. ‘Ga zo door en als ik je op een of andere manier kan helpen, dan geef je maar een gil.’


  ‘Ik heb een vraag.’


  ‘En die is…’


  ‘Het gaat om mijn achtergrond. Als jij kon nagaan wie ik in werkelijkheid ben; als jij er achter kon komen dat ik in de journalistiek zit, dan kan een ander dat toch ook? En dan denk ik met name aan Joan. Nu alle verbindingen zijn hersteld, kan zij via Internet alles over me te weten komen – of niet soms?’


  ‘Daar heeft ze absoluut geen reden voor.’ Jake ging achter zijn bureau zitten. ‘Ik heb haar verteld dat ik je hele verhaal heb gecontroleerd.’


  ‘Ja, maar als ze nu wél…’


  ‘Zo ja, dan komt ze rechtstreeks naar mij toe en dan handel ik dat wel af. Maak je geen zorgen.’ Hij schakelde zijn computer in.


  Ze merkte dat hij niet meer op haar lette, daarom liep ze naar de deur.


  ‘Dawn?’


  Ze draaide zich om. ‘Ja, wat is er?’


  ‘Ik wil je even zeggen hoeveel het voor me betekent dat je zoveel tijd aan Sophie besteedt,’ zei hij; zijn gezicht stond niet meer zo afwezig. Hij had nu alleen nog aandacht voor haar, in zijn ogen lag een warme blik. ‘Dank je wel.’


  ‘Niets te danken,’ zei ze. ‘Ik vind het een aardig kind, ze is buitengewoon intelligent en neemt de stof veel vlotter op dan heel wat studenten die ik les heb gegeven. Ik vind het net zo leuk als Sophie zelf. Je hoeft me dus nergens voor te bedanken.’


  ‘Desondanks, Dawn – ik ben je dankbaar. Ik vraag iemand van de huishoudelijke dienst vanmiddag een van de leegstaande blokhutten voor je te openen. De huisjes zijn allemaal voorzien van linnengoed en keukengerei en dergelijke. Wanneer je er een dagje tussenuit kunt, dan mag je gerust wat spullen van huis halen om je het gezelliger te maken. Dat is niet direct een passende manier om je te belonen, maar je krijgt er wel meer ruimte en privacy door.’


  ‘Dat is fijn, dank je. Ik –’


  ‘En morgenochtend moesten we je auto maar even merken.’


  ‘Wat zeg je, wat moeten we met mijn auto?’


  ‘Merken. Er een vlag bij zetten. Wanneer de sneeuwploegen eindelijk deze kant op komen, moeten ze hem niet platwalsen. En dat is zo maar gebeurd, met zo’n sneeuwhoed op zijn dak.’


  ‘Dat was nog helemaal niet bij me opgekomen!’


  Hij glimlachte, de zon daarbuiten scheen helderder te gaan schijnen. ‘Ik wil je gewoon graag hier houden; en ik wil dat je je hier gelukkig voelt,’ zei hij. ‘Later praten we verder.’ Vervolgens ging hij weer met zijn toetsenbord aan de slag.


  Dawn, zich afvragend wat dat allemaal te betekenen had, liep het kantoor uit.


  De dag verliep verder volgens het door haar opgestelde schema. Ze bleef bezig en telkens wanneer ze door de sneeuw van het ene gebouw naar het andere wandelde, had ze het gevoel te sporten. Hoewel de paden steeds sneeuwvrij werden gehouden, stond er een harde wind waardoor het witte sneeuwtapijt zich telkens weer over de schoongemaakte stukken uitspreidde; voor alle voetgangers was dat een ware uitdaging.


  Na de algemene alarmtoestand van donderdagavond scheen iedereen zijn kalmte te hebben hervonden; de door de kou en de sneeuw veroorzaakte ongemakken werden door de meesten met de nodige humor afgedaan. Gaandeweg werden er zelfs grappen gemaakt over de rookbom en de geheimzinnige stroomstoring. En Dawn, wie de veranderde stemming niet ontging, vroeg zich af of er eigenlijk niet te zwaar aan die incidenten werd getild, of ze niet onnodig werden opgeblazen.


  Natuurlijk kon ze geen concrete conclusies trekken, daarvoor was ze nog niet lang genoeg in The Well. Eén ding stond echter voor haar vast: de bewoners beschikten over een behoorlijke dosis veerkracht. Ze waren veel beter tegen problemen en onzekerheid bestand dan Dawn – de redenen waarom de meesten hun toevlucht in The Well hadden gezocht, in aanmerking genomen – had aangenomen.


  Inmiddels waren zij en Sophie de beste maatjes geworden. Het kind zoog Dawns lessen als het ware op, ze bleek een echte theorieknobbel te hebben, ze was deels kind, deels genie – naar Dawn moest erkennen een hartveroverende combinatie, verbluffend gemakkelijk in de omgang.


  En bijzonder innemend.


  Dinsdagavond at ze gelijk met Jake en Sophie in de eetzaal; ze hadden echter ook anderen aan tafel, zodat ze geen gelegenheid voor een persoonlijk gesprek hadden. Later op de avond was ze bekaf en snakte ze naar haar bed.


  Toen ze zich aan het uitkleden was, werd er zacht op haar deur geklopt.


  ‘Wie is daar?’ vroeg ze; haastig sloeg ze een peignoir om.


  ‘Ik ben het, Jake,’ luidde het antwoord. ‘Heb je een minuutje tijd voor me?’


  Dawn deed open. ‘Natuurlijk; is er iets?’


  Hij kwam binnen en deed de deur achter zich dicht. ‘Het gaat over Sophie.’


  Dawn ging op het bed zitten. ‘Wat is er het haar?’


  Jake nam naast Dawn plaats. ‘Ik weet dat ik de afgelopen dagen in een soort roes schijn te hebben geleefd, zozeer word ik in beslag genomen door het zoeken naar degene die mijn computer gekraakt heeft.’


  ‘Ja, je hebt het erg druk gehad.’


  ‘Maar ook weer niet zo druk dat me bepaalde dingen zijn ontgaan.’


  ‘Zoals?’


  ‘Haast te veel om op te noemen.’ Glimlachend keek hij opzij. ‘In de eerste plaats is me opgevallen hoe goed jij en Sophie het samen kunnen vinden – maar dat heb ik vanochtend al gezegd. En ik herhaal nog eens wat ik vanochtend ook heb gezegd: hoe blij ik met die ontwikkelingen ben.’ Zijn gezicht betrok. ‘Dawn, ik maak me bezorgd over haar, ze is ergens bang voor.’


  Dawn moest lachen. ‘Sophie en bang? Nee, dat geloof ik niet.’


  ‘Ze heeft zich aldoor heel gereserveerd tegenover anderen opgesteld, niet tegenover jou maar tegenover mensen die ze al veel langer kent. Verscheidene keren is ze ’s nachts wakker geschrokken omdat ze zo naar had gedroomd en afgelopen nacht heb ik haar betrapt terwijl ze met haar computer bezig was… dat was om twee uur! Ik kon haar niet eerder weer in bed krijgen dan nadat ik had gedreigd het ding uit te schakelen. Voor alle zekerheid ben ik net zo lang op gebleven tot ik zeker wist dat ze sliep. Toen was het bijna vier uur.’


  ‘Misschien is ze alleen opgewonden door alles wat er is voorgevallen. Ik wil maar zeggen dat het een heel gedoe was – eerst die rookbom, toen die stroomstoring en dan nog de sneeuwstorm. En alles wat ik haar bijbreng, neemt ze even snel op als –’


  ‘Ze is bang, Dawn. Ik ook. Ik ben bang dat er verband bestaat tussen haar geestestoestand en de diverse incidenten die ons het leven zuur hebben gemaakt.’


  Dawn kreeg er kippenvel van. ‘Je denkt toch niet dat zij betrokken was bij –’


  ‘Nee! Liever gezegd, ik weet het niet. Ik kan het me niet voorstellen. Maar ik ben nu vijf dagen op jacht naar de dader, ik heb mijn computer zowat ontmanteld en moet erkennen dat Sophie als enige in het programma kan komen waarmee de elektrische installaties worden bestuurd.’


  ‘Daar daarom hoeft ze nog niet –’


  ‘Kort en goed betekent het dat ze mijn beveiliging heeft weten te doorbreken en in mijn programma heeft ingebroken. Dat zou zíj hebben kunnen doen; het vuile werk is door iemand anders opgeknapt.’ Hij schudde het hoofd. ‘Ik weet gewoon niet wat ik ervan denken moet. Sophie stoeit met computers zoals andere kinderen met elektronische spelletjes spelen. Als zij inderdaad de enige is die ik kan opsporen, dan moet ik wel aannemen dat zij op een of andere manier bij die stroomstoring betrokken is geweest.’


  ‘Misschien was het gewoon een grap. Heb je haar al aan de tand gevoeld?’


  ‘Ja; ze wijst iedere verantwoording categorisch van de hand en ik kan het niet over mijn hart verkrijgen haar voor leugenaar uit te maken. Ze reageert bijzonder fel.’


  ‘Maar dat Sophietje van jou ís een taaie.’


  ‘En dat Sophietje is bang. Ik…’ Hij aarzelde. ‘Ik zou je nog een dienst willen vragen.’


  ‘Ik moet proberen er achter te komen wat haar zo hindert, ja toch?’


  ‘Jij bent de enige aan wie ik het kan vragen.’ Hij zweeg. ‘Ironisch, nietwaar?’


  ‘Je bedoelt ironisch omdat ik hier in feite niet hoor?’


  Na een poosje bracht Jake datgene onder woorden wat hem al geruime tijd bezighield. ‘Ik vind dat je hier wel degelijk hoort, Dawn. Ik wilde dat ik wist wie je vorige week die anonieme tip heeft gegeven, dan kon ik haar ten minste bedanken.’


  ‘Ja, maar wie het maar geweest mag zijn – ze had bepaald niet het beste met je voor.’


  ‘Soms kan zelfs een vijand je een dienst bewijzen.’


  ‘En soms kan zelfs een vriend je schade berokkenen?’


  Zijn gezicht werd een somber masker. ‘Ik weet het niet. De afgelopen tien jaar ben ik vrijwel onafgebroken bezig geweest met het scheppen van een omgeving waar mensen elkaar kunnen vertrouwen. Ik ben bang dat ik niet met beide benen op de grond heb gestaan, maar me heb vastgeklampt aan een droom.’


  Ze kon met hem meevoelen. ‘Soms komen dromen uit, soms zijn ze bedrog, soms kunnen ze ontaarden in nachtmerries.’


  ‘En wanneer dat gebeurt, dan heb je maar één verlangen: wakker worden.’


  ‘Jake, wil je me niet vertellen wat er vroeger is gebeurd? Waarom die zogenaamde fraude zo’n bedreiging vormt?’


  Hij sloot de ogen. ‘In feite had het niets te betekenen. In mijn jonge jaren heb ik geprobeerd een bedrijfje op te zetten – in allerlei kruidenproducten. Net zoiets als The Well, maar dan op veel kleinere schaal. Om een lang verhaal kort te maken: de zaak is op de fles gegaan. Gelukkig had ik een goede verzekering afgesloten zodat niemand er schade van heeft ondervonden.’


  ‘Zoiets is toch geen schande?’


  ‘Nee, dat niet; maar de verzekeringsmaatschappij voelde er aanvankelijk niets voor om over de brug te komen.’


  ‘Ja, en?’


  ‘Het is een rechtszaak geworden die door mij is gewonnen. Tijdens het proces is er echter heel wat naar voren gekomen waar ik niet erg blij mee was. De verzekeringsmaatschappij heeft niets nagelaten om me in een kwaad daglicht te stellen; ze heeft me een slechte naam en reputatie bezorgd en ik was te jong om te beseffen dat ik de maatschappij daar eveneens voor kon aanpakken.’


  ‘Hoe oud was je toen precies?’


  ‘Negentien.’


  ‘Je bent op je negentiende al een eigen bedrijf begonnen?’


  ‘Och, het was allemaal niet erg doordacht. Mijn familie en vrienden wilden me graag helpen, maar we waren veel te naïef. Mijn advocaat was een achterneef van me. Hij heeft weliswaar zijn uiterste best gedaan, bij nader inzien moet ik erkennen dat hij het eigenlijk niet aan kon. Neef Paul was lang niet uitgekookt genoeg, hij liep alleen over van ijver en goede wil. Het heeft jaren geduurd voor ik van alle blaam was gezuiverd.’ Hij stond op. ‘Tot jij me over dat telefoontje vertelde, dacht ik dat die geschiedenis voorgoed achter de rug was.’


  ‘Maar wie de moeite heeft genomen de stukken en de destijds verschenen krantenartikelen naast elkaar te leggen, kan de affaire tot nieuw leven hebben gewekt.’


  Hij keek op zijn horloge. ‘Het is al laat, ik moet naar huis. Morgen gaan we naar het hek om je auto in veiligheid te stellen, goed?’


  ‘Ja, fijn,. En ik zal zien of Sophie iets wil loslaten. Maar áls ze ergens over inzit, hoeft dan nog niet in verband te staan met jouw problemen hier in The Well, dat moet je goed beseffen.’


  ‘Je bedoelt dat het verband zou kunnen houden met mij als vader?’


  ‘Of met haar situatie. Ik heb begrepen dat haar moeder haar gewoon naar jou heeft overgeheveld. Dat moet wel pijn doen.’


  Hij dacht over Dawns woorden na. ‘Ja, zou kunnen. Sophie heeft geen woord over haar gevoelens losgelaten. Ze is sinds de scheiding altijd bij haar moeder geweest, dat is nu zeven jaar geleden, maar mij werd een onbeperkt omgangsrecht toegekend, de scheiding is eigenlijk heel soepel verlopen. Ons huwelijk was een waar slachtveld; gek genoeg kunnen we het sinds we uit elkaar zijn redelijk goed met elkaar vinden. Ik geloof dat geen van ons beiden enige wrok koestert, Joyce heeft zich heel edelmoedig opgesteld.’


  ‘Ze heeft Sophie nooit eerder zo bij jou achtergelaten?’


  ‘Althans niet gedurende het schooljaar, Sophie was op een school voor begaafde kinderen.’


  ‘Dat kan ik me indenken. En haar moeder moet toch wel graag hebben gewild dat Sophies onderwijs op hetzelfde niveau bleef… Heb je Joyce de laatste tijd nog gesproken?’


  ‘Nee.’


  ‘Of heb je geprobeerd contact met haar op te nemen?’


  ‘Dat wel, maar ze is nooit thuis en het is me bekend dat ze een vriend heeft, ook een biochemicus, een zekere Tony Edwards, een gemeenschappelijke studiegenoot van ons. Ik heb ook geprobeerd die te pakken te krijgen, ook tevergeefs. Misschien zijn ze op reis.’


  ‘Ligt zoiets in haar aard?’


  ‘Nee, absoluut niet.’ Hij staarde naar de vloer. ‘Maar ja, ik geloof niet dat ik Joyce ooit echt goed gekend heb. Ik dacht destijds van wel en omdat we hetzelfde beroep hadden, dacht ik ook dat we in harmonie met elkaar konden leven en werken. Het is anders gelopen. Joyce heeft nooit zo van het werk óm het werk gehouden als ik, ze was voornamelijk geïnteresseerd in hetgeen het haar kon opleveren.’


  ‘Geld?’


  ‘Geld. En aanzien. Ze was het niet eens met mijn besluit om van Philadelphia hierheen te trekken. Daarvóór was onze liefde al verwaterd, we modderden maar zo’n beetje door.’


  ‘Dus zij zou wel een goede reden hebben om The Well te haten?’


  Met een schamper lachje zei Jake: ‘Joyce kan er niet achter zitten. Zij en sabotage? Welnee.’


  ‘’t Was maar zo’n idee van me.’


  ‘Je hád in ieder geval een idee, al klopte het niet. En ik hoop dat je nog meer ideeën krijgt, want ik kan alles gebruiken wat me enige aanknopingspunten geeft. Enfin…’ Toen hij naar de openstaande deur liep, liep Dawn met hem mee.


  Op de drempel bleef hij staan. ‘Nu ik bijna je kamer uit ben, Dawn, wil ik nog iets zeggen.’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Als ik niet zo in beslag genomen werd door alles wat hier op het moment gaande is, dan zou ik veel meer aandacht aan je besteden dan ik nu doe. Dat wilde ik even kwijt.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, hoor. Ik vermaak me best, Laurie is een uitstekende gids en iedereen wil graag met me praten.’


  ‘Daar had ik het niet over.’ Zijn gezicht stond milder, ernstig en innemend tegelijk. Zijn groene ogen deden Dawn denken aan de schaduwen in het donkere bos.


  Dawn verroerde zich niet, het hart bonsde haar in de keel.


  ‘Ik had het over heel wat anders. Zeker, ik heb grote waardering voor je hartelijkheid ten opzichte van mijn dochtertje, ik ben je dankbaar voor de hulp die je mij toegezegd hebt. Maar dat zijn niet de enige redenen waarom ik je graag hier zou houden. Ik voel me tot je aangetrokken, Dawn, en het spijt me genoeg dat ik geen gelegenheid heb daar meer mee te doen.’ Hij legde zijn hand onder haar kin en beroerde haar lippen met de zijne. Een kus, een vluchtige kus.


  ‘Welterusten, Dawn – en die tijd, die tijd voor ons samen, die komt nog wel, dat beloof ik je.’


  Met die woorden trok Jake de deur achter zich dicht. Dawn stond er een paar minuten wezenloos naar te staren; haar lippen tintelden nog van zijn kus. Hij had het over hen beiden gehad als ‘ons’. Maar was er wel een ‘ons’? De gedachte joeg haar angst aan. De gedachte wond haar tevens op. Met enige moeite slaagde ze er in haar emoties uit te schakelen en zich te concentreren op alles wat ze daarnet van hem had gehoord. Snel maakte ze een paar aantekeningen.


  Punten om te controleren – zodra ze de kans had.


  


  De volgende ochtend ontbeten Jake en Sophie in de grote eetzaal. Ze waren vrolijk en opgewekt en waren ook zo hartelijk tegen de anderen, dat Dawn zich begon af te vragen of dat gesprek van gisteravond en die kus een droom waren geweest.


  Of… typerend voor een man die iets achterhield. Een man die mogelijk precies datgene deed wat tijdens dat telefoontje was gesuggereerd. Hoewel ze het idee eigenlijk te walgelijk vond om in overweging te nemen, hield ze zich voor dat het haar beroepsplicht was om alle mogelijkheden te onderzoeken. En wel zo grondig, tot ze het overtuigende bewijs had dat Jake Barr even fatsoenlijk en onschuldig was als hij leek.


  Haar reactie op zijn bekentenis van gisteravond moest buiten beschouwing blijven. En haar reactie op zijn kus moest ze helemaal vergeten! Een goede journalist mocht niet beïnvloed of afgeleid worden door persoonlijke gevoelens, al waren die nog zo sterk.


  Absoluut niet.


  Ze ging naast Sophie zitten. ‘Jij hebt het vanmorgen goed naar je zin, hè?’ vroeg ze. ‘Hoe komt dat? Omdat het niet meer sneeuwt en je straks weer gewoon naar school kunt?’


  ‘Nee.’ Sophie keek haar uitdrukkingsloos aan. ‘Pappie zegt dat ik net zo lang thuis mag blijven als jij in The Well bent.’


  ‘Zo? Is dat even fijn? Ik heb getelefoneerd met mijn… Ik kan een hele maand blijven. Zodat we een heel eind met die economielessen kunnen komen.’


  Sophie lachte ondeugend. ‘Blijf nog een poosje langer, Dawn, tot ik net zo ver ben als eindexamenkandidaten van het VWO.’


  Dawn besefte dat ze op de hak genomen werd. Dat was een prettig gevoel. ‘Ik zal er serieus over nadenken,’ beloofde ze. Ze woelde door Sophies steile haartjes en keek toen pas Jake aan. ‘Goed geslapen?’


  ‘Voor het eerst in vele weken,’ antwoordde hij glimlachend. ‘Ik voel me vanochtend zowaar weer mens.’


  ‘Pappie neemt je mee uit skiën,’ deelde Sophie haar mee.


  ‘Skiën? Ik dacht dat we naar mijn auto zouden gaan.’


  ‘Dat gaan we ook.’ Hij zette zijn koffiekop aan zijn lippen. ‘We kunnen natuurlijk een snowmobiel nemen, maar ik wil meteen de bomen bij de omheining controleren. De dorpsstroper is op mijn terrein bezig geweest en gezien het pak sneeuw wil ik die strikken en vallen onschadelijk maken, ik wens niet dat een van onze dieren iets overkomt.’


  Hun tafelgenoten – Faye en Ginny Reynolds, Laurie en Farley – knikten instemmend. ‘Nee,’ beaamde Faye, de verpleegster. En ‘Nee,’ zei ook haar zuster Ginny, de dokter. En Dawn zei: ‘Ik heb kennis gemaakt met Lauries kat, verschrikkelijk dat een onschuldig dier zo toegetakeld wordt.’


  ‘Ik verfoei die stroperij,’ viel Jake woedend uit.


  ‘Maar ik moet erkennen dat het in sommige gevallen en op open terrein een bestaand recht is. Hier in de heuvels is de stroperij een van de oudste beroepen. Ik mag geen mens het brood uit de mond stoten, hoezeer dat afmaken van dieren mij persoonlijk ook tegen de borst stuit. Op mijn gebied wordt het echter een heel andere kwestie, hier gaat het om mijn dieren – de wilde dieren zowel als de huisdieren – en die wil ik beschermen.’


  Zijn ogen spoten vuur; Dawn was blij dat zijn woede niet tegen haar gericht was. ‘Dat je de zaak wilt controleren, kan ik me indenken,’ zei ze. ‘Maar als je serieus van plan bent op de lange latten naar het hek te gaan, raad ik je aan mij liever thuis te laten. Ik kan niet skiën en ik zou je maar ophouden.’


  ‘Ik ga niet écht skiën, we gaan langlaufen, zoals ze in Europa zeggen. Wie kan lopen, kan ook langlaufen. Ik doe het je voor.’


  ‘Ja, maar Jake, ik ben niet erg sportief aangelegd.’


  Hij grinnikte. ‘Dat neem ik onmiddellijk aan, gezien de manier waarop je over het hek probeerde te komen. Heus, Dawn, zo moeilijk is het niet. Vraag het de anderen maar.’


  Andermaal keek Dawn haar tafelgenoten aan. Ze lachten haar allemaal een beetje uit. ‘Waarom blijf ik het geen goed idee vinden?’


  ‘Komkom!’ Jake legde zijn hand op de hare. ‘Het is best leuk. Bovendien vind ik het een mooie gelegenheid om van je gezelschap te genieten.’


  Tot haar schrik voelde Dawn dat ze een hoofd als een boei kreeg. Lagen haar gevoelens zo dicht aan de oppervlakte? ‘Vooruit dan maar,’ zei ze quasi-luchtig. ‘Als je het zo stelt, kan ik niet weigeren. Laat ik het maar eens proberen.’


  Door het plagende gelach van de anderen moest ze nog erger blozen.


  Waarom toch?


  Ze kreeg geen gelegenheid om zich in die vraag te verdiepen. Een goed uur later schoof Dawn door de verse sneeuw; de merkwaardig smalle ski’s maakten vreemde knisperende geluiden. Meteen na het ontbijt had Jake een paar langlaufers en passende schoenen voor haar opgezocht. Hij had geen seconde verloren laten gaan om haar de elementaire bewegingen bij te brengen en al gauw hadden ze het fort verlaten, waren de heuvel af gegleden en het bos in gedoken. Dawn viel twee keer, toen kreeg ze de slag te pakken. Het was niet zo moeilijk als ze had gedacht en reeds na enkele minuten ontdekte ze dat ze zich in een natuurlijk ritme voortbewoog, glijdend en schaatsend tegelijk.


  Ze kon zelfs om zich heen kijken.


  Evenals op de ochtend waarop ze over het hek was geklommen, hing er een dichte, witte nevel. Het sneeuwde niet maar de vochtige kou veroorzaakte mist. Doordat het zwaar bewolkt was, leek het of de storm zo weer kon opsteken. Het zonnetje dat af en toe door de wolken gluurde, had amper kracht. En het was nog zwakker dan maanlicht.


  Hetgeen nog een probleem veroorzaakte. Doordat de grond egaal wit was en het licht slecht, kon Dawn bijna geen diepte zien. Als ze te hard probeerde haar evenwicht te bewaren, dan dreigde ze te vallen. Een spoor in de sneeuw, ogenschijnlijk een paar centimeter diep, bleek veel dieper te zijn zodat ze bijna niet op de been kon blijven. Een gevaarlijk uitziend stuk bleek even egaal als een ijsbaan te zijn. Haar ogen speelden haar parten. Alleen door geen acht te slaan op hetgeen ze zag, door er niet aan te denken en door naar haar lichaam te luisteren, bracht ze het er redelijk af.


  Ondanks de lichamelijke inspanning was de tocht niet minder dan een droom.


  Jake, die aan zijn groene rugzak een geweer had bevestigd, droeg een rood jack zodat Dawn hem gemakkelijk kon volgen. Het omringende bos echter bleef gehuld in het spookachtige licht en de onwezenlijke nevel. Het was maar een paar graden onder nul, had Jake haar verteld. Ze geloofde er niets van, hier in Jakes bos moest het veel en veel kouder zijn, zo koud had ze het nog nergens meegemaakt.


  Na verloop van tijd echter begon ze dank zij de inspanning te transpireren. En kort daarop begon ze er plezier in te krijgen, in die trektocht door de sneeuw.


  Jake skiede voor haar uit, langzaam, geroutineerd, om een spoor voor haar te trekken. Dat had hij ook beloofd. ‘Ik maak een loipe – zo noemen ze dat in Europa – voor je en dan hoef jij niets anders te doen dan te zorgen in dat spoor te blijven.’ De drie honden renden om hen heen, zaten elkaar door de opgewaaide sneeuw achterna, blaften en piepten het uit en amuseerden zich kostelijk. In de dikke sneeuw bewogen ze zich even gemakkelijk voort als op een grasveld.


  Hetzelfde kon van Jake worden gezegd. Hij scheen geen moeite met het vreemde licht te hebben. Hij struikelde niet een keer, viel nooit. Het was of hij op die smalle latten geboren was. Nu en dan deed hij ze af, zette ze rechtop in de sneeuw en holde lachend en roepend achter een van de honden aan. De honden vonden het prachtig. Dawn vond het prachtig dat de man de afschuwelijke spanning die bezit van hem had genomen even van zich af kon zetten. Ze moest lachen toen ze hem zo zag hollen, maar ploeterde dapper voort over het spoor. Voor haar geen ongebaande wegen!


  Eindelijk waren ze bij het hek. Haar arme Saabje was niet meer dan een witte hobbel op het pad. Jake wachtte tot ze hem had ingehaald.


  ‘Je bent geweldig,’ prees hij. ‘Voor iemand die nooit op de lange latten heeft gestaan, heb je je prima geweerd. Je hebt me behoorlijk bijgehouden en je bent ook zowat aldoor op de been gebleven. Petje af, hoor!’


  ‘Zeg dat maar niet te gauw,’ waarschuwde ze, hoewel zijn lof haar goed deed. ‘Ik ben onderweg een paar keer onderuit gegaan. Enfin, het gaat me al gemakkelijker af, en als ik er eenmaal aan gewend ben, dan ga ik het misschien nog wel leuk vinden ook.’


  ‘Geduld, geduld. Nog een paar keer oefenen en dan vlieg je over de sneeuw. Dit is trouwens de enige manier om ’s winters iets van de bossen te zien.’


  ‘Ik geloof dat je dit al een paar jaar doet,’ zei ze. Diep zuchtend boog ze zich voorover om te proberen weer op adem te komen.


  ‘Als je daarmee bedoelt of ik al lang ski – ja, sinds mijn prilste jeugd. En tot we echte ski’s konden kopen, heb ik van oude planken en leren banden zelf een paar gemaakt.’


  ‘Een echte pionier.’


  ‘Dat kun je wel zeggen.’ Moeiteloos balanceerde hij op één ski, terwijl hij met een stok de andere ski van sneeuw ontdeed. ‘Je hoeft niet beslist moderne, kant en klare producten te hebben om iets te bereiken. Zijn die producten beschikbaar, dan maak ik er natuurlijk gebruik van.’


  ‘En zo niet, dan sla je aan het improviseren.’


  ‘Dan doe ik wat de mens sinds het begin van zijn bestaan op aarde altijd heeft gedaan. Ik gebruik mijn hersens om te verzinnen hoe…’ Abrupt hield hij zijn mond en staarde haar aan.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze geschrokken. ‘Is er iets, klopt er iets niet?’


  ‘Inderdaad.’ Hij zette zijn stokken tegen de omheining. ‘Moet je nagaan, zijn we helemaal alleen, ver van de bewoonde wereld, en wat doe ik? Ik dram maar door over mezelf terwijl ik maar een ding wil: jou kussen.’ Hij liet zijn rugzak van zijn schouders glijden, deed zijn handschoenen uit, zette zijn muts af en kwam naast haar staan.


  Met ingehouden adem wachtte Dawn af. Ze had een gevoel of ze ter plekke bevroren was. Maar niet van de kou, absoluut niet van de kou.


  Jakes vingers liefkoosden haar gezicht, haar huid. Ze huiverde van opwinding, van verwachting.


  Hij keek haar onafgebroken in de ogen, boog zich naar haar over.


  Met een lichte zucht spitste Dawn haar lippen.


  Ze kusten elkaar.


  Ze hielden elkaar stevig vast…


  Hun ski’s gleden over elkaar heen, en Dawn tuimelde achterover. Ze trok Jake met zich mee. Ze kwamen in de zachte sneeuw terecht, Jake boven op Dawn, hun lange ski’s vormde een onontwarbare kluwen. Ze kreeg wat sneeuw in haar gezicht, sputterde, veegde het lachend weg en keek naar Jake op.


  In zijn ogen zag ze verlangen, begeerte. Zelfs toen hij ook begon te lachen bleef die blik. En die verdween evenmin toen hij een handvol sneeuw opschepte en er haar wangen mee inwreef.


  ‘Besef je wel hoe mooi je bent?’ vroeg hij. ‘Helemaal rozig en wit en warm, en je haar met al die sneeuwvlokken er in lijkt wel kant.’


  ‘Zo warm ben ik anders niet,’ antwoordde ze. ‘En als die ski’s in elkaar vast komen te zitten, dan vriezen we hier nog dood.’


  ‘Geen sprake van,’ zei hij. ‘Daarvoor heerst er te veel warmte tussen ons.’ Maar hij rolde opzij en maakte zijn ski’s los.


  Dawn ging zitten en bond de strijd met háár ski’s aan.


  ‘Kom,’ zei Jake. ‘Dan help ik je. Kijk, je hoeft alleen maar dit lipje in te drukken.’ Hij deed het haar voor, de ski’s lieten los. ‘Waar waren we ook weer gebleven?’ vroeg hij.
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  Dawn sloeg haar armen om zijn hals. ‘We waren aan het zoenen, weet je nog wel?’


  ‘O ja, dat is waar ook.’ Vluchtig beroerde Jake haar gezwollen, vochtige lippen met de zijne, waardoor zijn verlangen naar haar hoog oplaaide. Het duizelde hem, hij voelde de reactie van zijn lichaam, hij werd overweldigd door zijn verlangen. Hij nam haar in zijn armen, genietend van haar lichaam tegen het zijne. Ze had zo klein en teer geleken, maar nu hij haar vasthield, wist hij dat ze een sterke, krachtige vrouw was.


  Een vrouw die hij begeerde. Terwijl hij zich liet meeslepen door zijn steeds grotere hartstocht, drong het tot hem door dat hij verliefd aan het worden was op een vrouw die hij amper kende. En dat op een moment, waarop de romantiek eigenlijk geen plaats in zijn leven mocht innemen.


  Dat scheen echter helemaal geen rol te spelen; dít was wat hij verlangde. Hij zakte door zijn knieën en trok haar weer omlaag in de sneeuw.


  Dawn gaf zich gewillig over aan zijn omhelzing; ze merkte nauwelijks dat ze wel op een heel koud bed lagen. De warmte van zijn kus, de veiligheid die zijn armen haar boden, gaven haar het gevoel of ze zich in een stil vertrek bevonden, veilig voor de elementen.


  Dat waren ze echter niet. Althans niet voor bepaalde elementen. De betovering werd verbroken door geblaf. Met veel misbaar keerden de drie honden terug van hun uitstapje en in hun uitgelatenheid bedekten ze de twee mensen met een laagje sneeuw. Een natte harige snuit werd in Jakes gezicht geduwd. Lachend en proestend ging hij zitten.


  ‘Als ik weer eens een afspraakje heb, dan laat ik mijn honden thuis,’ beloofde hij. De honden buitelden om hem heen, eenstemmig blaffend. Pearl bedelde om aandacht, Jasper besnuffelde Dawn. Onyx verdween weer tussen de bomen, die had interessantere dingen te doen.


  ‘Ik geloof dat ze ons iets duidelijk willen maken – namelijk dat dit niet direct een geschikte plek is om elkaar beter te leren kennen,’ merkte Dawn op met haar hand tegen Jakes gezicht. ‘Hoewel ik moet toegeven dat het best prettig was.’


  ‘Alleen maar prettig?’ Hij trok de wenkbrauwen op.


  ‘Meer dan prettig en dat weet je best!’ Dawn stond op om de sneeuw van zich af te kloppen. Nu Jake haar niet meer in zijn armen hield, werd ze zich eens te meer bewust van de doordringende, vochtige kou. ‘Ik constateer wel, dat je hier een heel ander mens bent dan in The Well,’ zei ze klappertandend.


  ‘Ja, maar ik sjouw mijn zorgen nu ook niet mee. Wees alleen niet verbaasd wanneer ik ze op de terugweg weer op mijn schouders laad.’ Hij stond eveneens op.


  ‘Nee, ik zal niet verbaasd zijn, want zo ben je nu eenmaal. Ik vind het alleen fijn je ook eens van een andere kant te zien, dat is alles.’


  Jake kuste haar opnieuw. ‘Ik hoop dat je in de buurt blijft tot je deze kant vrijwel aldoor ziet.’


  ‘Ik…ik kan je niets beloven.’


  ‘Dat begrijp ik. Maar ik wilde je laten weten wat er in me omgaat.’


  Glimlachend begon ze naar het hek te lopen. De oudste hond, Pearl, begon te grommen.


  Dawn bleef staan.


  ‘Wacht even,’ beval Jake. ‘Ze gromt niet tegen jou, ze wordt onrustig van iets anders.’


  Dawn verstijfde. ‘Van wat dan?’


  Jake keek om zich heen. ‘Dat weet ik ook niet, ik ga poolshoogte nemen.’ Zijn gezicht, dat daareven nog zo jong en onbezorgd had geleken, stond grimmig. Hij deed het hek van het slot. ‘Blijf jij rustig hier,’ waarschuwde hij. ‘En jullie ook. Zitten!’ commandeerde hij de beide andere honden. Ze jammerden zacht, maar bleven wel binnen de omheining.


  Dawn was niet van plan een stap te verzetten. ‘Voorzichtig zijn, hoor,’ zei ze.


  Jake keek glimlachend om. ‘Ik zal er aan denken. Wat klinkt dat goed,’ voegde hij er aan toe.


  Met een angstig kloppend hart keek Dawn toe terwijl hij om het witte bergje dat door haar auto werd gevormd, heen liep. Ze wist niet wat ze griezeliger vond: het idee dat ergens voor Jake een onbekend gevaar op de loer lag, of de gevoelens die in haar ontwaakten. Gevoelens, die lange, lange schaduwen schenen te werpen over haar toekomst en haar plannen.


  Ze was echt op Jake Barr gesteld geraakt. Hij trok haar sterker aan dan heel wat mannen voorheen hadden gedaan.


  Misschien zelfs had een man haar nog nooit zo sterk aangetrokken als juist Jake Barr.


  De grote teef staakte het rusteloze geloop langs de omheining en kwam aan haar voeten zitten. Dawn streelde haar over het hoofd, Pearl keek op en haar donkere ogen weerspiegelden Dawns ongerustheid.


  Ze ving Jakes stem op – hij vloekte, maar nu in ernst.


  ‘Wat is er?’ riep ze.


  ‘Dat weet ik nog niet,’ luidde het antwoord. Hij stond achter de auto. ‘Ik weet alleen dat er onlangs iemand hier is geweest, in ieder geval sinds het is gaan sneeuwen.’


  ‘Ja, maar hóe weet je dat?’


  Jake richtte zich op. ‘Sporen,’ vertelde hij. ‘Ze zijn wel opgevuld met sneeuw, maar ik kan duidelijk zien dat iemand nog niet zo lang geleden hier is geweest. En wie het maar geweest mag zijn, is een paar keer om jouw wagen heen gelopen. Ik denk dat hij ook heeft geprobeerd de portieren open te krijgen.’


  ‘Er zit niets van waarde in.’


  ‘Dat doet er niet toe, dat kan een toevallige insluiper niet weten.’


  Dawn liep nu ook de poort uit. ‘Kom mee, meisje,’ zei ze tegen de hond die naast haar had gezeten. Pearl blafte maar volgde haar toch. Jasper de andere hond, jankte zacht. Hij keek het bos in, jankte nog eens.


  ‘Jasper!’ beval Jake. ‘Ga Onyx zoeken!’ Jasper, blijkbaar opgelucht dat hij in actie mocht komen, ging met een kort fel blafje de jongste hond achterna. ‘Kom maar hier,’ vervolgde Jake tegen Dawn. ‘Hier dreigt geen gevaar.’ Hij begon de sneeuw van het autodak te vegen. Dawn hielp hem een handje en al gauw kon ze aan de bestuurderskant het portier openen. Ze keek naar binnen. ‘Alles is nog precies zo als toen ik de wagen heb afgesloten,’ zei ze. ‘Er is niemand aan of in geweest.’


  ‘Nee, maar iemand heeft wel geprobeerd binnen te komen.’ Jake raapte zijn rugzak mop. Hij haalde er een uitschuifbare stang met een rood vlaggetje uit, liep terug naar de Saab en zette de stang in de laag sneeuw achter de auto. Het vlaggetje wapperde in de koude wind, of het probeerde zich door de beweging warm te houden.


  ‘Dat zal een al te ijverige sneeuwploeger er wel van weerhouden de auto met de grond gelijk te maken,’ zei Jake.


  ‘Ja – reusachtig bedankt.’


  In antwoord op een fel geblaf ergens in de verte begon Pearl weer te grommen. Jake leek in de richting vanwaar het geluid kwam. ‘Daar moet ik op af,’ zei hij. ‘Jij blijft hier, Pearl ook. Probeer niet om je auto te starten, de uitlaat zit in de sneeuw.’


  ‘Die graaf ik wel uit.’


  Hij gordde zijn rugzak om. ‘Ik blijf niet langer dan een paar minuten weg,’ beloofde hij. ‘Te oordelen naar het geblaf hebben ze een wasbeertje of zoiets de boom in gejaagd. Maar ik wil het toch weten.’


  ‘Goed. Als je maar –’


  Hij kuste haar.


  ‘Voorzichtig bent,’ besloot ze.


  Jake glimlachte.


  Het volgende ogenblik was hij verdwenen.


  Dawn wachtte tot ze zijn rode jack niet meer kon onderscheiden. Daarna groef ze de uitlaat van haar auto uit. Pearl zat al die tijd geduldig in de sneeuw te wachten. Ze hield Dawn voortdurend in het oog.


  Toen Dawn voldaan was over haar werk, opende ze het portier en stapte in. Na een keer haperen startte de Saab.


  Pearl hield de kop scheef.


  ‘Kom ook maar binnen,’ zei Dawn terwijl ze het achterportier voor de hond open hield en uitnodigend op de achterbank klopte. ‘Straks is het hier binnen lekker warm.’


  Pearl jankte.


  ‘Toe, joh.’ Dawn klopte nog eens op de bank. ‘De baas is zo terug, je hoeft je nergens druk om te maken. En waarom zou je kou lijden terwijl dat niet hoeft?’


  Pearl sprong de auto in, snuffelde een beetje op de achterbank rond en strekte zich toen met een voldane zucht uit.


  ‘Zie je nou wel?’ vroeg Dawn. ‘Ik zei toch al dat het je wel zou bevallen.’ Ze zette de verwarming aan en al na een paar minuten werd het warm in de wagen. ‘Hèhè, dat begint er weer op te lijken,’ verzuchtte ze.


  Pearl kreunde instemmend. Dawn keek achterom. De hond lag er heerlijk ontspannen bij, met haar kop op de voorpoten en met de ogen dicht.


  ‘Ik voel met je mee,’ verklaarde Dawn. ‘Van al die sneeuw wordt een mens doodmoe. Een hond ook.’ Ze klopte Pearl op de flank. ‘Hoe zou je het vinden om onder het wachten een dutje te doen?’


  Pearl zuchtte. Haar staart sloeg een roffel op de zitting.


  Dawn leunde achterover en sloot de ogen. De warmte vlijde zich als een deken om haar heen, ze kreeg er een vredig gevoel door. Die skitocht was leuk geweest. Jake zoenen was nog veel leuker geweest. Zo zou ik best kunnen leven, dacht ze. Zo afgelegen. Midden in de vrije natuur. Samen met een man…


  Nu echter nog niet. Te veel te doen. Ze had nog allerlei plannen, ze was ambitieus en dit was niet het juiste moment om het roer om te gooien, hoezeer ze zich ook tot Jake voelde aangetrokken.


  ‘Vertel me eens wat meer over de baas,’ verzocht ze Pearl, blij dat niemand kon horen dat ze tegen een hond praatte. ‘Is hij een redelijk type, en gesteld dat ik een korte relatie met hem zou willen, zou hij daar dan mee akkoord gaan? Zou hij…?’


  Pearl gromde.


  ‘Toe zeg, ik zei zomaar wat, het had in feite niets te betekenen, ik zou alleen… Hé, wat heb je?’ Ze keek om.


  Pearl had de kop omhoog; haar haren stonden recht overeind en ze stootte nu een onophoudelijk, dreigend gegrom uit. Op Dawn lette ze niet eens, strak staarde ze naar het pad waarover Jake was vertrokken.


  Ongerust ging Dawn rechtop zitten. ‘Wat is er dan, Pearl?’ Ze probeerde met haar blikken de mist te doorboren. ‘Hoor jij iets wat mijn oren niet kunnen opvangen?’


  Pearl was gaan staan, ze had de staart tussen de benen en ontblootte af en toe zelfs haar tanden.


  Dawn deed de portieren op. Het was dood- en doodstil daar buiten, de stilte was zelfs breekbaar. Er was niets te horen, behalve het bonzen van haar hart, het suizen van het bloed in haar oren en het constante gegrom van de hond.


  Eensklaps werd ze overvallen door een onverklaarbare angst.


  Op hetzelfde moment werd de stilte ruw verbroken door het geluid van een schot.


  Tegelijkertijd sprongen Dawn en Pearl in de sneeuw. Als op commando renden ze het pad op, Pearl was veel sneller dan Dawn, maar ze keek steeds om alsof ze zich ervan wilde vergewissen dat Dawn wel achter haar aan kwam.


  ‘Jake!’ schreeuwde Dawn. ‘Jake, waar ben je?’


  Ze hoorde hem antwoorden.


  Pearl verdween in de witte wereld.


  Dawn volgde haar spoor.


  Een minuut later vond ze hem, onder een dikke eik, een meter of zes bij de omheining vandaan. Hij lag languit in de sneeuw. Onyx lag naast hem, het dier piepte het uit van de pijn. Pearl en Jasper draaiden jankend en grommend om man en hond heen.


  Op de witte sneeuw waren bloedspatten zichtbaar.


  ‘Jake!’ Hij lag op zijn rug, hij hield zijn geweer in de rechterhand. Maar zijn linkerarm…


  Zijn linkerarm zat gevangen in een wildklem, evenals Onyx’ linker voorpoot.


  ‘Jake, Jake toch!’ Ze viel naast hem op de knieën.


  Hij deed zijn ogen open, zijn gezicht was vertrokken van pijn. ‘Je hebt het schot dus gehoord,’ zei hij. ‘Gelukkig.’ Kreunend sloot hij zijn ogen weer en toen ze voorzichtig een ooglid omhoog trok, zag ze alleen oogwit, geen pupil. Hij had blijkbaar het bewustzijn verloren.


  ‘Wat moet ik doen, Jake? Hoe kan ik je helpen?’ Ze was radeloos, van eerste-hulp-bij-ongelukken wist ze niets af. ‘Wat is je overkomen?’


  Hij gaf geen antwoord. Dawn kroop naar de gevangen hond; dreigend ontblootte Onyx zijn tanden, maar zijn moeder stootte een waarschuwend geblaf uit. Onyx dook in elkaar en liet Dawn naderbij komen.


  Hoe het gegaan was, was duidelijk: man en hond waren in dezelfde klem terecht gekomen. De hondenpoot was dunner dan Jakes arm maar hoewel de man de ergste klap had opgevangen, kon de hond niet los komen. Waarschijnlijk was er dit gebeurd: Jake had gezien dat zijn hond recht op de klem afliep en had geprobeerd om met zijn eigen arm het dichtklappen van de klem te voorkomen.


  Met het gevolg dat ze nu allebei vast zaten en gewond waren, en allebei veel bloed hadden verloren. Bovendien was Jake ook nog buiten westen.


  Ze móest iets ondernemen! Als ze hulp ging halen, konden de man en de hond onderwijl omkomen van kou. Voorzichtig pakte ze Jake het geweer af. Als ze nog een keer vuurde, werd het misschien wel gehoord en kwam iemand poolshoogte nemen. Ze richtte de loop omhoog, haalde de trekker over.


  Zonder resultaat.


  ‘De grendel,’ zei Jake zwakjes. ‘Je moet het geweer eerst ontgrendelen.’


  Hij was weer bij kennis! Ze legde het geweer weg. ‘Als ik schiet, zou iemand dat dan horen?’ vroeg ze angstig.


  ‘Ik denk het niet… ze horen het wel, maar dan denken ze… dat een jager probeert… wild dat door de sneeuw uit z’n doen is, te verschalken.’ Het spreken kostte hem zichtbaar veel inspanning. Hij moest eerst even op adem komen. ‘Ik heb geschoten in de hoop dat jij het zou horen.’


  ‘Ik heb het gehoord, en hier ben ik dan. Wat moet ik doen?’


  ‘Au!’ Steunend op zijn rechter elleboog richtte hij zich op; zijn gezicht droop van het zweet. ‘Kijk… in mijn rugzak, daar zit een mes in!’


  Dawn werd onpasselijk. ‘Ik kan je toch niet lossnijden!’


  ‘Nee, probeer met het mes de klem zover open te wringen dat Onyx los kan komen,’


  ‘En jij dan?’


  ‘Ik overleef het wel. Bevrijd de hond… ga dan hulp halen.’


  ‘Als je maar niet denkt dat ik je hier alleen achterlaat.’ Ze haalde het mes te voorschijn, het had een lang lemmet en een dik zwart heft. ‘Ik krijg jou ook wel los.’


  ‘Nee, alleen Onyx. En dan ga je hulp halen.’


  ‘Geen denken aan.’ Ze keek om.


  Hij was weer flauw gevallen.


  Dus nu lag de beslissing bij haar. Ze was niet van plan hem alleen te laten. Ze wrong het lemmet tussen de klem en duwde het heft omlaag.


  Het hielp niets. Jankend likte Onyx haar hand.


  ‘Even geduld, jochie,’ fluisterde ze. ‘Hoe dan ook, ik zál het gedaan krijgen.’ Ze leunde nu met haar volle gewicht op het heft.


  De hond piepte het uit.


  Jake verroerde geen vin, zag Dawn. In de klem kwam ook geen beweging. Zelfs als het haar zou lukken het ding zo ver open te krijgen dat Onyx zijn poot er uit zou trekken, dan zou dat voor het arme dier verschrikkelijk pijnlijk zijn en zou het vel hem van het bot worden gestroopt. En was de hond los, maar sloeg de klem dan weer dicht, dan bestond de kans dat Jakes onderarm verbrijzeld werd.


  Er moest toch een betere oplossing mogelijk zijn!


  Ze haalde de rugzak helemaal leeg. Extra kleding, handschoenen, noodrantsoenen, lucifers – maar niets waarmee je een wildklem open kon wrikken en open kon houden.


  Hoewel…


  Als het haar lukte de klem een klein stukje open te krijgen en ze er dan die handschoenen en trui tussen propte, dan zou Jakes arm minder te verduren krijgen en zou Onyx, als hij probeerde zich los te rukken, niet het vel van zijn poot scheuren.


  Het was in ieder geval de moeite van het proberen waard.


  Dawn strompelde door de dikke laag sneeuw naar de klem terug. Andermaal duwde ze het mes tussen de stalen kaken, leunde weer zwaar op het heft en kreeg de klem zowaar een eindje open. Met haar knie propte ze de trui in de opening, toen een handschoen. Eindelijk was de opening zo groot dat Onyx zich los kon rukken. En dat deed hij ook, jankend en grommend van pijn en schrik waardoor Jake weer bij bewustzijn kwam.


  ‘Wat doe je toch allemaal?’ vroeg hij. Hij probeerde om te gaan zitten maar viel achterover. Zijn gezicht was even wit als de sneeuw.


  ‘Ik probeer je los te krijgen,’ antwoordde ze hijgend terwijl ze de tweede handschoen in de opening propte. ‘Blijf dus stil liggen.’


  ‘Dat krijg je nooit gedaan.’ Hij was amper verstaanbaar. ‘Ga hulp halen.’


  Zwijgend ploeterde ze door.


  Na een paar minuten had ze hem bevrijd. Zo voorzichtig mogelijk trok ze zijn arm uit de stalen kaken en wikkelde hem in haar sjaal. Jake die eerst spierwit was geweest, werd nu grauw. Toen Dawn klaar was met haar titanenarbeid zei hij: ‘Je hebt m’n leven gered, geloof ik. Dank je, Dawn.’


  ‘We zijn er nog niet!’ Ze maakte zijn ski’s los en stond op. ‘Stil blijven liggen,’ beval ze terwijl ze de sneeuw van zich af sloeg. ‘Voor we verder gaan wil ik eerst kijken hoe het met Onyx is.’


  Jake sloot de ogen, maar bleef bij bewustzijn. Zwijgend probeerde hij zijn gewonde arm met zijn lichaam te ondersteunen.


  De hond hield zich koest; waarschijnlijk was hij in shock. Toen hij weer tegen haar wilde grommen, porde Pearl hem met haar snuit waarop hij zweeg. Jasper kwam er ook bij om zijn broer de nodige hondensteun te verlenen. Behoedzaam hield Dawn Onyx’ poot omhoog. De wond bloedde overvloedig, maar blijkbaar was er niets gebroken, want Onyx kon wel op zijn poot staan. Hij kon dus ook lopen.


  ‘Ik breng jullie naar mijn auto,’ kondigde Dawn aan. ‘Dan zitten jullie tenminste warm, terwijl ik hulp aan het halen ben.’


  ‘Het kan allemaal sneller.’ Jake slaagde er eindelijk in te gaan zitten; zijn kleur was ook beter. ‘Er loopt een weg naar het fort, neem die maar in plaats van het bospad. Dat is gemakkelijker en sneller, je kunt hem in de kortste keren en zonder moeite skiënd afleggen.’


  ‘Een weg? Waar dan?’


  ‘Een meter of vierhonderd die kant uit. Er ligt wel een flink pak sneeuw, maar je hebt geen last van bomen.’ Hij beet op zijn lippen van de pijn; met Dawns hulp kon hij echter wel opstaan. ‘Ga nu maar, ski naar het fort toe. Ik ga met Onyx in de auto zitten, dan hebben we tenminste geen last van de kou.’


  ‘Ik laat jullie hier niet achter,’ verklaarde ze nogmaals grimmig. Ze deed de rugzak om, nam het geweer onder de arm en drukte zich tegen Jake aan. ‘Leun maar op mij, dan gaan we met z’n allen naar de auto.’


  Eerst wilde Jake tegensputteren, maar hij besefte dat hij daarvoor de kracht niet eens had. Hij had de zaak totaal niet meer in de hand. Zijn arm scheen gebroken te zijn, hij was verzwakt door bloedverlies en dreigde bovendien andermaal van zijn stokje te gaan. Hij had Dawn hard nodig.


  Dus daar gingen ze, langzaam, voetje voor voetje over het spoor dat Dawn had gemaakt toen ze hem was gaan zoeken. De honden kwamen achter hen aan, de twee oudere dieren hadden de jongere Onyx beschermend in hun midden genomen.


  Door dat dikke pak sneeuw was het een moeizame tocht. Maar eindelijk waren ze er. Dawn hield voor Jake het portier aan de passagierskant open en wist warempel alle drie de honden op de achterbank te krijgen.


  Vervolgens verwijderde ze de nog resterende sneeuw van de wagen.


  Jake vroeg zich af wat ze van plan was, maar hij was te zwak om haar toe te schreeuwen dat ze moest opschieten. Hoe sneller ze op pad ging, hoe sneller hij hulp zou krijgen.


  Ze ging echter niet op pad. Toen ze haar Saabje helemaal sneeuwvrij had, stapte ze in, stak de sleutel in het contact en startte de motor. ‘Zo – en wijs me nu maar eens precies waar die weg loopt.’


  ‘Wilde je naar het fort rijden? Dat kan nooit, daarvoor ligt er veel te veel sneeuw.’


  ‘Vergeet niet dat dit een Saab is,’ zei ze. ‘En Saabs komen uit Zweden waar meestal nog veel meer sneeuw ligt. Bovendien zijn we met ons vijven, dus ballast genoeg zodat we niet stranden. Echt, we redden het wel.’ En met die woorden schakelde ze van de vrijloop in de eerste versnelling. Langzaam kwam de auto op gang; hij maakte zich los van de sneeuw en het ijs en maakte vaart.


  Het was een barre tocht, waarvan Jake zich amper bewust was. Toen Dawn begon te mopperen over omheiningen, hekken en overdreven veiligheidsmaatregelen, drong het vaag tot hem door dat ze bij het achterhek moesten zijn. Met Jakes sleutels deed ze het hek van het slot, stapte weer in om verder te rijden zonder het hek weer achter zich dicht te doen.


  Jake vond het allemaal best. Hij besefte dat hij medische zorg nodig had en snel ook. Hoewel de verwarming op volle toeren draaide, klappertandde hij van de kou. Hij had een shock en moest alle zeilen bijzetten om bij kennis te blijven.


  Terwijl Dawn de Saab door de sneeuw dwong, droop het zweet haar over de rug. Een paar keer was ze ervan overtuigd dat ze in een sneeuwrug vast zouden komen te zitten, maar even vaak lukte het haar het obstakel te omzeilen. Na een eeuwigheid, naar het haar voorkwam, doemde de palissade rond het fort uit de mist op en drukte ze de hand op de claxon in de hoop de aandacht te trekken.


  Het hielp. De poort zwaaide open, een stuk of acht mensen renden naar buiten. Dawn keek Jake aan.


  ‘We hebben het gehaald,’ zei ze opgelucht.


  ‘Je hebt je fantastisch geweerd,’ zei hij. Zijn stem was zo zwak dat ze hem bijna niet kon verstaan. ‘Fantastisch.’


  Zijn prijzende woorden gaven haar het onverwachte gevoel écht iets te hebben gepresteerd. De tranen schoten haar in de ogen. Toen openden de anderen de portieren en stapte ze uit om te vertellen wat er gebeurd was.


  


  Een goed uur later zat ze voor de open haard in de grote zitkamer te genieten van koffie met een royale scheut whisky er in. Het vuur brandde volop, maar nog kon ze af en toe een huivering niet onderdrukken. Sophie, met een beker warme chocolademelk, zat naast haar. Bij het zien van haar gewonde en verzwakte vader die niet eens meer op eigen kracht naar binnen kon gaan, was het kind enorm geschrokken; het lag er dik bovenop dat ze steun en warmte bij Dawn zou zoeken tot Jake weer op de been was.


  Wanneer dat maar zo ver mocht zijn.


  ‘Het komt echt wel weer goed met pappie,’ stelde Dawn het kind gerust. ‘Straks mogen we zelfs even bij hem.’


  ‘Ja.’


  ‘Kom, Sophie, drink je chocola op. En met Onyx gaat het ook uitstekend.’


  Geen antwoord.


  Dawn besloot er een poosje het zwijgen toe te doen. Sophie had wel behoefte aan haar aanwezigheid, maar scheen niet te willen praten. Dawn kon het haar niet kwalijk nemen. Het kind was pienter genoeg om zich te kunnen voorstellen wat er had kúnnen gebeuren. Wat een geluk dat The Well over een inwonend arts en dierenarts beschikte! Dawn moest er niet aan denken hoe het verder gegaan was als Ginny Reynolds en Johnny Wilson niet meteen met de behandeling van Jake en Onyx hadden kunnen beginnen. Zo beknopt mogelijk had Dawn de beide artsen de situatie uiteen gezet waarop ze dadelijk aan het werk waren gegaan. Johnny meldde dat Onyx alleen een diepe snee in zijn poot had en wat ontvellingen. Maar Ginny moest Dawn en Sophie vertellen dat Jake zijn arm zelfs op een paar plaatsen had gebroken en dat hij een shock had.


  Was hij er in zijn eentje op uitgetrokken dan zat hij misschien nog in die wildklem vast.


  Dan had hij kunnen doodvriezen eer men hem had gevonden.


  De gedachte alleen al maakte Dawn onpasselijk.


  Joan Dawson voegde zich bij hen. Ze ging tegenover Dawn op de stenen schoorsteenbank zitten. In haar hand had ze een half gevuld glas; de geelbruine vloeistof zou wel eens pure whisky kunnen zijn, dacht Dawn verstrooid. ‘Jake mag van geluk spreken dat jij erbij was,’ zei ze, waarmee ze Dawns eigen gedachten verwoordde. ‘Hij was er beroerd aan toe.’ Ze wierp een vluchtige blik op Sophie. ‘Lui die neergeschoten zijn, kunnen ook zo’n ernstige shock oplopen, dat heb ik vaak genoeg meegemaakt.’


  Dawn wilde dat het mens haar mond hield. ‘Hij haalt het wel,’ zei ze nadrukkelijk.


  Het drong niet tot Joan door; ze nam een flinke slok whisky – of wat het ook was – en zei: ‘De hond haalt het wel, Jake misschien niet.’


  ‘Voor zover ik weet ben jij geen arts,’ viel Dawn kwaad uit.


  Joan haalde de schouders op. ‘Nee, maar Ginny had het over beschadigde zenuwen, dat heb ik tenminste opgevangen. En uit wat ze nog meer zei, moet ik wel opmaken dat Jake nog heel wat te wachten staat.’


  ‘Mijn pappie wordt weer beter!’ gilde Sophie. Ze vloog op, gooide haar chocolademelk om en rende de kamer uit. Dawn hoorde dat ze naar Jakes kantoor ging. Een tel later werd de deur dichtgeslagen.


  Dawn, hevig ontdaan, wendde zich als een furie tot Joan. ‘Daar heb je wel even een stunt uitgehaald, zeg, dat had je toch niet hoeven zeggen waar zij bij was!’ snauwde ze de gewezen politieagente toe.


  Joans ogen fonkelden. ‘Och, wie weet, misschien niet, nee. Maar aan de andere kant heeft het kind er recht op te weten hoe de zaken ervoor staan.’ Ze zette het glas weer aan de mond. ‘En íemand moet haar dat toch zeggen?’


  ‘Verklaar je nader.’


  ‘Er valt niets te verklaren. En als je wilt, kun je haar meenemen voor een bezoekje aan haar pappie. Ik heb daarnet al een gesprek met hem gehad.’


  ‘O ja? Waarom heb je dat dan niet meteen gezegd? Joan, wat is er in vredesnaam met je aan de hand? Je gaat je te buiten aan alcohol op een moment waarop je extra waakzaam moet zijn en Jake op je moet kunnen rekenen. Nu hij uitgeschakeld is, moet hij er van opaan kunnen dat zijn medewerkers extra stevig aanpakken.’


  ‘Nee maar, hij heeft een nieuwe directeur in dienst genomen, dát is er met me aan de hand. Moet je nagaan, komt-ie me net aan met de mededeling, jawel, mededeling, dat ik voortaan de orders van een nieuweling heb op te volgen. Een nieuweling, gekker kan het niet!’


  ‘Over wie heb je het?’


  ‘Over jou, de hooggeëerde mevrouw Sutton. Hij wil dat jij de touwtjes in handen neemt. Dat jij de hele zaak leidt tot hij het weer van je kan overnemen. Niet te geloven, hè?’


  ‘Wat vertel je me nou? Hij wil dat ik…’


  ‘Zo is het. Dat slaat toch wel alles, nietwaar?’ Joan sloeg het restant van haar whisky achterover. ‘Dus zeg het maar, baas, wat moet ik doen, baas?’


  Dawn schudde het hoofd. ‘Van mij moet je niets doen. Jake moet opeens niet goed wijs zijn geworden. Zodra hij weer enigszins is opgeknapt, komt hij wel weer bij zijn positieven.’


  ‘Nou, dat denk ik niet.’


  ‘En waarom niet?’


  ‘Omdat-ie helemaal idolaat van je is. Of had je dat nog niet door?’


  Ze was werkelijk dronken, dacht Dawn die weer was gaan zitten. ‘Dat speelt geen rol. Jakes eventuele gevoelens voor mij staan los van mijn ervaring in zaken. Joan, ik weet totaal niets van het bedrijf af, ik ben geen bedrijfsleider of zo. Ik accepteer die baan dan ook niet.’


  Joan zweeg.


  ‘Hé, Dawn, dat is me ook wat!’ Dat was Laurie, die uit de eetzaal kwam. ‘Ik hoor dat jij tijdelijk Jakes plaats inneemt?’ Glimlachend plofte ze naast de zuur kijkende Joan neer. ‘Dat met Jakes arm komt helemaal in orde, maar dokter Ginny heeft hem volledige rust voorgeschreven en daarom heeft hij jou de leiding van The Well toevertrouwd.’


  ‘Ik kan het gewoon niet geloven, dat kan hij toch niet menen?’


  ‘O jawel.’ Laurie keek eens opzij naar Joan. ‘En je moest maar gauw even bij hem langs gaan,’ vervolgde ze tot Dawn. ‘Is er iets, Joan?’ vroeg ze.


  ‘Welnee, wat zou er moeten zijn?’


  ‘O, ik zie het al – je kunt de fles weer niet laten staan. Je weet beter dan wie ook dat je van de drank af moet blijven, anders wordt het je dood nog eens. Dat heb je zelf beweerd, dat heb ik uit je eigen mond gehoord. Er zit je dus vast iets verschrikkelijk hoog.’


  ‘Ik geloof dat het door mij komt,’ zei Dawn. ‘Joan schijnt niet bepaald verrukt te zijn bij het vooruitzicht dat ik voorlopig op Jakes stoel zit.’


  ‘Ik vind het juist een prima idee,’ verklaarde Laurie. ‘Volgens mij ben jij net degene die we nu nodig hebben.’


  ‘Ik ben het absoluut niet met je eens.’ Dawn stond op. ‘Jake begaat een enorme vergissing en dat zal ik hem eens even haarfijn uit de doeken doen. Joan, blijf van de whisky af. Onze veiligheidsagente moet op haar hoede zijn en ieder probleem onmiddellijk kunnen aanpakken. Laurie, giet haar alsjeblieft vol koffie. En Sophie is naar Jakes kantoor gevlucht. Ik zou het op prijs stellen als je even naar haar toe wilde gaan. Wanneer je Joan weer min of meer nuchter hebt gekregen, bedoel ik. Ik moet Jake onder vier ogen spreken, dus misschien willen jullie me excuseren?’


  Verbluft staarden beide vrouwen haar na.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  De ziekenboeg bevond zich samen met de apotheek en de spreekkamer van dokter Ginny in een klein gebouwtje dat vlak bij het laboratorium en de productie-afdeling was neergezet. Dawn, die haar jas dicht om zich heen getrokken had, staarde onder het lopen peinzend voor zich uit. Hoewel het al tegen de avond liep, probeerde het zonnetje nog steeds door het wolkendek heen te breken. De hele sfeer deed uitgesproken surrealistisch aan.


  De ziekenboeg was wel klein, maar onderscheidde zich verder in geen enkel opzicht van grote ziekenhuizen. Zodra Dawn binnen was en de deur achter zich had dichtgetrokken, kreeg ze waterige ogen en de kriebel in de keel van de vochtige warmte en de lucht van ontsmettingsmiddelen. Huiverend trok ze haar mantel uit. Faye Reynolds kwam haar al tegemoet.


  ‘Hallo, Dawn,’ groette ze.


  ‘Hallo, Faye.’ Dawn gooide haar jas op een stoel. ‘Mag hij bezoek hebben?’


  ‘Ja, hoor.’ De jonge verpleegster glimlachte. ‘Hij is wel lelijk gewond, maar hij is ook taai en morgen mag hij weer naar huis.’


  ‘Ja, echt?’ Was Joan soms overdreven bezorgd? Sproot haar pessimisme voort uit haar eigen problemen, niet uit die van Jake? ‘Dat is een goed bericht.’


  Fayes gezicht betrok. ‘Ja, dat wel, maar zodra het in verband met het weer mogelijk is, moet hij door een specialist worden onderzocht.’


  ‘Zo? Dus dan heeft hij meer dan alleen een gebroken arm?’


  ‘Dat kun je beter aan Ginny vragen.’


  ‘Ja, maar weet je…’ zei Dawn aarzelend, ‘eigenlijk gaat het me helemaal niets aan. Ik ben geen familie en ik werk hier ook niet.’


  ‘Ik heb wel iets anders gehoord.’


  ‘Hoor eens, Faye, dat is onzin. Het kan Jake onmogelijk ernst zijn, ik beschik absoluut niet over de kwaliteiten die nodig zijn om dit bedrijf te runnen.’


  Faye haalde de schouders op. ‘Ik zal je eens wat vertellen, Dawn: wanneer Jake Barr een beslissing neemt, dan is dat meestal de enige juiste. Ik vertrouw zonder meer op zijn oordeel. Waarom zou ik anders hier blijven, midden in de wildernis, terwijl ik in de stad afdelingshoofd kan worden?’


  ‘Weet ik veel,’ antwoordde Dawn.


  Faye begon te lachen. ‘Je bent geronseld, lieve meid. Precies zoals Ginny en mij ook is overkomen. Deze omgeving, die man en zijn idealen… die laten je geen rust.’


  ‘Ik moest maar eens met Ginny gaan praten, geloof ik. Waar kan ik haar vinden?’


  ‘In haar spreekkamer. Ga maar mee, dan wijs ik je de weg.’ Voor Dawn uit liep Faye de gang in.


  Dawn snapte er langzamerhand niets meer van. Faye stak haar hoofd om de deur van de spreekkamer. ‘Bezoek voor de baas, Ginny!’ riep ze haar zuster toe.


  ‘O, Dawn zeker,’ luidde de reactie.


  Ginny bood Dawn een stoel aan. ‘Ik ben blij dat je even langskomt,’ begon de dokter. ‘Ik was net van plan je op te bellen.’


  ‘Ja, maar zoals ik al tegen Faye zei, ik ben geen familie, ik ben zelfs niet echt met Jake bevriend. Dit alles komt me hoogst merkwaardig voor,’ bekende Dawn. ‘Ik ken Jake pas een week. Maar ik wil wel graag weten hoe het met hem is en hoe de prognose luidt.’


  De dokter zette haar bril af. ‘Hij is al aan het opknappen,’ vertelde ze. ‘Tenslotte is hij nog betrekkelijk jong, hij is sterk en hij heeft een goede conditie. Maar ik moet hem zo spoedig mogelijk naar het medisch centrum in Francisville laten overbrengen, want ik ben bang dat er ook wat zenuwen beschadigd zijn. Verder heeft hij de laatste tijd nogal veel van zichzelf gevergd. Te veel spanningen, te veel verantwoordelijkheid. Niet voldoende slaap. En hij heeft ook niet behoorlijk gegeten. Met andere woorden, hij heeft zijn herstel in eigen hand. Kalmer aan doen, geregeld eten, veel nachtrust.’


  ‘Ik snap het.’


  ‘Verder heb ik begrepen dat Jake jou The Well wil laten bestieren tot hij zelf het heft weer in handen kan nemen. Daar wil ik het graag met je over hebben – als je daar geen bezwaar tegen hebt.’


  ‘Allicht heb ik daar geen bezwaar tegen. Maar ik wilde dat onzinnige plan straks toch al met Jake doornemen,’ antwoordde Dawn. ‘Die verantwoording kan ik niet op me nemen, en dat weet hij. Hij moet niet goed bij zijn positieven zijn geweest, toen hij –’


  ‘Jake weet drommels goed wat hij zegt en doet, als je soms denkt van niet,’ zei Ginny, die moest lachen om Dawns ongelukkige gezicht. ‘Ik vind het heel vervelend voor je, maar zo gemakkelijk kom je er niet van af. En mocht iemand jouw autoriteit willen aanvechten, dan ben ik meer dan bereid het voor je op te nemen. Ik was er bij, toen Jake dat besluit nam. Hij wil dat jij de leiding overneemt. Hij heeft enorm veel vertrouwen in je.’


  ‘Ik kan het niet, ik kan het gewoon niet.’


  ‘Of wil je het soms niet? Als ik het zeggen mag, heb ik de indruk dat je veel meer op je bord krijgt dan je verwachtte toen je hier binnenkwam.’


  ‘Zeg dat wel!’ Dawn stond op. ‘Dan ga ik Jake maar eens met een bezoek vereren. Om de zaak uit de wereld te helpen, hoe dan ook. Om duidelijkheid te scheppen.’


  ‘Ik wens je veel succes. En geluk. Ik ben hier al zo lang dat ik wel weet hoe hij te werk gaat en ik waarschuw je: hij laat zich meestal niet van een eenmaal genomen besluit afbrengen.’


  ‘Bedankt voor die waarschuwing. Maar ik ben ervan overtuigd dat hij wel voor rede vatbaar zal zijn.’


  ‘Ik hoor het je zeggen! Nogmaals: veel geluk. Je zult het nodig hebben.’


  Toen Dawn de ziekenkamer in kwam, was Jake wakker. Wakker, en met zijn gezicht naar de deur gekeerd, of hij op haar had liggen wachten. Toen hij haar zag verschijnen, glimlachte hij; zijn ogen straalden haar tegemoet. ‘Daar ben je dus,’ zei hij. Moeizaam kwam hij overeind. ‘Ik wilde je al laten opsporen.’


  ‘Dan was ik zó gevonden,’ zei ze. ‘Ik wist nog niet dat je bezoek mocht hebben, of ik was al op weg.’


  ‘Zo mag ik het horen,’ prees hij. ‘Tja, daar lig ik dus. In ieder geval tot ik van dokter Ginny naar huis mag. Ben je weer een beetje over de schrik heen? Het is voor jou ook een hele martelgang geweest.’


  ‘Maak je over mij geen zorgen. Belangrijker is hoe jij eraan toe bent.’


  Hij zag er helemaal niet ziek uit, hij zag er juist heel goed uit en als ze niet lette op zijn verbonden linkerarm, dan moest ze erkennen dat de aanblik van zijn ontbloot bovenlijf haar bepaald niet onberoerd liet. Hij was stevig gebouwd, voor zover ze kon nagaan zonder een gram vet op zijn ribben. Zijn huid was glad en gaaf, zijn borst was licht behaard.


  Bij haar vraag betrok zijn gezicht. ‘Ik heb me wel eens prettiger gevoeld,’ bekende hij. ‘Reuze stom van me om mijn arm in die klem te steken, maar toen ik Onyx zo zag lijden, toen heb ik in een opwelling gehandeld.’


  ‘Dat was heel moedig van je, Onyx te willen bevrijden.’ Ze nam hem enige tijd nadenkend op. ‘Maar nu moeten we toch praten, Jake.’


  ‘Praten? Waarover?’


  ‘Over dat waanzinnige gerucht dat me ter ore is gekomen. Dat jij me de leiding over The Well hebt overgedragen tot je zelf weer op de been bent.’


  ‘Dat is geen gerucht, dat ís zo. Ik heb je de leiding overgedragen en ik reken op je.’


  ‘Jake, dat kan ik toch niet? Ik heb er geen idee van hoe een dergelijke onderneming reilt en zeilt.’


  ‘Misschien niet direct een onderneming van dit kaliber. Maar je bent intelligent genoeg, je hebt zelf een zaak gehad die je goed hebt kunnen verkopen en… je bent een buitenstaander. Hier hebben we het al eens over gehad, je weet waarom ik juist jou nodig heb. En dan is er nog iets: benoem ik een van mijn vaste medewerkers, dan wekt dat ongetwijfeld afgunst op, en ik kan niet hebben dat de eensgezindheid, de goede onderlinge verstandhouding – of althans wat daar nog van over is – teniet wordt gedaan. Ik weet dat ik met je had moeten overleggen maar je was er nu eenmaal niet bij toen Joan kwam vragen wie het de komende tijd voor het zeggen zou hebben. Ze wilde het per se weten, ik moest dus meteen besluiten.’


  ‘Ik ben bang dat je er spijt van krijgt.’


  ‘Dat denk ik niet.’


  Ze was even met stomheid geslagen. Toen: ‘Jake, eerlijk, ik heb nog nooit zo iemand ontmoet. Zo iemand als jij, bedoel ik. Krijg jij dan eeuwig en altijd je zin?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij prompt. ‘Was het maar waar.’


  In zijn ogen las ze verdriet. Tot haar verbazing voelde ze haar hart op hol slaan. En toen ze besefte wat haar overkwam, sloegen de vlammen haar uit.


  Ze was verliefd. Verliefd op deze man.


  ‘Maar wil jij me dan wel mijn zin geven en dit voor me doen?’ vroeg hij. ‘En ook Sophie onder je hoede nemen? Ik durf haar op het ogenblik aan niemand anders toe te vertrouwen – en ze is me zo oneindig dierbaar.’


  De emoties waren zo overweldigend, zo sterk, dat Dawn alweer met stomheid was geslagen. Ze snakte ernaar, hem te helpen, op dit moment was dat haar innigste wens.


  ‘Dawn, ik heb je nodig,’ hernam hij. ‘Als je dit voor me doet, dan sta ik mijn hele verdere leven bij je in het krijt.’


  Ze móest wel – niet vanwege zijn belofte, maar vanwege haar gevoelens. ‘Goed dan, Jake. Dat ik voor Sophie zorg zo lang jij in het ziekenhuis ligt, spreekt vanzelf. The Well is een andere kwestie. Tot ik hier weg kan, doe ik mijn uiterste best,’ zei ze op zakelijke toon omdat ze niet van plan was zich bloot te geven. ‘Maar als de hele zaak in het honderd loopt, moet je mij daar niet op aankijken.’


  ‘Ik laat alles met een gerust hart aan je over,’ zei hij terwijl hij zijn ogen sloot.


  ‘Dat zou je beter niet kunnen doen,’ antwoordde ze, echter niet zo kortaf als haar bedoeling was geweest.


  Hij zei niets. Het duurde even voor ze door had dat hij in slaap gevallen was. Haar zo ver te krijgen dat ze deed wat hij vroeg, had hem al zijn energie gekost. Met een zucht boog ze zich over hem heen, kuste hem op de mond en sloop op haar tenen de kamer uit.


  


  Sophie was thuis, in de gezellige blokhut van haar vader. Het kind zat op haar bed met haar neus in een boek. Bij Dawns binnenkomst keek ze niet op of om. ‘Je vader maakt het uitstekend,’ vertelde Dawn. ‘Na het avondeten mag je even naar hem toe.’


  ‘O, goed.’ Toonloos, uit de kinderstem viel niets op te maken.


  ‘Hij wil je vast graag zien.’


  ‘Ja. Goed.’


  Dawn ging op de rand van het bed zitten. ‘Sophie, zou je het prettig vinden als ik hier bleef slapen? Ik bedoel, zo lang je vader in het ziekenhuis moet blijven? Zodat jij tenminste gezelschap hebt?’


  Sophie legde haar boek weg, haar ogen stonden vol tranen. ‘Gaat pappie dood?’


  ‘Nee, natuurlijk niet, hoe kom je…’


  Sophie begon te huilen, Dawn sloeg haar armen om het snikkende kind heen. Met de minuut werd ze nijdiger – Joan met haar tactloze opmerkingen ook!


  Toen Sophie enigszins tot bedaren was gekomen en zich over haar uitbarsting scheen te schamen, vertelde Dawn haar wat ze van de dokter had gehoord. Dit was een hele geruststelling voor het kind, haar vader verkeerde niet in levensgevaar, begreep ze. En ze zei dat ze graag naar hem toe wilde, alleen niet eerder dan de volgende ochtend.


  ‘Anders ziet hij dat ik rode ogen van het huilen heb,’ legde ze uit. ‘En dat wil ik niet.’


  ‘Hij zou het anders niets erg vinden, hoor,’ verzekerde Dawn haar. ‘Hij vindt het vast fijn dat je om hem huilt, dan weet hij tenminste dat je echt van hem houdt. Maar op het ogenblik slaapt hij, dus het is misschien toch beter dat je nog even wacht.’


  ‘Niet tegen hem zeggen dat ik zo gehuild heb, afgesproken?’


  Dawn knikte instemmend. Waarom wilde Sophie haar vader toch niet laten weten hoe ze tegenover hem stond? ‘Wat vind je, zal ik bij je intrekken?’ vroeg ze nog eens. ‘Dat zou hooguit voor een dag of twee zijn.’


  Sophie wreef in haar ogen. ‘Ik hád je toch al eens gevraagd of je hier kwam logeren?’


  Dawn knuffelde haar. ‘Dat is waar; maar ik wilde eerst jouw toestemming hebben, vandaar dat ik het nog maar eens heb gevraagd.’


  Bij wijze van antwoord sloeg Sophie de armen om Dawns hals. Haar lijfje leek wel een te strak opgewonden veer, zo gespannen. Wat had het kind toch?


  Eindelijk liet ze Dawn los. ‘Ik voel me al veel en veel beter,’ verklaarde ze.


  ‘Het doet me genoegen dat te horen,’ antwoordde Dawn lachend. ‘Weet je wat? Jij gaat een uurtje slapen, dan haal ik mijn spullen. En verder heeft je vader me gevraagd iets voor hem te doen, dus ik moet even op zijn kantoor zijn. Tegen de avond ben ik terug… mét ons avondeten, ze willen in de keuken vast wel iets voor ons klaarmaken.’


  ‘Ja, fijn.’ Sophie strekte zich uit; ze sliep al half.


  Dawn gaf haar een kus op het voorhoofd.


  ‘Dawn?’


  ‘Ja, liefje wat is er?’


  ‘Je blijft toch bij ons?’


  ‘Voorlopig wel.’


  ‘O fijn, dan gebeuren er misschien niet meer van die nare dingen.’ Sophies ogen vielen weer dicht.


  ‘Wat voor nare…’ Dawn besefte dat haar vraag geen zin had, het kind sliep al als een blok.


  Zo vader, zo dochter!


  Zacht trok ze de slaapkamerdeur achter zich dicht. De twee gezonde honden lagen in de zitkamer. Ze volgden Dawn met hun bruine ogen, ze kwispelstaartten niet. ‘Ik kom echt wel terug,’ beloofde ze. ‘Dan steek ik de haard aan en geef ik jullie ook te eten, echt.’


  Geen reactie.


  ‘En Onyx wordt helemaal beter, dat zweer ik.’


  Bij het horen van de naam Onyx sloeg Pearl een keer met haar staart op de vloer. Jasper keek Dawn aan of hij er geen woord van geloofde. Zuchtend hees Dawn zich in haar dikke jas. Ze had niet alleen een zware opdracht toegeschoven gekregen, tevens was haar de zorg voor een boeiend en innemend kind en voor een stel verdrietige dieren toevertrouwd. Hoofdschuddend keerde ze terug naar het hoofdgebouw waar Jake zijn kantoor had.


  Een uur later schudde ze weer het hoofd, nu in wanhoop. Hoe een bedrijf geleid moest worden, och, dat wist ze wel. Maar zo’n bedrijf, waar mensen belangrijker waren dan de gemaakte winst – van zo’n bedrijf had ze absoluut geen verstand.


  Ze ging voor het raam staan om de zon te zien ondergaan; een bundel stralen probeerde door het wolkendek te breken, maar wierp niet meer dan een vage roze gloed op de witte wereld. Het was een prachtig gezicht, nu alles onder de sneeuw lag.


  Dawn draaide zich om. Ze keek eens rond; Jakes kantoor was een echt werkhol, sober, praktisch. Het meubilair bestond uit twee houten stoelen voor bezoek, een afschuwelijke maar ongelofelijk comfortabele bureaustoel en een groot bureau dat door vele jaren intensief gebruik de nodige krassen en vlekken had opgelopen. De vloer was van onbewerkt hout, een van de wanden was bedekt met een grote kaart van de regio. Nergens schilderijen of foto’s. Over de volle breedte en hoogte van twee muren stonden twee uitpuilende boekenkasten.


  Op het bureau stond de modernste, veelzijdigste computer waar ze ooit mee had mogen werken. Terwijl ze het ding van alle kanten bekeek, besefte ze hoe ze in de week, die ze tot nu toe in The Well had doorgebracht, was veranderd.


  De Dawn Sutton van een week geleden had niet geschroomd om in Jakes computer in te breken. De oude Dawn Sutton had zonder enige wroeging alle informatie die ze voor haar artikel nodig had, opgevraagd. En zodra de toestand van de wegen dat toestond, was de oude Dawn Sutton verdwenen met een primeur die de landelijke economische pers in beroering zou brengen.


  De Dawn Sutton die had gezien wat Jake Barr had bereikt; die de man had gekust en waarschijnlijk zelfs zijn leven had gered, die Dawn Sutton zou hem nooit kunnen verraden, zelfs niet als haar leven er van afhing. Wat haar carrière vermoedelijk inderdaad deed.


  Resoluut zette ze de computer uit.


  Op hetzelfde ogenblik kwam Laurie binnen. ‘Sorry dat ik stoor, maar over vijf minuten heb je een vergadering.’


  ‘Een vergadering? Wat voor vergadering, met wie?’


  ‘Kom maar mee, dan weet je het.’


  Dawn greep een pen en een bloknote van het bureau. Ze wilde alles wat ze deed zorgvuldig noteren. ‘Is het je gelukt Joan weer enigermate nuchter te krijgen?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Ik heb haar volgegoten met zwarte koffie, en toen heb ik haar naar buiten gestuurd om de paden schoon te vegen – al met al een paar honderd meter. Ze is zo nuchter als een pasgeboren kalf. En met een bescheiden kater natuurlijk. Ze loopt over van berouw.’


  ‘Ja, maar voor hoe lang?’


  Laurie haalde de schouders op. ‘Tja, ze is naar The Well gekomen om die drankzucht te overwinnen en ze staat nu al een paar maanden droog. Maar wie zal het zeggen? In mei heeft Jake op het punt gestaan haar te vragen te verdwijnen; ze had ’m weer eens behoorlijk om en kreeg het toen met iemand anders van de staf aan de stok. Maar sedertdien heeft ze zich goed gedragen.’


  ‘Tot vandaag dan.’


  ‘Dat gaat weer over, stel je een beetje soepel tegenover haar op, wil je?’


  ‘Ja, mij best. Maar ik moet wel van haar opaan kunnen en dat zal niet gaan als zij telkens in haar oude fout vervalt. Enig idee waarom ze juist nu naar de fles heeft gegrepen?’


  ‘Nee. Dat zul je haar moeten vragen.’


  ‘Dat zal ik inderdaad doen. En nu óp naar mijn vergadering.’


  Laurie glimlachte. ‘Deze kant op, graag.’


  De vergadering vond plaats in de eetzaal, aan een lange tafel die speciaal daarvoor was neergezet. Hoewel Dawn inmiddels bijna iedereen in The Well had leren kennen, werd ze officieel voorgesteld aan degenen die aan het hoofd stonden van de diverse afdelingen. Vervolgens werd haar gevraagd enkele beslissingen te nemen. Voor het eind van de vergadering had ze meer werkploegen opdracht gegeven sneeuw te ruimen, had ze toestemming gegeven om enkele noodrantsoenen aan te vullen en goed gevonden dat geld werd geïnvesteerd in e-mail communicatie via de bedrijfscomputers, zodat de bewoners contact konden opnemen met vrienden en familie die telefonisch nog niet bereikbaar waren maar vast graag wilden weten of in The Well alles in orde was.


  Het was al met al een interessante ervaring waardoor ze haar medewerkers in allerijl leerde kennen. Jake had zich niet voor niets ongerust gemaakt over de chaos die zou ontstaan wanneer leiding ontbrak. Het slechte weer, noodweer praktisch, zorgde voor de nodige spanningen, om nog maar te zwijgen over de vrees voor mogelijke verdere sabotage-pogingen en de algemene bezorgdheid over Jakes conditie. De onderlinge strijd was dan ook verbijsterend fel. Op een bepaald moment waren twee chefs van concurrerende research-afdelingen in zo’n onverkwikkelijke ruzie verwikkeld, dat Dawn zich geroepen voelde tussenbeide te komen.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze met verheffing van stem. ‘Dr. Boyd en dr. Corman, wilt u misschien allebei zo goed zijn te gaan zitten?’


  Er kwam een abrupt einde aan de scheldpartij; nadat beide mannen haar even hadden aangestaard, deden ze wat ze hen had verzocht.


  ‘Ja, dank u.’ Dawn haalde hun projectfolders uit het stapeltje paperassen dat Laurie haar voor het begin van de vergadering had overhandigd. Nadat ze de rapporten even had doorgenomen, zei ze: ‘Voor de argumenten van u allebei valt iets te zeggen. Op korte termijn echter zit u geen van beide om meer fondsen verlegen. Tenzij u me gegevens kunt overleggen die me van het tegendeel overtuigen, moet ik met betrekking tot uw projecten de hand op de knip houden.’


  ‘Dat kunt u niet maken!’ riep Boyd uit. Hij sprong op, zijn gezicht was rood van woede.


  ‘Dit gaat alle perken te buiten!’ beaamde Corman driftig. ‘We zitten te springen om meer geld, dat is het punt.’


  ‘Nou nee, niet direct.’ Dawn zweeg omdat een bleke en blijkbaar timide Joan Dawson de eetzaal binnenkwam. Ze pakte de enige nog lege stoel. Dawn knikte haar met een vriendelijk lachje toe, in de hoop hiermee duidelijk te maken dat alles was vergeven – zo niet vergeten. Joan knikte eveneens; haar bruine ogen stonden ondoorgrondelijk.


  ‘Ik begrijp volkomen hoe schokkend dit alles voor u moet zijn,’ hernam Dawn op verzoenende toon. ‘Ik probeer alleen maar te helpen. En mocht u een nieuw rapport willen opstellen, dan kunnen we nogmaals om de tafel gaan zitten.’


  Stilte.


  Eindelijk wilde Boyd weten: ‘Wat voor soort feiten moeten we overleggen?’ Hij had weer een normale kleur, keek niet zo kwaad meer maar eerder nadenkend.


  ‘Feiten omtrent de productiviteit en de winstmarge,’ zei Dawn. ‘En ik zou het op prijs stellen als u allemaal in dergelijke termen zou willen denken, althans zo lang ik de leiding heb,’ vervolgde ze in het algemeen. ‘Denk er aan dat ik achter u sta – met u mee denk. Ik streef naar de grootst mogelijke samenwerking zodat we deze crisis heelhuids doorstaan – terwille van The Well en… terwille van Jake.’


  Andermaal stilte. Toen werd er hier en daar instemmend geknikt, geglimlacht. Dawn herademde.


  Weldra werd de zitting opgeheven zodat de zaal in gereedheid voor het avondeten kon worden gebracht. Dawn wachtte in de zitkamer tot de maaltijden die ze voor Sophie en zichzelf had besteld, klaar zouden zijn. Er kwamen een paar anderen bij haar zitten; een enkeling schonk een glas wijn of sherry voor zichzelf in, de meesten, onder wie Joan, lieten de alcohol staan.


  ‘Ik moet je geloof ik mijn excuses aanbieden,’ zei de veiligheidsagente terwijl ze naast Dawn op de brede bank voor de open haard kwam zitten. ‘Ik ben schandalig mijn boekje te buiten gegaan. Dat ik vroeger, voor ik in The Well kwam, aan de drank was, is geen geheim. Ik denk dat de spanning van de afgelopen paar dagen me te veel geworden is.’


  ‘Dat is verleden tijd,’ stelde Dawn haar gerust. ‘Praten we niet meer over, is al zo goed als vergeten.’


  ‘Nee,’ verklaarde Joan. ‘Dat is het niet. Het is al ik weet niet hoe lang geleden dat ik teveel gedronken heb. Gelukkig, dat Laurie er was, die heeft voorkomen dat ik echt van de wereld raakte.’


  Dawn draaide zich een halve slag om zodat ze Joan kon aankijken. ‘Daar heeft een mens vrienden voor,’ zei ze zacht. ‘Om te helpen wanneer je dat echt nodig hebt.’


  ‘Daar hebben wij allemaal The Well voor, ik zeker, want ik hoopte in deze stressvrije omgeving mijn problemen de baas te worden. Maar ja, je hebt het niet altijd in de hand, nietwaar?’


  ‘Neen, dat heb je zeker niet.’


  ‘Enfin… wat ik nog zeggen wilde, je kunt altijd een beroep doen op mijn steun en ervaring, voor zover aanwezig. Ik had niet zo tekeer mogen gaan. Je kunt op me rekenen.’ Ze stak Dawn de hand toe.


  Glimlachend beantwoordde Dawn de handdruk. ‘Fijn om te horen, Joan. We zullen hopen dat er verder geen dingen gebeuren die jouw aandacht opeisen, maar ik ben blij dat je me dit alles hebt gezegd.’


  ‘Ik heb me vreselijk gedragen. En daarom ben ik je wel wat schuldig. Nu we het er toch over hebben – we moeten nodig samen praten.’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Nee, het gaat niet over mij; het gaat over iets dat er in The Well gaande is.’ Joan keek om zich heen; een stuk of twintig personen stonden of zaten in groepjes te praten. ‘Dus liever onder vier ogen. Zit je vanavond nog op kantoor?’


  ‘Misschien wel. Ik wil eerst in alle rust met Sophie gaan eten, ze trekt zich dat met haar vader nogal aan.’


  Joan trok een gezicht. ‘Ja, daar heb ik wel een potje van gemaakt, het spijt me echt. En dat moet ik ook tegen het kind zeggen.’


  ‘Dat zal ze wel prettig vinden, denk ik. Maar wacht liever tot morgen, als het jou hetzelfde is. Op het ogenblik doen we net of alles gewoon is.’


  ‘Maar dat is het niet.’


  ‘Nee,’ moest Dawn toegeven. ‘Dat is het zeker niet. Weet je wat, ik zal proberen om negen, uiterlijk tien uur weer hier te zijn. Voor ik haar vanavond alleen laat, wil ik zeker weten dat ze rustig is. Kun je zo lang geduld hebben?’


  ‘Jazeker,’ zei Joan met een schamper lachje. ‘Ik mag dan een kater hebben, maar dat red ik nog wel.’ Ze stond op en verliet het vertrek.


  Joans manier van doen plaatste Dawn voor een raadsel; en waar zou ze over willen praten? Het korte gesprek had haar echter goed gedaan, ze zou Joans medewerking, zo niet haar hulp, nodig hebben.


  Toen ze op het punt stond te gaan kijken hoe het er met het eten voorstond, schoot Johnny haar aan. Blijkbaar kwam hij rechtstreeks van buiten, want hij stampte de sneeuw van zijn schoenen en ging handenwrijvend zo dicht mogelijk voor het vuur staan.


  ‘Sorry dat ik de vergadering heb gemist,’ zei hij. ‘Ik had het druk met Onyx en toen kwam er nog een boer met een hond die geholpen moest worden.’


  ‘Geen probleem,’ zei Dawn. ‘Ik heb liever dat je dieren beter maakt dan dat je naar het geruzie van anderen moet luisteren.’


  Johnny gaf haar een knipoog. ‘O, was het weer zo ver? Wen er maar aan. Ik heb trouwens gehoord dat je je goed hebt geweerd.’


  ‘Ik ben voor mijn mening uitgekomen, een paar mensen hebben naar me geluisterd en meer verwacht ik op het ogenblik niet.’


  ‘Heel verstandig van je.’


  ‘Hoe is het met Onyx?’


  ‘Daar wil ik het juist met je over hebben.’ Johnny, ernstig opeens, ging naast haar zitten. ‘Onyx is een jonge hond, hij loopt over van levenslust en energie. Net als zijn baas is hij al aan het opknappen. Maar hij moet wel extra aandacht en toezicht hebben. Hij moet iemand, die hij vertrouwt, om zich heen hebben.’


  ‘Ja, maar Jake ligt nog in de ziekenboeg. Mogelijk dat hij morgen naar huis mag – Ginny kon het echter nog niet beloven.’


  ‘Dat is me bekend, vandaar dat de zorg voor Onyx op jou neerkomt.’


  ‘Goed – ik heb alleen niet veel verstand van honden.’


  ‘Ik heb al een lijst met instructies voor je gemaakt.’ Johnny haalde een opgevouwen vel papier uit zijn zak. ‘Alsjeblieft.’


  Dawn nam de lijst van hem aan. ‘Zou hij echt niet beter af zijn in de dierenkliniek?’


  ‘Hij moet naar huis, hij is geschrokken en hij heeft pijn en hij heeft heimwee naar zijn moeder en zijn broertje. In een vertrouwde omgeving knapt hij veel sneller op, geloof me! Heb je hulp nodig, dan geef je maar een gil en ik bén er.’


  ‘Tot Jake naar huis mag, blijf ik bij Sophie in de blokhut. Met ons tweeën moeten we het toch kunnen redden! Ik heb later op de avond nog een gesprek met Joan, daarna haal ik Onyx op.’


  ‘Mooi zo.’ Johnny stond op. ‘Ik zal zorgen dat hij klaar staat. Neem je die lijst wel goed door? Tot straks dan.’ Groetend stak hij zijn hand op en ging met een paar anderen staan praten.


  Beverly Clarke, de keukenmeid, kwam met twee ingepakte maaltijden binnen. Dawn bedankte haar, trok haar mantel aan en waadde door de sneeuw naar Jakes blokhut. Onderweg dacht ze aan de zware verantwoording die haar onverwacht op de schouders was gelegd. Ze was naar The Well gegaan met de simpele opzet een goed verhaal te pakken te krijgen. En nu stond ze opeens aan het hoofd van een gecompliceerd en verwarrend zakenimperium.


  Jake, wordt alsjeblieft gauw beter!


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Dawn en Sophie zaten wel een uur aan tafel. Ze praatten dan ook heel wat af. Sophie leek heel rustig te zijn, alleen verviel ze af en toe in een verstrooid stilzwijgen dat Dawn verbrak door over alles en nog wat te beginnen. Al met al was het heel gezellig en stukje bij beetje kwam Dawn veel meer te weten over Sophies relatie met haar moeder dan in alle vorige gesprekken bij elkaar.


  Het begon toen Dawn vroeg of Sophie zin had mee te gaan. ‘Terwijl ik dan met Joan praat, kun jij wat lezen,’ stelde ze voor. ‘En dan halen we op de terugweg Onyx op.’


  Sophie schudde het hoofd. ‘Ik vind het niet erg om thuis te blijven. Ik ben vaak alleen. Bovendien wil mijn moeder me vanavond e-mailen, dus dan moet ik toch bij m’n computer blijven zitten.’


  ‘Ze stuurt je een e-mail? Waarom belt ze je niet op? De telefoon doet het weer.’


  ‘Weet ik niet. Ze zal het wel gemakkelijker vinden. En ze zegt dat het veiliger is dan een telefoon, want de enige die het kan lezen, dat ben ik.’


  ‘Ik heb anders gehoord dat er ook een manier bestaat om in iemands persoonlijke e-mail te komen,’ zei Dawn. ‘Maar ja, wat zou het iemand kunnen schelen wat je moeder je schrijft?’


  ‘Nee, misschien niet.’ Sophie roerde met haar vork in de saus op haar bord. ‘Of het zou pappie moeten zijn.’


  ‘Je vader zou je privacy altijd respecteren,’ verklaarde Dawn. ‘Als hij iets zou willen weten, dan zou hij het je wel gewoon vragen.’


  ‘Hij wil weten waar mammie op het ogenblik is,’ vertrouwde Sophie haar toe.


  ‘Waarom vertel je hem dat dan niet?’


  ‘Omdat ik dat niet van haar mag. En áls hij het wist, dan probeert hij vast om me naar haar terug te sturen en dat wil ik niet, ik wil hier blijven.’


  Dawn liet deze bekentenis even bezinken. ‘Je gelooft heus dat je vader je kwijt wil? Terwijl jij juist niet bij hem weg wilt?’


  ‘Hij heeft het veel te druk om zich met me te bemoeien. Mammie ook. Ze heeft me afgeschoven. Maar ik blijf liever hier dan weer naar…’ Ze beet op haar lippen.


  Dawn tikte haar op de schouder. ‘Als je er verder niet over wilt praten, doe dat dan ook liever niet. Maar als je me een geheim wilt toevertrouwen, dat beloof ik je dat ik het niet doorvertel. Of jij moet het goed vinden.’


  Nadenkend keek Sophie haar aan. ‘Heb jij een geheim?’ vroeg ze.


  ‘Dat heeft iedereen.’


  Sophie ging weer eten. ‘Ik weet zelf niet eens waar mammie op het ogenblik is. Ze zou met Tony naar Hong Kong gaan om iets te verkopen, maar…’


  ‘Tony?’ Dawn wist best wie dat was, dat had ze van Jake gehoord. Ze hoopte echter dat Sophie er dieper op in zou gaan.


  ‘Mammies vriend.’


  ‘O.’


  ‘Pappie weet niet dat ze een vriend heeft, vertel het hem dus alsjeblieft niet.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Het gaat me trouwens niets aan. Wat verkoopt Tony eigenlijk?’


  ‘Net zulk spul als pappie maakt. Mammie en hij proberen een zaak op te zetten, ook net als pappie.’


  Dawn was onmiddellijk gealarmeerd. Dit moest beslist nader onderzocht worden.


  Natuurlijk mocht Sophie er niet bij betrokken worden.


  ‘Waarom blijf je liever hier?’ vroeg Dawn. ‘Als je bij je moeder was, dan woonde je niet zo afgelegen.’


  ‘Ik vind het hier fijn, ik vind het fijn om alleen te kunnen blijven. Pappie vertrouwt me, die laat me van alles zelf doen. In m’n eentje. Mammie niet.’


  ‘Ja, maar hoe moet dat dan met school?’


  ‘Jij geeft me nu toch les?’


  ‘Nu moet je eens even goed naar me luisteren, Sophie. Hoe leuk ik het ook vind je les te geven, zodra de sneeuw gesmolten is moet jij weer naar Fairway, naar school. Ik ben niet bevoegd om les te geven.’


  Sophie kwam niet in verzet, waar Dawn eigenlijk wel bang voor was geweest. ‘Dat vind ik niet zo erg, de kinderen in Fairway zijn ten minste gewoon. Op die school waar ik van mijn moeder naar toe moet, daar zitten allemaal van die engerds en boekenwurmen.’


  ‘Wie bedoel je, de leerkrachten of de leerlingen?’


  ‘Allebei.’ Sophie propte een stuk stokbrood in haar mond. Toen ze het had doorgeslikt, verklaarde ze: ‘Het is een speciale school voor gekke kinderen. Die heel goed kunnen leren.’


  En jij vind het leuker op een gewone school. Hier moest ze het binnenkort met Jake over hebben.


  ‘Ik moet er vandoor,’ zei ze met een blik op de klok. ‘Ik zou het prettig vinden als jij wilde afwassen, maar het hoeft niet. Als ik nu niet de deur uitga, zit Joan voor niets te wachten.’


  ‘Joan is een griezel,’ gooide Sophie er uit.


  ‘Hoezo?’


  Sophie duwde haar bord van zich af. ‘Ik vind haar gewoon niet aardig. Maar dat moet je niet tegen haar zeggen, hoor!’


  ‘Ik heb je toch iets beloofd? Ik vertel aan niemand waar wij daarnet over hebben gepraat. Kom liefje, eet je bord leeg, wanneer ik straks thuiskom, heb ik Onyx bij me.’


  ‘Ik heb geen trek meer. Mag Pearl mijn bord verder leegeten?’


  ‘Ja hoor, gerust.’ Dawn streek Sophie even over haar blonde bolletje. ‘Geef Jasper ook wat, anders wordt hij nog jaloers.’


  ‘Tony is jaloers op pappie.’


  Dawn verroerde zich niet; snel dacht ze na. ‘Waarom dat?’ vroeg ze eindelijk. ‘En hoe kom je daar nu bij?’


  ‘Nou, hij zegt dat pappie wel de beste biochemicus is die er bestaat maar dat hij niet wil doen wat hij zou kunnen doen.’


  ‘Wat bedoelt Tony daarmee?’


  ‘Dat weet ik niet, ik heb gewoon een keertje gehoord dat hij dat tegen mijn moeder zei.’


  ‘En je moeder dan?’


  ‘Tony zegt dat mammie lang zo goed niet is als pappie. Niemand kan tegen pappie op.’


  ‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben,’ zei Dawn glimlachend. ‘Wat doet Tony allemaal?’


  ‘Mij commanderen. Hij vindt zichzelf een hele Piet. Maar dat is hij niet. Bah, ik heb toch zo’n hekel aan hem!’


  Het leek Dawn verstandiger het onderwerp even te laten rusten. Waarschijnlijk zette Sophie zich af tegen de man die naar haar gevoel probeerde de plaats van haar vader in te nemen. Dat was een voor vele stiefvaders en stiefmoeders bekend probleem.


  ‘Ik kom gauw thuis,’ beloofde ze nog eens. ‘O ja, wat ik je vragen wilde, Sophie – heb je je moeder nog gesproken sinds ik in The Well ben?’


  ‘Eén keer.’


  ‘Ze weet dus wie ik ben?’


  ‘Ja. Ze wist ook dat je hier zou komen, zei ze.’


  Bingo! De enige wie wist dat Dawn naar The Well zou gaan, was de onbekende, degene die haar had opgebeld!


  ‘Nou, doe haar de groeten, van me, wil je? En als ze er geen bezwaar tegen heeft, zou ik haar graag eens spreken.’


  ‘Je bedoelt – schrijven? Per e-mail?’


  ‘Nee, ik zou haar graag een keer aan de telefoon hebben.’


  En haar stem vergelijken met die van degene die mij die tip heeft gegeven!


  


  Joan bleek al op Jakes kantoor te zijn; ze had een van de houten stoelen genomen maar stond bij Dawns binnenkomst onmiddellijk op. ‘Je vindt het toch niet erg dat ik hier ben gaan zitten?’ vroeg ze. ‘Ik wachtte liever hier dan in mijn eigen kamer.’ Ze glimlachte spottend. ‘Ik heb een barstende koppijn en had niet veel zin om te werken.’


  ‘Je hebt slaap nodig,’ meende Dawn. ‘Dan ben je morgenochtend een stuk opgeknapt.’ Ze nam plaats op de lelijke maar gemakkelijke bureaustoel. Over het beeldscherm danste zwijgend een screensaver programma.


  ‘Of ik dat niet weet.’ Joan schoof haar stoel tot dicht bij het bureau. ‘Ik had je vanavond ook niet om dit gesprek gevraagd als ik het niet zo belangrijk had gevonden dat je het wist – van Laurie.’


  ‘Van Laurie? Wat is er dan met haar?’


  ‘Ze ontvangt al een hele poos briefjes en cadeautjes van iemand die zich haar geheime bewonderaar noemt.’


  ‘Nou, én? Is dat zo erg? Het klinkt juist romantisch.’


  ‘Misschien wel – maar niet in Lauries oren. Heeft ze het al met je over vroeger gehad?’


  ‘Over die ex-man van haar? Ja.’


  ‘In haar geval is elke vorm van aandacht beangstigend. Die ex van haar zit in de gevangenis, ze weet alleen niet waar. Maar ze is zo gevoelig dat ze reageert of die pakjes en briefjes van hém afkomstig zijn, al weet ze dat dat eenvoudig niet kán.’


  ‘Ik kan haar niet erg nerveus vinden.’


  ‘Pure schijn. Ze is helemaal in de war. En degene die haar dit aandoet, heeft er geen idee van.’


  ‘Weet jij dan wie het is?’


  ‘Farley Wold.’


  Dawn liet niet merken hoe verbaasd ze was. ‘Ik had nog wel de indruk dat ze goede vrienden waren. Als het van zijn kant meer dan vriendschap is, waarom vertelt hij haar dat dan niet ronduit?’


  ‘Volgens mij is hij daar te verlegen voor.’


  ‘Nu ja, hij zal toch…’


  ‘Begin er alsjeblieft niet met hen over, met geen van beiden,’ waarschuwde Joan. ‘Ik vertel het je alleen omdat jij zo lang Jakes taak hebt overgenomen, dan moet je weten wat er gaande is, vind ik.’


  ‘Bedankt, ik waardeer je goede bedoelingen, maar…’


  ‘Verder ben ik er over begonnen omdat… ja, ik durf het bijna niet te zeggen…’ Joan trommelde met haar stompe vingers op de stoelleuning.


  ‘Wat durf je haast niet te zeggen?’


  ‘Het klinkt misschien vergezocht, misschien is het ook wel vergezocht, maar ik wil het toch onder je aandacht brengen. Gesteld dat Farley en Laurie achter al die incidenten van de laatste tijd zitten?’


  ‘Uitgesloten! Toen die bom ontplofte, waren ze alletwee bij mij in de buurt. En áls ze nu eens onder één hoedje speelden, wat heeft het dan voor zin zo’n comedie op touw te zetten? Dan hadden ze immers geen geheimen voor elkaar!’


  ‘Nee, mogelijk niet en ik zei ook al dat het misschien vergezocht van me was. Maar het kan; Laurie zou me dat verhaal over die briefjes en cadeautjes kunnen hebben opgedist om me op een dwaalspoor te brengen.’


  Dawn ging rechterop zitten. ‘Wat voor motieven zouden ze voor die sabotage kunnen hebben?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Verder nog iets?’


  ‘Nee. Ik vind het vervelend je hiermee lastig te vallen, maar ik vond dat je op de hoogte moest zijn.’


  ‘Weet Jake ervan?’


  ‘Nog niet. Ik wilde het hem vertellen, maar…’


  ‘Dan heb ik het er wel met hem over, ik ben benieuwd wat hij zegt als –’


  Joan viel haar in de rede; haar bruine ogen keken Dawn met een gekwelde blik aan. ‘Als ik jou was, zou ik dat nú niet doen. Ik erken dat ik de situatie vanmiddag heb opgeblazen, maar de dokter heeft werkelijk gezegd dat hij onder grote spanningen staat. Ik heb begrepen dat hij volstrekte rust moet hebben.’


  ‘Maar hij zou het toch willen weten, zeker waar het om twee mensen gaat die zoveel voor hem betekenen als Laurie en Farley, hij zou zeker willen weten of de mogelijkheid bestaat dat zij voor de problemen verantwoordelijk zijn.’


  ‘Denk je?’


  ‘Tja…’ Dawn aarzelde.


  ‘Zie je nu wel? Zeg maar niets, gun hem de nodige rust. Jij en ik kunnen dit samen wel opknappen. Hij heeft jou de leiding overgedragen – handel er dan ook naar.’


  Dawn ergerde zich wel aan de uitdagende toon, maar onderkende de logica van Joans woorden. ‘Goed, dan blijft het onder ons,’ zei ze. Ze stond op. ‘En nu ga jij slapen zodat je morgen weer in vorm bent!’


  Joan salueerde. ‘Aye Aye, baas!’ zei ze glimlachend. Met een handdruk namen ze afscheid.


  Dawn bleef nog een poosje zitten nadenken. Toen schoot haar te binnen dat ze had beloofd Onyx op te halen. Het liep al tegen tienen. Ze schakelde de computer uit en waagde zich de vrieskoude nacht in.


  Onderweg naar de dierenkliniek ging ze even bij de ziekenboeg langs om naar Jake te vragen. Ze was niet van plan hem te vertellen wat Joan haar had toevertrouwd, ze moest gewoon een paar minuten bij hem zijn. Maar Faye, die dienst had, zei dat hij sliep en dat Ginny uitdrukkelijk had verboden hem te storen.


  ‘Tot jij vanmiddag kwam opdagen, weigerde hij zijn ogen dicht te doen,’ vervolgde Faye. ‘Hij leek wel te wachten tot hij je gesproken had, pas toen wilde hij gaan slapen.’


  Dat werd dus niets.


  Teleurgesteld sjouwde ze naar het kleine gebouwtje in de linker noordhoek van het fort. Johnny en Onyx zaten te wachten. Toen de hond haar zag, jankte hij zacht en zwaaide hij heftig met zijn staart.


  ‘Hij is zo gespannen,’ zei de dierenarts. ‘Ongedurig, rusteloos. Ik heb hem verteld dat je hem mee naar huis zou nemen.’ Hij klopte de grote hond op de zij.


  ‘Hoe moet dat?’ vroeg Dawn met een blik op Onyx’ voorpoot, die dik in het verband zat. ‘Wordt dat verband dan niet nat?’


  ‘Nee, nee, voor zulke gevallen hebben we hier een echte hondenmobiel,’ zei Johnny. Hij wees op een rood karretje waarop een grote kooi was bevestigd. ‘Ik dacht al dat je er weinig voor zou voelen hem de hele weg te dragen.’


  ‘Dan heb je goed gedacht!’ Ze gaf Onyx een aai. ‘Goed, kereltje, in die kooi met je en dan gaan we naar huis.’


  Onyx blafte verheugd. Hij bleef blaffen tot ze bij Jakes blokhut waren. Sophie bleek al te slapen, ze werd zelfs niet wakker toen de twee andere honden Onyx met een oorverdovend kabaal welkom heetten. Dawn zag dat de computer aan stond; ze schakelde hem uit en liet Sophie rustig liggen.


  Die nacht sliep Dawn in Jakes bed.


  


  Bij het krieken van de dag ging de telefoon. Automatisch strekte ze haar hand ernaar uit en ontdekte het toestel op het nachtkastje, ongeveer op dezelfde plek als waar ze thuis haar telefoon had staan. Slaapdronken noemde ze haar naam, zoals ze thuis ook zou hebben gedaan.


  ‘Wat moet jij verdomme in zijn bed?’ vroeg de vrouwenstem driftig.


  Dawn ging zitten. Zo duidelijk was de verbinding niet. ‘Wat zei u?’


  ‘Kom zijn bed uit, anders overkomt jou hetzelfde wat hem te wachten staat!’


  ‘Met wie spreek ik?’


  Maar er was al opgehangen.


  Zacht vloekend legde Dawn de hoorn op zijn plaats. Onmiddellijk ging de telefoon weer over maar toen ze opnam hoorde ze alleen een zoemtoon.


  De drie honden die blijkbaar gewend waren bij Jake op de kamer te slapen, waren door het gerinkel van de telefoon en Dawns gefoeter eveneens wakker geworden. Ze kwamen hun manden uit, schudden zich uit en blaften schel. Onyx hinkte naar het ledikant, likte Dawn over de hand en jankte.


  ‘Jullie moeten naar buiten, is het dat soms?’


  Ze blaften weer. Dawn stond op.


  Terwijl ze over de ijskoude zitkamervloer strompelde om voor de honden de buitendeur open te doen, rinkelde de telefoon nog eens. Toen ze opnam, hoorde ze wederom niets. Met de hoorn in de hand vroeg ze zich af wie zoiets zou kunnen doen.


  Pas nadat een kop hete, sterke verse koffie haar hersens had geactiveerd, drong het tot haar door dat ze die stem kende. Hérkende. Het was de stem van de vrouw die haar de anonieme tip had gegeven Jacob’s Well onder de loep te nemen. Dezelfde vrouw die had verteld dat Jake bij verzekeringsfraude betrokken was geweest.


  Hoogstwaarschijnlijk – en helaas – was die vrouw niemand anders dan Sophies moeder.


  Jakes ex-vrouw. De gewezen Mrs. Barr.


  


  Jake was bij het ontwaken totaal gedesoriënteerd. Alles deed hem pijn, of er een vrachtwagen over hem heen gereden was. Maar in geestelijk opzicht mankeerde hem niets, hij was glashelder en had het onmiskenbare gevoel dat er iemand naar hem stond te kijken. Dat gevoel had hij ’s nachts ook een paar maal gehad. Een keer was hij klaarwakker geworden doordat Faye het infuus verwisselde. Naderhand had ze het losgekoppeld en de kamer uit gereden. Bij een volgende gelegenheid verbeeldde hij zich dat er een andere vrouw aan zijn bed stond, maar voor hij haar had kunnen herkennen was hij weer in slaap gevallen.


  Voorzichtig deed hij een oog open. Hij lag nog steeds in de ziekenboeg. Hij deed zijn andere oog open.


  Zijn blik richtte zich op de vrouwenfiguur die naast zijn bed op een stoel zat. Alweer een vrouw.


  Dawn Sutton.


  Plotseling voelde hij zich stukken beter.


  ‘Goedemorgen, schone slaper,’ zei ze. ‘Je hebt een gat in de dag geslapen.’


  Jake knipperde met de ogen om een beter beeld te krijgen. Ze zag er adembenemend uit. In het flauwe zonlicht was haar huid roomblank met een aantrekkelijk blosje op de wangen. Het korte, donkere haar, de grote blauwe ogen… ze leek precies op Sneeuwwitje.


  Hij moest zelf om de vergelijking lachen. ‘Als ik de Schone Slaper ben, dan moet jij de prinses zijn die me weer tot leven kust. Hoe lijkt je dat?’


  Haar gezicht bleef ernstig, al had hij kunnen zweren dat haar ogen even oplichtten. ‘Hoe voel je je, Jake?’ vroeg ze. ‘Ik vind het ellendig, zeker nu je nog rust moet houden, maar ik moet je beslist spreken. Zakelijk. Ik vraag Faye of ze je je ontbijt wil brengen en wanneer je dat op hebt en je goed wakker bent, dan kom ik terug. Ik heb al je aandacht nodig.’


  ‘Nog meer sabotagepogingen? Nee toch?’ Hij ging zitten. Het bekwam hem slecht, de hele kamer tolde om hem heen.


  ‘Nee, maar ik heb wel bepaalde vermoedens daaromtrent. Doe je kalm aan? Goed wint altijd van slecht, ook in The Well. Tot zo.’


  Jake ging weer liggen; boven zijn hoofd draaide het plafond wel drie maal rond voor het stil bleef hangen. Hij was opeens zo ziek als een hond.


  ‘Faye!’ schreeuwde hij.


  Ze was er meteen, mét zijn ontbijt. ‘Wat ben jij vanochtend humeurig,’ vond ze. ‘En dat terwijl je bij het ontwaken Dawn bij je bed zag zitten. Ik dacht dat je daar wel van op zou knappen.’


  ‘Ik ben zo duizelig,’ klaagde hij. ‘En daar heb ik geen tijd voor, dat kan ik me niet permitteren. Ginny moet me er maar iets voor geven.’


  ‘Weet je waarom je duizelig bent? Omdat je behoorlijk wat bloed hebt verloren, een shock hebt gehad en sinds gisterochtend niets meer gegeten hebt,’ legde Faye bedaard uit. Ze klapte de pootjes van het blad uit, zette het op het bed. ‘Ga nu maar eten, straks kun je je weer over van alles en nog wat opwinden.’ Ze deed het hoofdeinde van het bed omhoog. ‘Een makkelijke mannelijke patiënt moet nog geboren worden,’ mopperde ze.


  ‘Sorry.’ Jake kwam weer overeind, langzamer nu en had geen last van duizeligheid. ‘Ik zal wel zo’n pestbui hebben omdat ik zelf niets doen kan, ik ben geheel en al van jullie afhankelijk.’


  ‘Ga nou maar eten, dat scheelt een slok op een borrel.’


  Hij gaf op en begon aan het ontbijt.


  Nadat hij geschoren en gewassen was, voelde hij zich zo goed als normaal. En toen Ginny hem kwam onderzoeken, beval hij haar hem onmiddellijk het ziekenhuis te ontslaan. ‘Ik zal thuis niets anders doen dan rusten,’ beloofde hij terwijl de dokter hem zwijgend onderzocht. ‘Ik heb Dawn gevraagd mijn werk over te nemen, en ik laat haar stilletjes haar gang gaan, ik bemoei me nergens mee, dat beloof ik bij al wat me lief is. Als je me maar laat gaan.’


  ‘Je kunt me van alles beloven, voor mijn part tot je scheel ziet, maar, Jake Barr, tot ik zeker weet dat je veilig en weer in orde bent – afgezien van die gebroken arm dan – blijf je hier. Hier kan ik je ten minste goed in de gaten houden,’ zei Ginny ten slotte streng.


  ‘Veilig? Wat wil je daarmee zeggen?’


  Glimlachend stelde ze hem gerust. ‘Niets. Je bloeddruk is wat aan de hoge kant. Je hebt herhaaldelijk geklaagd over duizeligheid. Allemaal begrijpelijk, gezien de omstandigheden – maar toch hou ik liever nog een paar uur de vinger aan de pols voordat –’


  Met een kort handgebaar legde Jake haar het zwijgen op. ‘Dawn wilde mij spreken. En als zij in de buurt is, dan gaat mijn bloeddruk vanzelf omhoog zoals je trouwens best weet. Ik snap niet wat dat voor kwaad kan.’ Hij gooide er een verleidelijke glimlach tegenaan.


  Ginny was niet te vermurwen. ‘Op het ogenblik is Dawn niet in de buurt – en evengoed is je bloeddruk te hoog.’


  ‘Toen ik vanochtend voor het eerst overeind kwam, was ik verschrikkelijk duizelig,’ bekende hij.


  Ginny knikte. ‘Dat had ik al van Faye gehoord, maar ik ben blij dat je het eerlijk zegt. Met vereende krachten kunnen we er wel wat aan doen zodat je zo spoedig mogelijk op de been bent.’


  ‘Bedankt, dokter.’ Hij lachte weer. ‘Ik zal heel zoet zijn.’ Hij ging liggen. ‘Je hebt me overtuigd.’


  ‘Wordt nu opeens niet zó vreselijk meegaand,’ waarschuwde ze, ‘anders ga ik nog denken dat je iets in je schild voert.’ Ze hing haar stethoscoop om haar hals. ‘Maar ik ga Dawn vertellen dat je bezoek mag hebben.’


  ‘Zeg ook even tegen haar dat ik Sophie graag wil spreken.’


  ‘Sophie zit al in de wachtkamer.’


  ‘Laat haar dan maar gauw binnenkomen!’


  Toen Sophie de ziekenkamer in kwam, zag Jake meteen dat er iets aan schortte. Langzaam schuifelde ze naar het bed, een papieren zakje in de hand. ‘Dag pappie,’ groette ze timide. ‘Doet het erge pijn?’


  ‘Wat?’ Jake hield zijn gipsarm omhoog. ‘Mijn arm? Nee. Ik voel er niets van.’


  ‘Gisteren, toen Dawn je binnenbracht, toen deed je heel erg raar.’


  ‘Ja, maar lieve schat, ik was gewond, toen had ik wél pijn. Maar nu ben ik weer beter, dank zij dokter Reynolds.’


  ‘Kom je dan thuis?’


  ‘Zodra dat van dokter Reynolds mag. Mis je me een beetje?’


  ‘Dawn slaapt op jouw kamer.’


  ‘O ja?’ Jake had gedacht dat Dawn bij Sophie op de kamer zou slapen. Het idee dat ze ’s nachts in zíjn bed lag, verwarmde zijn hart.


  ‘Ja. Ze zei dat de honden dat wilden en toen ze met Onyx thuiskwam, toen sliep ik al en toen wilde ze me niet wakker maken. Onyx is thuis.’


  ‘Zo?’ Dat was het dus. ‘En hoe is het met hem?’


  ‘Wel goed. Hij… mist je. Heel erg, geloof ik.’


  ‘Zeg maar tegen Onyx dat ik zo gauw ik kan thuiskom. En dat hij moet doen wat je zegt, zolang ik in het ziekenhuis lig.’


  ‘Goed, ik zal het tegen hem zeggen.’ Ze grabbelde in het zakje en gaf hem een opgevouwen stuk papier. ‘Hier is een beterschapskaart. Heb ik zelf gemaakt,’ zei ze met gepaste trots.


  Jake vouwde hem open. Bepaald flatteus was het portret niet, maar hij moest erkennen dat het wel enige gelijkenis vertoonde. ‘Lijk ik echt op een neusbeer?’ vroeg hij.


  ‘Soms. Als je je bril op hebt.’ Sophie giechelde.


  ‘Hartelijk dank, liefje.’ Met zijn gezonde arm trok Jake zijn dochtertje naar zich toe. ‘Als je eens wist hoeveel ik van je hou.’


  ‘Ik hou toch ook van jou, pappie!’


  De ontroering dreigde hem te machtig te worden. Sinds ze in The Well was, zei ze voor het eerst dat ze van hem hield. ‘Heb je nog een verrassing voor me in dat zakje?’ vroeg hij.


  Sophie haalde een muffin te voorschijn. ‘Die hebben Dawn en ik vanochtend gebakken. De onderkant is een beetje aangebrand, maar hij is toch best lekker.’


  Jake legde de muffin op zijn nachtkastje. ‘Die eet ik meteen op,’ beloofde hij. ‘Dus Dawn leert op een houtfornuis koken?’


  ‘Ja. Ze zegt wel dat ze de hele tent nog eens in brand zal steken, maar daar geloof ik niks van – we hoeven immers de deur maar open te gooien en sneeuw over het vuur te scheppen?’


  ‘Zo is het. Is het nog zo koud?’


  ‘Ja.’


  ‘Mis je het warme weer in Californië niet?’


  Sophie haalde de schouders op. ‘Nee, eigenlijk niet.’


  ‘Heb je nog wat van je moeder gehoord?’


  Andermaal haalde ze de schouders op.


  Dawn klopte op de openstaande deur. ‘Hallo – stoor ik?’ vroeg ze zacht.


  Jakes hart begon sneller te kloppen. ‘Nee, hoor,’ antwoordde hij. Hij ging rechterop zitten. ‘Kom verder. En kijk eens wat een leuke kaart Sophie voor me heeft gemaakt! O ja, bedankt voor de muffin, die ziet er heerlijk uit.’


  ‘Wacht maar tot je hem geproefd heb,’ adviseerde Dawn met een spottend lachje. Uitbundig bewonderde ze Sophies tekening.


  Jake nam een flinke hap van de muffin. ‘Mmm, dat smaakt naar meer!’


  Sophie keek hem argwanend aan. ‘Dat zeg je maar om ons te plagen, hè pappie?’


  ‘Nee, echt niet, ik heb nog nooit z’n lekkere muffin gegeten.’ Moeizaam slikte hij de droge hap door. ‘Maar wat water of zo om hem weg te spoelen zou niet verkeerd zijn. Sophie, wil jij Faye om een glas sap gaan vragen?’


  ‘Gerust, hoor.’ Sophie haastte zich de kamer uit.


  ‘Ik kan je nooit dankbaar genoeg zijn voor alles wat je voor haar doet,’ zei Jake zacht tegen Dawn. ‘Ze bloeit helemaal op en ze komt meer voor haar gevoelens uit dan ze tot nu toe gedaan heeft. Dat wil zeggen, sinds ik haar bij me heb.’


  ‘Jake, ik moet je iets vertellen.’ Toen hij aanmoedigend knikte, hernam ze: ‘Honderd procent zeker ben ik er niet van maar… maar ik geloof dat degene die me die telefonische tip heeft gegeven, Sophies moeder is.’


  Jake legde de muffin op een schoteltje.


  ‘En vanochtend heeft ze naar jouw huis gebeld. Tenminste, dat geloof ik. Toen ik de telefoon aannam, kreeg ik een vrouw aan de lijn. Het was dezelfde stem, daar durf ik een eed op te doen.’


  ‘Verdorie!’


  ‘Toe, Jake, wind je alsjeblieft niet op.’ Dawn, geschrokken van Jakes heftige reactie, wachtte even. ‘Nadat ze me een paar meer dan onaangename dingen had toegevoegd, heeft ze nog twee keer terug gebeld. En telkens, wanneer ik opnam, hing ze weer op.’


  ‘Enig vermoeden van waar ze belde?’


  ‘Nee. Dat het anonieme telefoontje en dat telefoontje van vanochtend allebei van jouw ex-vrouw afkomstig zijn, dat kan ik niet met zekerheid zeggen, dat is maar zo’n gevoel van me.’


  ‘Volgens mij een juist gevoel.’ Jake zwaaide zijn benen over de rand van het ledikant.


  ‘Wat doe je nou?’


  ‘Dat zie je – ik sta op, ik moet er achter komen waar Joyce uithangt, al was het alleen maar om haar van de lijst van verdachten te kunnen schrappen.’


  ‘Toe, ga weer liggen. Een lijst van verdachten? Verdacht waarvan? Ze heeft alleen maar opgebeld. Weliswaar niet uit belangstelling voor haar kind, maar –’


  Hij legde een hand op haar arm. ‘Dawn, stel nou eens dat degene die jou heeft opgebeld en degene die alle problemen in The Well veroorzaakt onder één hoedje spelen?’


  ‘Daar heb ik zelf ook al aan gedacht.’ Ze legde een hand op zijn voorhoofd. ‘Zeg, voel je je wel goed? Je ziet er opeens zo raar uit.’


  ‘Een beetje draaierig. Is zo wel weer over.’


  ‘Je moet niet van die snelle bewegingen maken, je hebt een shock gehad.’


  Hij leunde achterover in de kussens. ‘Die gebroken arm is nog maar het minste.’


  ‘Kan ik iets voor je doen, Jake? Ik voel me ook enigszins verantwoordelijk voor wat jou is overkomen.’


  ‘Waarom dat?’


  ‘Als ik om te beginnen dat telefoontje niet had aangenomen, als ik geen aandacht had geschonken aan alle toespelingen, als ik niet zo ambitieus en zo bedacht op mijn journalistieke carrière was geweest…’


  ‘Als jíj niet op dat telefoontje had gereageerd, dan had die anonieme tipgeefster wel een andere verslaggever benaderd.’ Hij streelde haar wangen. ‘En dan hadden wij elkaar nooit leren kennen.’


  ‘Dat zou verschrikkelijk zijn geweest.’ Ze kuste hem voorzichtig.


  Met zijn linkerarm om haar hals trok hij haar naar zich toe. Hij kuste háár niet zo voorzichtig.


  Dawn nestelde zich tegen hem aan, tegen zijn stevig, sterk en warm lijf. Door de dunne stof van het ziekenhuishemd heen voelde ze zijn hartslag tegen de hare, voelde ze zijn hartstocht, zijn begeerte. Ze richtte zich op. ‘Dit is…’ Ze viel zichzelf in de rede. ‘Jake, je hebt opeens zo’n rood hoofd, net of je koorts hebt. Ben je echt wel in orde?’


  Hij glimlachte. ‘Ik ben opgewonden, mag dat misschien?’


  ‘Jawel, maar…’ Ze legde haar beide handen op zijn borst; zijn hartslag was veel sneller dan volgens haar gezond was, ook al was hij nog zo opgewonden. En het zweet liep hem tappelings over het gezicht, terwijl het vrij fris in de kamer was.


  ‘Eerlijk gezegd is het misschien wel verstandig om Ginny te waarschuwen,’ hijgde hij. Hij zag nu grauw. ‘Ik ben hondsberoerd opeens.’


  Dawn vloog naar de deur.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  De herrie van de Medi-Vac helikopter sneed door de kille, mistige lucht die boven het fort hing. Terwijl het toestel op de aangegeven plek landde, bliezen de wieken de sneeuw alle kanten op. Uit de omringende gebouwen kwamen mensen toestromen om te zien wat er aan de hand was. In de wachtkamer van de ziekenboeg probeerde Dawn de huilende Sophie te troosten – en om zelf niet ook te gaan huilen. Stevig drukte ze het ontdane kind tegen zich aan.


  Jake was er ernstig aan toe. Vanaf het moment waarop Faye op Dawns noodkreet bij zijn bed was verschenen, was duidelijk dat de situatie zeer ernstig was. Resoluut had Faye Dawn en Sophie de kamer uit gejaagd en om Ginny geroepen, waarop de twee zusters – arts en verpleegster – Jake onderzochten. Onderwijl hadden ze Dawn toegeschreeuwd dat die als de bliksem het noodteam moest alarmeren.


  En nu kwam dat team Jake ophalen.


  ‘Hij gaat dood, pappie gaat dood,’ jammerde Sophie. ‘Ze halen hem weg, en hij komt nooit meer terug.’


  Dawn sprak haar niet tegen; wie zou zeggen of Sophie niet gelijk had? Ze zei alleen: ‘Ik blijf bij jou, liefje, we blijven bij elkaar tot we zekerheid hebben.’ Geen valse beloften, geen aperte leugens, slechts de simpele waarheid.


  Na die woorden scheen Sophie enigszins tot bedaren te komen. Ze huilde nog wel, maar ze beefde niet zo erg meer en ze hoefde tussen haar snikken door niet naar adem te snakken.


  De leden van het noodteam draafden naar Jakes kamer. Luttele minuten later kwamen ze weer langs, nu met een bewusteloze Jake op een brancard. Ginny rende met hen mee naar buiten, naar de wachtende helikopter. Jake had een zuurstofmasker op, zijn gezicht was even wit als het laken onder zijn kin. Hij was gewikkeld in een dikke blauwe deken, de grijze strepen in zijn bruine haar lichtten op als sneeuw. Faye sloot zich eveneens bij de processie aan, maar toen ze Dawn en Sophie zag zitten, minderde ze vaart.


  ‘Wat heeft hij toch?’ riep Dawn, terwijl ze de verpleegster bij de arm greep. ‘Zeg alsjeblieft wat, redt hij het wel?’


  ‘Laten we het hopen,’ antwoordde Faye. ‘In eerste instantie leek het een hartaanval, maar daar is Ginny niet meer van overtuigd. Ik kom zo bij jullie terug,’ voegde ze er aan toe. En achter de anderen aan holde ze over de sneeuw naar de helikopter. Een aantal bewoners stond stil en ernstig toe te kijken. Geen van hen had een jas of laarzen aan, maar niemand scheen last van de kou te hebben.


  Dawn en Sophie bleven buiten, bij de ingang van de ziekenboeg staan; al gauw steeg het grote toestel op, alleen Faye bleef achter. Dawn, die haar gezicht met haar handen tegen de ronddwarrelende sneeuw beschermde, voelde de hete tranen over haar wangen stromen.


  Hij was stervend! Net, toen ze tot de conclusie was gekomen dat ze misschien verliefd op de man aan het worden was, verdween hij voorgoed uit haar leven! Nog steviger hield ze Sophie vast; stilzwijgend nam ze zich voor er in ieder geval voor te zorgen dat het Jakes kind aan niets zou ontbreken. Ze had geen enkel recht, maar ze zou ervoor zorgen.


  De helikopter verdween uit het zicht, de sneeuw kwam tot rust en Faye voegde zich bij Dawn en Sophie. ‘Laten we liever naar binnen gaan,’ stelde ze voor. Haar stem was geknepen van verdriet. ‘Dan vertel ik jullie wat ik kan.’


  ‘Nee, je vertelt ons alles,’ zei Dawn; ze droogde haar tranen. ‘Sophie heeft er recht op te weten wat er aan de hand is. En we zullen ons met haar moeder in verbinding moeten stellen.’


  ‘Nee!’ schreeuwde Sophie. ‘Ik wil hier blijven.’


  ‘Kom nu maar mee,’ drong Faye aan. ‘Daar kunnen we het binnen wel over hebben.’


  Ze nam hen mee naar Ginny’s kamer. Sophie klappertandde nu, maar ze huilde niet meer. Dawn was koud tot op het bot.


  Faye ging aan Ginny’s bureau zitten. ‘Jake is er slecht aan toe,’ begon ze, ‘maar direct levensgevaar bestaat er volgens ons niet.’


  Met een zucht van verlichting leunde Sophie tegen Dawns schouder. Dawn sloeg maar weer een arm om het kind heen.


  ‘Zoals ik daarnet al zei, vertoonde hij symptomen van een zware hartaanval; bij nader inzien is Ginny aan die diagnose gaan twijfelen. Hij had vanochtend weliswaar een ietwat verhoogde bloeddruk, maar niets wees in de richting van hartklachten. Ze wil nu eerst dat zijn toestand gestabiliseerd wordt en hij buiten gevaar is, en dan wil ze via een hele reeks tests proberen de oorzaak van die plotselinge inzinking te achterhalen.’


  Dawn spitste de oren. ‘Je bedoelt dat het misschien toch niet zijn hart is geweest?’


  ‘Ik bedoel dat we het niet weten. Het lijkt er zonder meer op dat zijn hart op hol is geslagen – als ik even zo’n weinig wetenschappelijke term mag gebruiken. Wat heb jij precies geconstateerd, Dawn? Voordat je hulp ging halen?’


  Dawn beschreef Jakes symptomen. ‘We waren… eh… we zaten heel dicht bij elkaar,’ zei ze vanwege Sophie zo tactvol mogelijk. ‘Je denkt toch niet dat…’


  ‘Jake Barr en een hartaanval omdat hij met jou aan het zoenen was? Welnee.’ Eindelijk verscheen er een lachje op Fayes gezicht. ‘Dat had hem – vooropgesteld dat hij zich bezorgd maakte – eerder tot rust moeten brengen. Het was juist een geluk dat jij net bij hem was en de verandering in zijn toestand opmerkte. Ik zet alles wat je me vertelt even op schrift.’ Ze maakte enkele aantekeningen. ‘Bedankt, dit kan ons misschien een eind op weg helpen.’


  ‘Kun je ons nog iets meer vertellen?’ vroeg Dawn.


  Faye schudde het hoofd, keek Sophie aan en ging verder: ‘Je moet eens goed naar me luisteren, Sophie. Je vader is op het ogenblik inderdaad erg ziek, maar hij is ook heel sterk. Ga naar huis, bid voor hem en zorg dat je zelf gezond blijft, dan kun je hem na zijn thuiskomst helpen.’


  ‘Mag ik naar hem toe?’ vroeg Sophie.


  ‘Zodra dat kan,’ beloofde Faye. ‘En Dawn, jij hebt meer op je bordje gekregen dan je had verwacht, nietwaar?’


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ gaf Dawn toe. Ze had Faye wel graag onder vier ogen gesproken om meer details te weten te komen dan de verpleegster in bijzijn van Jakes dochter had losgelaten, maar blijkbaar voelde Faye daar op dit moment niets voor. Trouwens, Dawn voelde er in feite ook niet voor om van Sophie gescheiden te worden. Het kind moest steun hebben, ze moest zich aan iemand kunnen optrekken.


  ‘Kom,’ zei ze dan ook tegen Sophie. ‘Dan gaan we naar huis. Ik moet kijken hoe Onyx het maakt en dan gaan we naar pappies kantoor. Neem maar een boek of zo mee, en wanneer ik de gelegenheid krijg, dan doen we nog wat aan economie, goed?’


  Sophie knikte zwijgend.


  ‘Je moet zien haar moeder te pakken te krijgen,’ zei Faye. ‘Als Jake niet in staat is voor haar te zorgen…’


  ‘Dawn zorgt wel voor me,’ verklaarde Sophie. ‘Ik wil mijn moeder niet.’


  Het kwam er zo heftig uit dat de beide vrouwen elkaar verschrikt aankeken. Faye wilde iets zeggen, maar Dawn hield bezwerend een hand omhoog. ‘Je weet toch nog wel dat we het bij onze vorige les over de wet hebben gehad, Sophie?’ vroeg ze. ‘Hoe de wet het zakendoen kan regelen? En hoe dit in economisch opzicht niet bepaald voordelig is, maar toch moet gebeuren omdat de wet het voorschrijft?’


  Sophie knikte instemmend.


  ‘Kijk, de toestand waarin wij ons nu bevinden, is net zoiets. We moeten je moeder laten weten dat je vader ziek is. En dat ik voor je zorg. Zo luidt de wet nu eenmaal.’


  Sophie keek op. ‘Als ik het haar niet vertel, krijg jij dan problemen?’


  ‘Die kans bestaat inderdaad.’


  Sophie dacht na. ‘Goed dan, ik vertel het haar wel. Maar ze kijkt er vast niet van op.’


  ‘Waarom zou je moeder er niet van opkijken?’ vroeg Faye verbaasd. ‘Er mankeerde je vader toch niets? Hij was zo gezond als een vis.’


  ‘Ze heeft gezegd dat hij er niet zo lang meer zou zijn,’ zei Sophie; haar ogen waren vochtig. ‘Dat hem iets zou overkomen.’ Ze begon opnieuw te huilen. ‘En dan moest ik met mijn koffertje klaarstaan, want dan kwamen Tony en zij me halen. En ik wil helemaal niet met ze mee!’


  Dawn was ontzet. Dit dreigement vertoonde grote overeenkomst met de woorden die haar vanochtend via de telefoon waren toegeschreeuwd. De woorden van die anonieme tipgeefster…


  Ze moest de politie inschakelen!


  Nadat ze haar keel had geschraapt, beloofde ze Faye: ‘Dat met haar moeder regel ik wel.’ Ze legde een hand op Sophies schouder. ‘Misschien moeten we de politie waarschuwen.’


  ‘Of anders Joan.’ Faye, blijkbaar even geschrokken als Dawn, keek hoogst bezorgd. ‘Maar ja, die is natuurlijk niet meer bij de politie.’


  ‘Joan? Nee, ik dacht niet aan Joan,’ zei Dawn met enige nadruk. ‘Die zit er te dicht bij – als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Dat is waar. Ik steek wel eens mijn voelhorens uit.’


  ‘Als je wat te weten komt…’


  ‘Dan hoor je het meteen, Dawn, daar kun je van opaan.’


  ‘Ik reken op je,’ antwoorde Dawn. ‘Ik zit op mijn… op Jakes kantoor.’


  Terwijl ze deze woorden uitsprak, wist Dawn dat ze een nog grotere verantwoording had gekregen – en aanvaard. Nu stond ze werkelijk aan het hoofd van Jacob’s Well. En was ze waarschijnlijk het doelwit van mogelijke nieuwe subversieve acties binnen het fort.


  De moeilijkheden begonnen al gauw.


  Op de gang van de ziekenboeg werden Dawn en Sophie opgewacht door een groep mensen die wilde weten wat er was gebeurd. Onder andere Laurie, Todd, Boyd, Corman en Fred wensten nadere informatie.


  ‘Veel kan ik jullie niet vertellen,’ zei Dawn met enige stemverheffing, ‘om de eenvoudige reden dat we niet veel weten. Jake is overgebracht naar het traumacentrum in Francisville en zodra Ginny ons telefonisch van zijn toestand op de hoogte heeft gesteld, geef ik die informatie onmiddellijk aan jullie door. Op het ogenblik moeten we gewoon geduld hebben. Uit Fayes woorden maak ik op, dat hij er wel doorheen komt.’ Ze probeerde te glimlachen in de hoop vertrouwen over te brengen.


  ‘Als hij er wel doorheen komt, waarom is hij dan per helikopter vervoerd?’ wilde dr.Corman weten. ‘Zoiets gebeurt toch uitsluitend in noodgevallen, zeker wanneer het zulk weer is als nu!’


  ‘Die vraag kan ik pas beantwoorden wanneer ik nadere informatie heb.’ Meer wilde Dawn niet kwijt. ‘Voorlopig kunnen we het beste weer aan ons werk gaan en onze plicht doen. Was Jake op dit moment hier aanwezig, dan zou hij ieder van jullie verzoeken, mee te werken,’ voegde ze er aan toe. Ten slotte vroeg ze iedereen haar de kans te geven zich nu met Sophie bezig te houden. De anderen vertrokken, maar ze kon wel aan hun gezichten zien dat ze verre van gerustgesteld waren. Ze zou hen spoedig een en ander moeten vertellen.


  ‘Kom, we gaan naar huis,’ zei ze tegen Sophie.


  Samen brachten ze een lange, slapeloze nacht door.


  


  De volgende ochtend kregen ze van Faye te horen dat Jakes toestand een beetje was verbeterd. Hij reageerde goed op de behandeling. Aanmerkelijk opgewekter verzorgden ze de honden en installeerden ze zich vervolgens in Jakes kantoor. In een van de berghokken ontdekten ze een klein bureautje met een bijpassende stoel. ‘Die konden voor je gemaakt zijn!’ zei Dawn tegen Sophie. Ze werkte een les voor het kind uit; weldra was Sophie verdiept in lange reeksen getallen en in grafieken. Ze had er evenveel plezier in als andere kinderen in een legpuzzle. En Dawn besloot voorlopig nog maar geen contact met Joyce Barr op te nemen. Sophie moest eerst bijkomen, en het goochelen met cijfers was voor haar een ontspanning.


  Dawn zette Jakes computer aan. Kon zij maar net zo gemakkelijk met zo’n ding omgaan als Sophie!


  Plotseling schoot haar iets te binnen. Eergisteren had ze de computer welbewust uitgeschakeld. Toen ze later op de avond weer op kantoor was gekomen waar Joan op haar had zitten wachten, had de computer aan gestaan.


  Terwijl ze zich afvroeg wat dat te betekenen kon hebben, kwam er een vreemd geluid uit de computer. Het scherm werd zwart.


  Sophie keek op. ‘Wat was dat?’


  Dawn tikte allerlei toetsen in. Het haalde niets uit, het scherm bleef leeg en de motor maakte een raspend, malend kabaal. ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze. ‘Het ding maakt een geluid of het moet overgeven.’ Het mechanische gehuil hield plotseling op.


  ‘Nee toch!’ Sophie schoof met geweld haar stoel achteruit, duwde Dawn opzij en tikte een serie letters in. ‘De harde schijf is ontploft,’ constateerde ze verslagen.


  ‘Wat vertel je me nou?’


  ‘De computer. De harde schijf is ontploft. Zo dood als een pier.’ Sophie begon te huilen van schrik. ‘Nou is pappie al ziek en nou is zijn computer ook nog stuk. Wie kan dat nou gedaan hebben?’


  ‘Stil maar, stil maar,’ suste Dawn. ‘Zo erg is het niet, er zal toch wel ergens een backup te vinden zijn?’ Dat móest gewoon!


  ‘Ik weet het niet, misschien heeft pappie er een in zijn bureau. Maar je zult er toch en nieuwe schijf in moeten laten zetten.’


  ‘En er is hier iemand die dat kan doen?’


  Sophie keek haar strak aan. ‘Er is hier iemand die hem vernield heeft,’ zei ze toonloos.


  ‘Sophie, het komt toch wel vaker voor dat een harde schijf de geest geeft? Dat hoeft toch niet per se mensenwerk te zijn, waarom zou iemand anders daar schuld aan hebben?’


  ‘Omdat,’ zei het kind, ‘omdat iemand anders aan alles schuld heeft. Aan alles wat er de laatste tijd is gebeurd.


  Dawn wilde net tegen die woorden ingaan, toen er werd geklopt en Joan op de drempel verscheen.


  ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg ze.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Dawn. ‘Ik heb weer een nieuw probleem, misschien weet jij er iets op.’


  ‘Wat is er dan?’ vroeg Joan. ‘Wat kan er in vredesnaam misgaan? Hallo, hummel. Akelig, dat je vader zo ziek is, hè? Maar ik heb gehoord dat het hem alweer wat beter gaat.’


  Sophie keerde zwijgend naar haar bureautje terug.


  ‘Jakes computer is ontploft,’ vertelde Dawn. ‘Weet jij misschien of hij ergens een backup heeft?’


  ‘Ik geloof dat hij diskettes in zijn bureau bewaart. Heb je dat nagekeken?’


  ‘Nog niet.’ Dawn trok alle laden open.


  Nergens een diskette te vinden.


  ‘Vreemd, heel vreemd,’ zei ze. ‘Als ik paranoïde was, dan zou ik gaan geloven dat dit het zoveelste geval van sabotage is.’


  Zuchtend plofte Joan op een stoel neer. ‘Zou best kunnen,’ zei ze. Het klonk zo dodelijk vermoeid dat Dawn er bang van werd. Zou Joan ook ziek worden?


  Of overwegen om andermaal haar heil in de drank te zoeken?


  ‘Misschien heeft Jake de backup ergens anders opgeborgen,’ opperde Dawn. ‘Ik zal eens in de blokhut zoeken. En wat ik verder nog vragen wilde: kan iemand de computer repareren?’


  ‘Ik zal het er met Todd over hebben,’ zei Joan. ‘Die stuurt dan wel iemand langs.’ Ze zuchtte diep. ‘Maar wie weet, heeft dat geen zin meer – gezien hetgeen ik met je wilde bespreken.’


  ‘Geen zin meer?’


  ‘Ik heb horen praten over een eventuele sluiting van The Well. Een stuk of wat medewerkers zijn van plan te verdwijnen zodra de wegen weer begaanbaar zijn.’


  ‘Nee toch! Jake komt heus terug, we moeten de zaak draaiende voor hem houden.’


  Joan wierp een blik op Sophie. Het kind zat met haar rug naar de vrouwen toe, maar uit haar houding bleek dat ze aandachtig luisterde. ‘Weet je zeker dat je daar nu verder op in wilt gaan?’ vroeg Joan.


  Dawn, die haar tact op prijs stelde, erkende: ‘Nee. Maar van sluiting of opheffing kan absoluut geen sprake zijn. En geef dat maar door, wanneer je weer geruchten of klaagliederen opvangt.’


  Joan stond op. ‘Ja, goed. Ik vond alleen dat je het moest weten.’


  Dawn bedankte haar met een glimlach. ‘Ja, dank je, ik stel het erg op prijs, al was het een slecht bericht. En wil je dan nu proberen of Todd een computerdeskundige voor me kan opduikelen?’


  ‘Komt in orde. O ja, nog wat: die kwestie waar ik het gisteren met je over gehad heb, is aan het escaleren. Weet je nog, die brieven en cadeautjes?’


  Laurie en Farley. ‘Aan het escaleren?’


  ‘Laurie wil je spreken, ze is helemaal over haar toeren.’


  ‘Stuur haar maar door.’


  ‘Op grond van mijn ervaringen raad ik je aan goed te luisteren maar niet te proberen het probleem op te lossen. Tenslotte is dit alles geen dagelijks werk voor je, weet je.’ Uit Joans stem en manier van kijken bleek dat ze met Dawn mee voelde.


  ‘Of ik dat weet. Maar ik heb beloofd het te proberen, en ik zal zeker je advies opvolgen. Bedankt. En als je dan nu iemand weet te vinden die dit ding in orde kan maken? Dan praat ik met Laurie. Ik zie wel wat ik er aan doen kan, ik doe mijn uiterste best.’


  ‘Dat is alles wat van je verlangd kan worden,’ zei Joan.


  Haar plaats werd ingenomen door Laurie. Ze had rode ogen van het huilen, haar gezicht was vlekkerig.


  ‘Het spijt me wel,’ begon ze terwijl ze een tissue uit haar zak opdiepte. ‘Het spijt me maar ik moet hier weg. Ik kan niet blijven, daarvoor ben ik te veel uit mijn doen.’


  ‘We zijn allemaal nerveus en uit ons doen,’ antwoordde Dawn, nogal geschrokken van Lauries uitbarsting. Als Laurie inderdaad bij de sabotage betrokken was, zou ze dan op dit moment The Well willen verlaten? Terwijl alles volgens de plannen van de saboteur scheen te verlopen?


  Dawn moest echter Joans raad opvolgen, ze moest er in ieder geval rekening mee houden. Als ze iets deed of zei dat iemand kwaad kon berokkenen, zou dat haar verantwoording zijn en zou ze het schuldgevoel haar hele verdere leven met zich meedragen.


  Hoe kon Jake deze enorme verantwoording dag in, dag uit aan? Maand in, maand uit, jaar in, jaar uit?


  Al had hij dan waarschijnlijk geen hartaanval gehad, Dawn kon zich voorstellen dat een mens er van al die zorgen een zou krijgen.


  ‘Kun je me vertellen waarom je vindt dat je moet verdwijnen?’ vroeg ze.


  Hierop begonnen Lauries tranen rijkelijk te vloeien. ‘Door Farley!’ snikte ze. ‘Farley is weg, spoorloos, en dat is mijn schuld!’


  


  Toen Jake weer bij kennis kwam, voelde hij zich stukken beroerder dan eerst. Hij was doodmisselijk, zijn hele lichaam deed nog veel meer zeer en pijnprikjes dansten over zijn huid. Hij deed zijn ogen open, keek in een wit, schel licht, kreunde en begon vervolgens te vloeken.


  ‘Als dit de hel is, zelfs als het de hemel is,’ verklaarde hij, ‘dan wil ik hier toch weg, ik heb veel te veel te doen! Laat me teruggaan, verdorie!’ Hij kraste als een raaf, zijn keel was rauw.


  Een mannenlach. ‘Hij komt bij. En hij wordt weer helemaal de oude.’


  Een vrouwenstem. ‘Hallo, Jake. Hemel? Welnee, je bent in Francisville.’


  Nog een vrouwenstem, een die hij herkende. ‘En je bent ook niet in de hel, baas. Al hebben we wel een poosje in onzekerheid omtrent je eindbestemming verkeerd.’


  Jake draaide zijn hoofd om. ‘Ginny? Ik ben in Francisville? Hoe ben ik hier dan gekomen?’


  ‘Per helikopter,’ vertelde de man. Hij boog zich over Jake heen zodat deze hem kon zien. ‘Hallo, ik ben Bolton, cardioloog. We dachten eerst dat je een hartaanval had gehad.’


  ‘Ik? Hoezo? Ik stond op het punt om…’ Jake fronste het voorhoofd. Hij kon zich alleen nog herinneren dat hij Dawn aan het kussen was; en dat hij had gewenst ergens te zijn waar ze niet gestoord konden worden. Dan had hij tenminste…


  Een tweede mannenstem. ‘Alle functies zijn normaal. Wat hij maar gehad mag hebben, hij is het verdomd snel teboven gekomen.’


  ‘Als we de uitslag van het laboratoriumonderzoek maar eenmaal hebben,’ zei de eerste man weer. ‘Ik geloof wel dat ik weet wat het was, maar ik wil eerst een bevestiging hebben.’


  ‘Heb je de politie al ingeschakeld?’ vroeg Ginny.


  ‘Nee, dat komt wel als ik de uitslag binnen…’


  Jake viel hem in de rede. ‘Politie?’ Hij probeerde overeind te krabbelen, maar zeker drie paar handen beletten dat. ‘Waarvoor moet de politie ingeschakeld worden?’


  ‘Jake, hou je kalm,’ waarschuwde Ginny. ‘Je hebt een ernstige shock gehad, twee shocks in feite, en je…’


  ‘Allemachtig, Ginny!’ brulde Jake. ‘Zeg liever wat er met me is!’


  ‘Rustig, kerel,’ vermaande de cardioloog. ‘We hebben het vermoeden dat je vergif binnen hebt gekregen.’


  Ginny legde haar hand op zijn schouder. ‘Jake,’ zei ze toonloos, ‘iemand heeft geprobeerd je te vermoorden.’


  


  Onophoudelijk huilend vervolgde Laurie haar relaas. ‘Farley stuurt me al een hele tijd brieven en pakjes. Eerst kreeg ik het er Spaans benauwd van, ik wist immers niet van wie ze kwamen. Maar toen ik er achter kwam dat ze van hém kwamen, toen was ik enorm opgelucht. We zijn goede maatjes, ik ging er dus van uit hij me vroeg of laat wel zou komen vertellen wat hij voor me voelde. Maar dat gebeurde maar niet en toen werd ik bang dat hij net zo geschift was als mijn ex. Idioot van me, jij kent Farley toch ook? Dat lijkt me niet iemand die anderen moedwillig kwaad zou doen.’


  ‘Dat ben ik met je eens. Maar… een mens kan bepaalde dingen over zichzelf verborgen houden.’


  Laurie lachte schamper. ‘Dat hoef je mij niet te vertellen! Enfin, gisteren lag er weer een liefdesbrief in mijn postvak. Ik ben ermee naar Farleys bureau gegaan om zijn handschrift te vergelijken met dat van die brief. Ze waren volkomen identiek. Vanochtend, kort voordat Jake door de helikopter werd opgehaald, heb ik Farley met het bewijs geconfronteerd. Hij werd zo wit als een doek, draaide zich om en liep weg. Hij wilde absoluut niet met me praten. En nu…’


  ‘Is hij verdwenen. Maar er ligt zoveel sneeuw dat hij nooit ver gekomen kan zijn. Weet je zeker dat hij zich niet ergens schuil houdt? Of je doelbewust ontwijkt?’


  ‘Nee, hij is echt weg. Ik heb overal in het fort gezocht. Al zijn persoonlijke bezittingen zijn nog in zijn blokhut aanwezig, behalve zijn dikke jas. Volgens mij schaamt hij zich zo verschrikkelijk dat hij me niet onder de ogen durft te komen.’


  ‘Wedden dat hij naar de grot is gegaan?’ zei Sophie. ‘Dat zou ik tenminste hebben gedaan.’


  ‘Wat voor grot?’ vroegen beide vrouwen tegelijkertijd. Ze waren het bestaan van de kleine meid een ogenblik vergeten.


  ‘Gewoon, een grot. Een eindje hier vandaan,’ vertelde Sophie. ‘In de heuvels, langs het pad naar Fairley. Ik kan er jullie wel naar toe brengen.’


  ‘Nooit geweten dat er een grot in de buurt was,’ zei Laurie. ‘Hoe kan Farley er achter zijn gekomen?’


  ‘Door mij,’ vertelde Sophie. ‘Op een keer had pappie geen tijd om me naar school te brengen, daarom stuurde hij Farley met me mee. We hebben toen een tijdje in de grot geschuild voor de regen.’ Terwijl ze het over haar vader had, betrok haar gezichtje; Dawn kreeg eveneens een steek door haar hart.


  ‘Farley is best aardig,’ vervolgde Sophie. ‘Die zou je nooit kwaad doen, Laurie.’


  ‘Dat weet ik zelf ook wel.’ Laurie begon weer een beetje te huilen. ‘Maar dat kan hij me nu niet persoonlijk vertellen, want hij is weg. En hij heeft me wel bang gemaakt, met al die brieven en pakjes. Dat moeten we uitpraten.’


  ‘O ja, Farley zit vast en zeker in de grot,’ hernam Sophie peinzend, of ze het tegen zichzelf had. Gehoor gaf aan haar aangeboren logica. Vervolgens richtte ze zich tot Dawn. ‘De grot – daar zit van alles in. Daar heeft pappie voor gezorgd, zodat we er desnoods een hele nacht konden blijven wanneer we overvallen werden door regen of sneeuw.’


  ‘Er zit van alles in de grot?’ herhaalde Dawn.


  Sophie knikte, maar gaf geen tekst en uitleg.


  ‘Met die dikke laag sneeuw kan niemand ver komen. Als Farley naar buiten is gegaan, buiten het fort, bedoel ik, dan kan het haast niet anders of hij heeft de ski’s gepakt. Of sneeuwschoenen.’ Dawn trommelde met haar vingers op het bureau.


  ‘We kunnen de sneeuwscooters nemen,’ opperde Laurie aanmerkelijk opgewekter.


  Dawn ging bij zichzelf te rade. Eigenlijk wilde ze liever niet weg, voor het geval er meer nieuws over Jake kwam. Evenmin voelde ze er voor het kantoor onbeheerd achter te laten zo lang de computer nog niet was gerepareerd.


  Aan de andere kant moest ze doen wat Jake volgens haar zou hebben gedaan.


  Eerst zo veel mogelijk werk delegeren, dan de vermiste Farley opsporen. Ze moest Farley naar huis halen. Wat hier zich nog maar verder mocht afspelen, ze wist dat Jake Barr mensen belangrijker vond dan zaken, en op dit moment zou een van zijn medewerkers in ernstige moeilijkheden kunnen verkeren. Zelfs al was de grot uitgerust met allerlei kampeerspullen, ze betwijfelde of Farley daarmee overweg kon.


  Bovendien, hoe eerder hij tegenover Laurie bekende dat de brieven en cadeautjes van hem afkomstig waren, hoe beter dat voor hen beiden zou zijn.


  Op de eerste plaats de mensen, dan de zaken. Dawn begon van alles te regelen, allerlei werkzaamheden aan anderen over te dragen.


  


  Een uur later reden ze door het besneeuwde landschap buiten het fort. Dawn en Sophie op de ene sneeuwscooter, Laurie op de andere. Ze volgden het spoor van Farleys sneeuwschoenen; Pearl draafde met hen mee. Dawn had besloten dat ze het beste de oudste en meest ervaren hond mee kon nemen. Vrijwel iedereen was inmiddels van het geval op de hoogte; keerde de hond in zijn eentje terug, dan betekende dat de zoveelste noodsituatie.


  En dat had iedereen nog net nodig!


  Sinds de ochtend was de temperatuur opgelopen; de mist was zelfs nog dikker geworden, hetgeen er op wees dat er weersverandering op til was. Land en lucht waren nog gehuld in een witte deken die het motorkabaal van de sneeuwscooters dempte en het schatten van diepte en afstanden bemoeilijkte.


  Zo was het weer ook geweest toen Jake in de wildklem terecht was gekomen.


  Dawns scooter kwam in een hoop zachte sneeuw terecht. Vertwijfeld rukte ze aan het stuur, toen had ze de machine weer in haar macht. Sophie was zo gespannen als een veer maar gaf geen kik. Na een poosje riep ze dat Dawn Farleys spoor aan de rechterkant moest volgen. Dawn deed het onmiddellijk, ze vertrouwde er op dat het kind het beste de weg wist.


  Laurie haalde haar in; Dawn maakte met gebaren duidelijk dat Sophie de koerswijziging had aangegeven. Laurie knikte dat ze het begreep en minderde weer vaart. Ze waren inmiddels bij de voet van een paar lage heuvels aangekomen en volgden nu een smal beekje dat onder de bevroren sneeuw donker en traag voortstroomde. Bij het in zicht komen van een pad dat naar de bergen leidde, wees Sophie dat ze dat moesten nemen.


  De omgeving was nu egaal grijs, met als enige afwisseling het nog donkerder grijs van de rotsen. Zelfs de naaldbomen leken wel zwart in plaats van groen te zijn. Na enige tijd gaf Sophie het teken dat ze vaart moesten minderen.


  Ze waren blijkbaar in de buurt van de grot.


  ‘Kijk, daar!’ schreeuwde het kind; ze wees naar een onbereikbaar lijkend punt op de berghelling. ‘Stop!’


  Dawn stopte, Laurie volgde haar voorbeeld. Pearl aarzelde, maar toen Dawn haar beval te blijven, liep ze een keer om de scooters heen en ging zitten. Het was zo stil dat Dawn haar bloed bijna door haar aderen kon horen stromen.


  ‘Kijk, daarginder heb je de grot,’ zei Sophie. Ze zette haar helm af. ‘Ik ga vast kijken of –’


  ‘Ogenblikje,’ verzocht Dawn. ‘Dat kan ik beter –’


  ‘Geen denken aan.’ Laurie legde haar helm op haar scooter. ‘Dat is mijn taak. Ik wil hem eerst onder vier ogen spreken, ik ben veel te vaak in mijn leven problemen uit de weg gegaan. Dit moet ik onder ogen zien, en ik wil Farley helpen dat ook te doen. Toe, laat me alsjeblieft gaan.’


  ‘Neem dan in ieder geval Pearl mee, en zet het op een schreeuwen als je moeilijkheden krijgt.’


  ‘Goed.’ Laurie knipte met haar vingers. ‘Kom, Pearl.’


  Pearl bleef waar ze was en keek Dawn aan.


  ‘Jij moet het zeggen,’ zei Sophie verbaasd. ‘Wat vreemd, meestal doet ze alleen zo met pappie, ik heb nog nooit meegemaakt dat ze dat bij een ander doet.’


  ‘Ze zal zich wel herinneren dat ik Onyx heb geholpen. Ga maar, Pearl,’ zei Dawn. ‘Ga met Laurie mee.’


  De hond kwam overeind en draafde naar Laurie toe.


  Dawn en Sophie volgden het tweetal met hun blikken.


  


  Eindelijk was Jake uitgesproken. Uitvoerig had hij zijn plan uiteengezet en nu wachtte hij af wat de rechercheur ervan vond.


  De man ging in gedachten alles nog eens na. Zijn naam luidde Groner, Sam Groner, en hij was geboren en getogen in West Virginia waar zijn familie al sedert vele generaties woonachtig was. Jake kende dit type en stelde er een onbeperkt vertrouwen in, ook al was Sam betrekkelijk jong voor de rang die hij bekleedde. Hij was nog geen dertig, stevig gebouwd en zeer serieus. Rood haar, blauwe ogen en een bedachtzame manier van doen. Sam las zijn aantekeningen door, krabde zich in de nek en bekende weloverwogen: ‘U stelt niet bepaald een geijkte procedure voor, dr. Barr. En ik weet warempel niet hoe ik mijn superieuren een en ander duidelijk moet maken.’


  ‘Doe dat dan ook pas wanneer je de dader te pakken hebt,’ adviseerde Jake. ‘Kijk eens hier, rechercheur. Er is een misdaad gepleegd, dat is bewezen. Er is een moordaanslag op me gepleegd, maar verder hebt u niets. Pakken we het op mijn manier aan, dan loopt de dader gegarandeerd in de val. Evenals zijn medeplichtigen.’


  ‘Het is voor u nogal gevaarlijk.


  ‘Het is aldoor nogal gevaarlijk voor me geweest.’


  ‘Ik weet het echt niet, dr. Barr, het gaat dwars tegen mijn principes in.’


  ‘Hoor eens, u kent de wet, ik ken de situatie in The Well.’ Opzettelijk sprak Jake in het dialect van de streek. ‘En als we er nu eens mee begonnen, elkaar bij de voornaam te noemen? Ik heet Jake, jij heet Sam en samen kunnen we een plan opstellen waar we alletwee achter staan.’


  Even nam Sam Jake op, waarna hij vervolgens zijn aantekeningen weer doornam. Toen keek hij naar buiten, waar de smeltende sneeuw een vieze boel veroorzaakte. Abrupt stond hij op, liep een rondje door de kleine kamer en ging weer zitten.


  ‘Ik lijk wel gek. Maar goed, steek maar van wal en wanneer je uitgesproken bent, dan zien we verder.’


  Dus stak Jake van wal.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Dawn, Sophie, kom maar gauw!’ riep Laurie hen toe.


  Dawn keek omhoog. Laurie stond op een richel vlak bij de ingang naar de grot; met drukke handgebaren beduidde ze dat de anderen voort moesten maken.


  ‘Heb je Farley gevonden?’ riep Dawn terug. ‘En maakt hij het goed?’


  ‘Kijk zelf maar,’ antwoordde Laurie. Haar stem klonk heel blij, tevens wat verbaasd.


  ‘Vooruit dan maar,’ zei Dawn tegen Sophie. Ze begonnen aan de stevige klim. Toen ze in de grot waren aangekomen, begreep Dawn meteen waarom Laurie zo verbaasd was geweest.


  Farley stond naast haar; hij voelde zich duidelijk vreselijk opgelaten, maar verder scheen hem niets te mankeren.


  De grot was omgetoverd tot een behaaglijke schuilplaats; een grote, zware lap canvas die een eindje binnen de natuurlijke ingang aan de zoldering was bevestigd, zorgde voor een afdoende bescherming tegen de elementen. De vloer bestond voor het grootste deel uit kale maar schoongeveegde rots. Op de grond van een soort alkoof lag een geweven kleed; ook ontdekte Dawn dat er een brits in de alkoof stond met een paar opgerolde slaapzakken er op. Aan de andere kant van de open ruimte stond een kacheltje.


  Dit alles was er blijkbaar op berekend dat een paar mensen er konden schuilen zonder gevaar te lopen dood te vriezen.


  Dat was echter niet alles… Dawn kon haar ogen niet geloven. In een hoek was een hypermodern kantoor ingericht, compleet met een computer, telefoon, faxapparaat en een televisie, alle in stevige plastic hoezen. Op de grond stond een grote machine; Dawn veronderstelde dat het een aggregator was.


  ‘Hallo, Farley,’ groette Dawn. ‘Je hebt wel een gezellig onderkomen gevonden, zeg!’


  ‘Ik had mijn hersens niet meer bij mekaar,’ zei de chemicus beschaamd. ‘Ik wist alleen dat ik uit The Well weg moest.’ En tegenover Laurie verklaarde hij: ‘Toen ik merkte dat je er achter was gekomen – van die brieven en pakjes en zo, toen durfde ik je niet meer onder ogen te komen.’


  ‘Farley, alles is vergeven en vergeten,’ antwoordde Laurie. ‘En ga nu maar mee naar huis, we moeten samen praten.’


  ‘Wacht even,’ verzocht Dawn. ‘Sophie, waarom staat die computer hier? Wat heeft dit betekenen?’


  ‘O, dat heeft pappie hier neergezet voor het geval we zouden stranden.’ Sophie ging op de brits zitten. ‘Er is ook van alles te eten, vries-gedroogd.’


  ‘Ja, eten heb je wel nodig als je hier een dag of wat vast komt te zitten. En die telefoon – daar kan ik ook nog in komen. Maar de computer? Is dat er niet net zo een als die hij op zijn kantoor heeft staan?’


  Sophie begreep niet dadelijk waar Dawn op doelde, maar toen ze het door had, zei ze: ‘Ik geloof van wel, hij heeft het er nooit echt over gehad, maar hij zit hier soms te werken en dan stuurt hij allerlei informatie naar zijn kantoor. Dat heb ik zelf gezien. En dat weet verder niemand, behalve Farley.’


  Behalve Farley. Tersluiks nam Dawn hem op. Hij scheen niet te snappen waar ze het over hadden. Zou hij zo goed toneel kunnen spelen? Zou het kunnen dat hij niet alleen de computer bij Jake op kantoor onklaar had gemaakt, maar deze ijzige, verre tocht had ondernomen om ook deze computer buiten werking te stellen?


  Dat kon ze niet geloven. ‘Zet hem even voor me aan,’ vroeg ze aan Sophie. ‘Dan maak ik hier een backup van alle data files.’


  ‘Waarom doe je dat?’ vroeg Farley. Sophie hielp Dawn bij het verwijderen van de plastic hoezen. ‘Ik hoor net van Laurie dat het met Jake veel beter gaat. Wat moet je met zo’n backup?’


  ‘Ja, dat snap ik ook niet,’ zei Laurie. ‘Is er soms nog meer mis gegaan?’


  ‘Jakes computer, de computer die hij op zijn kantoor heeft staan, is kapot, de harde schijf is ontploft,’ vertelde Dawn. ‘En voordat Todd iemand langs kon sturen om het ding te maken, ben ik met Laurie op pad gegaan om jou te zoeken, Farley. Ik heb het afschuwelijke gevoel dat alle data definitief verdwenen zijn. We kunnen ook nergens floppy’s vinden; ik ben er dan ook vrijwel zeker van dat het opzet is. En ik hoop van harte dat degene die dit op z’n geweten is, niet van het bestaan van deze computer op de hoogte is.’


  Laurie ging op de brits zitten. ‘Je verdenkt iedereen, geloof ik,’ zei ze. Het was geen vraag, ze constateerde een feit. ‘Mij ook.’


  Dawn keek op. ‘Laurie, als ik in Jakes schoenen stond, zou ik mezelf ook verdenken en ik weet nog wel dat ik onschuldig ben.’ Ze haalde diep adem. ‘Farley, wanneer precies ben jij uit The Well vertrokken?’


  Hij kreeg er een kleur van. ‘Vanmorgen, vlak nadat Laurie me die twee briefjes met mijn handschrift onder de neus had gehouden. Ik schaamde me dood, ik had haar absoluut geen verdriet willen doen en daarom –’


  ‘Laat maar, Farl,’ zei Laurie. ‘Je hebt reuze stom gedaan, maar dat is nu een afgedane zaak.’


  Toch ging Farley koppig verder: ‘Daarom heb ik mijn jas en mijn sneeuwschoenen opgehaald en ben er vandoor gegaan. Ik wist van het bestaan van de grot af, maar het was zelfs niet eens bij me opgekomen om erheen te gaan tot ik het fort al een flink eind achter me had gelaten en me begon af te vragen wat ik doen moest.’


  ‘Goed.’ Ze ging verder met de computer; Laurie en Farley trokken zich terug in de verste hoek van de grot waar ze zacht met elkaar begonnen te praten.


  Dawn wendde zich tot Sophie.


  ‘Fietje, als jij nu eens achter het toetsenbord ging zitten? Dan proberen we of we in het programma kunnen komen en alles kunnen kopiëren.’ Het kind had slechts een paar minuten nodig om in Jakes programma te komen; tot Dawns opluchting leek het er op of alle voor The Well essentiële informatie in het systeem was opgeslagen. Had Jake voorzien dat ooit de behoefte aan een volledige backup zou ontstaan? En dat die niet in het fort bewaard moest worden?


  ‘Dat is alles,’ zei Sophie. Ze gaf de diskettes aan Dawn die ze zorgvuldig in de hoesjes deed en ze vervolgens in haar jaszak stopte.


  ‘Kom, dan gaan we naar huis,’ zei ze.


  Laurie en Farley wisselden een blik van verstandhouding.


  Sophie deed haar jas en haar wanten aan. ‘Krijgen we dan ook wat meer over pappie te horen?’ vroeg ze somber.


  ‘Vast wel,’ beloofde Dawn. ‘En als Ginny nog niet heeft opgebeld, dan neem ík contact met háár op.’


  Sophies gezichtje klaarde dadelijk op.


  Laurie kuchte. ‘Zeg, Dawn, ik weet wel dat je ons nodig hebt… maar we zouden hier graag nog een poosje willen blijven om te praten. In The Well hebben we nooit zoveel privacy als hier.’


  ‘Mij best. Maar blijf alsjeblieft niet weg tot het helemaal donker is, ik voel er niets voor om nog een zoektocht te organiseren.’


  ‘Voor donker zijn we terug,’ beloofde Farley.


  Dawn en Sophie gingen dus samen naar huis. Ze zeiden niet veel, ze behielden hun ongerustheid omtrent Jake voor zich.


  Toen ze op Jakes kantoor kwamen, waren Todd en een andere man aan de computer aan het sleutelen.


  ‘Het ziet er niet best uit,’ zei Todd tegen Dawn. ‘Larry is nu al een paar uur bezig maar zonder resultaat.’


  ‘Ik heb de indruk dat er een virus op de harde schijf is ingevoerd en alle data zijn uitgewist,’ verklaarde Larry. Zijn jongensgezicht stond bezorgd. ‘Ik heb alles gedaan, maar ik ben bang dat we niets kunnen terughalen.’


  ‘Heb je eigenlijk nog een backup gevonden?’ vroeg Todd. ‘Als we die hadden, dan zou Larry de data in een ander systeem kunnen invoeren.’


  ‘Nee.’ Dawn wierp Sophie een waarschuwende blik toe om het kind te laten zwijgen. Hoe minder mensen wisten dat ze de saboteur te slim was af geweest, hoe beter.


  Sophie zei niets, Sophie ging rustig achter haar bureautje zitten.


  ‘Ik heb nog niet overal gezocht,’ ging Dawn verder. ‘Ik heb alleen hier rondgekeken en dat nog heel vluchtig.’


  ‘Hiernaar te oordelen,’ zei Larry op sombere toon, ‘durf ik te wedden dat je ze nooit vindt. Degene die het virus heeft ingevoerd, heeft vast geen backups laten liggen.’ Hij stond op.


  ‘Dus jij gelooft dat hier opzet in het spel is en dat het niet gaat om een onvermijdelijke storing door overbelasting?’ vroeg Dawn.


  ‘Jij zegt het.’


  ‘Zijn de data dan niet ingevoerd in het netwerk van The Well? Ik dacht dat alle computers geschakeld waren.’


  ‘Dat zijn ze ook,’ zei Larry. ‘Maar die van Jake is zo gemaakt dat hij zijn eigen data van de rest kon scheiden.’ Hij schudde het hoofd. ‘Ik betwijfel of je iets van zijn gegevens op een van de andere systemen kunt vinden.’


  ‘Dan zijn alle gegevens dus onherroepelijk verloren.’ Dawn wendde zich weer tot Todd. ‘Heb je nog iets naders omtrent Jakes toestand gehoord?’ Uit haar ooghoeken zag ze dat Sophie gespannen rechtop ging zitten.


  ‘Nee,’ zei Todd. ‘Totaal niets.’


  ‘Zo. Enfin, bedankt, Larry. Zou je me een andere computer kunnen bezorgen tot deze gemaakt is?’


  ‘Komt in orde.’ Larry begon Jakes computer af te koppelen.


  Todd kwam naast het bureau staan. ‘Dawn,’ zei hij, ‘jij weet toch ook wel wat dit betekent, nietwaar? Zonder Jake kan The Well niet functioneren. En al ben jij nog zo’n bekwame, goede plaatsvervanger, nu al zijn data zijn vernietigd, kun je praktisch niets beginnen.’


  ‘Ik weet niet wat hij hier allemaal in had opgeslagen,’ zei Dawn met een gebaar naar de computer. ‘Maar ik weet wel hoe een bedrijf gerund moet worden, en ja, waarschijnlijk kunnen we de zaak een poosje draaiende houden, zelfs nu Jake er niet is. Tenzij hij binnen komt wandelen met het bevel de pijp aan Maarten te geven; of tenzij de complete staf van The Well verdwijnt, gaat het leven gewoon door – met ingang van nú.’ Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Moet jij eigenlijk niet aan het werk?’


  Todd liep rood aan. Zonder verder commentaar ging hij de deur uit, enkele minuten later gevolgd door Larry met de computer.


  Dawn deed nadrukkelijk de deur achter hem dicht. ‘We gaan bellen,’ zei ze zacht tegen Sophie. ‘Ik kan er niet tegen, helemaal niets te weten.’


  ‘Todd weet wat, wed ik,’ zei Sophie opgewonden. ‘Maar hij wil het niet zeggen.’


  ‘Och kindje, hij zit er net zo erg over in als wij.’ Dawn nam de hoorn van de haak. ‘Nu ja, misschien niet even erg, maar hij is wel ongerust. Tenslotte woont en werkt hij hier en hij is Jake veel verschuldigd.’


  Sophie onthield zich van commentaar.


  Toen Dawn Faye aan de lijn kreeg, vroeg ze of díe al iets gehoord had.


  ‘Niets,’ antwoordde de verpleegster; haar stem sloeg over van angst. ‘Ginny heeft zich sinds vanochtend niet meer gemeld, ik bel haar zo meteen op.’


  Dawn kreeg het ijskoud. ‘Wij zitten in Jakes kantoor,’ zei ze. ‘Geef ons alsjeblieft een seintje zodra je iets te weten bent gekomen.’ Faye beloofde het, Dawn hing op. ‘Ik geloof dat we langzamerhand je moeder moeten waarschuwen,’ zei ze tegen Sophie. ‘Ze moet op de hoogte worden gebracht.’


  ‘Het interesseert haar toch niet,’ wist Sophie.


  ‘Jawel, ze wil vast weten hoe de situatie hier is. O ja, nog bedankt, Fietje, fijn dat je tegenover Todd je mond over de diskettes hebt gehouden. Op het ogenblik heb ik liever niet dat anderen weten hoe we de verdwenen data toch terug hebben. Mag ik jouw computer gebruiken, dan hoeft niemand het te weten als ik het niet wil.’


  Sophie haalde de schouders op. Strak staarde ze naar het boekje dat ze op schoot hield.


  Dawn trok een stoel bij en ging tegenover het kind zitten. ‘Ik weet geloof ik wel hoe je het vindt dat ik contact met je moeder wil opnemen, maar honderd procent zeker ben ik er niet van. Ik ben er wel zeker van dat je bij een verantwoordelijk familielid hoort te zijn nu je vader niet voor je kan zorgen. Dus als je me niet wilt vertellen hoe ik je moeder kan bereiken, zou je me dan wel willen vertellen hoe ik je grootouders kan bereiken?’


  Sophie keek op; haar gezicht was nat van tranen. ‘Mijn grootouders zijn best lief, maar ik wil bij jou blijven,’ zei ze. ‘Stuur me alsjeblieft niet weg, alsjeblieft niet!’


  Dawns spontane reactie werd haar ingegeven door haar hart; in logisch en juridisch opzicht deugde haar antwoord van geen kant. ‘Ik en jou wegsturen? Geen denken aan,’ verklaarde ze terwijl ze Sophie stevig knuffelde. ‘Daar kun je op rekenen.’


  De telefoon ging; Sophie kromp in elkaar, voelde Dawn, en toen ze de hoorn van de haak nam beefde haar hand zo erg dat ze het ding bijna niet stil kon houden. Met stijf dichtgeknepen ogen meldde ze zich, doodsbang voor hetgeen ze te horen zou krijgen.


  Het nieuws had niet erger kunnen zijn.


  


  Ze werden opgehaald door de staatspolitie. Omdat het een kwestie van leven of dood was, kregen ze een officieel geleide.


  Met een sneeuwploeg werden ze naar de grote weg gebracht, vandaar per politiewagen naar het ziekenhuis in Francisville. Zodra ze eenmaal het bos uit waren, konden ze goed opschieten omdat de wegen redelijk schoon waren. Aangezien geen mens hen precies wilde vertellen hoe slecht het met Jake gesteld was, verkeerde Dawn in grote spanning. Ze had echter weinig tijd om zich in haar eigen emoties te verdiepen, Sophie had haar immers veel te hard nodig.


  Het kind was helemaal van de wereld, ze vermorzelde Dawns hand zowat en deed geen mond open. Ze was grauw weggetrokken toen Dawn haar in voorzichtige bewoordingen het afschuwelijke bericht dat ze van Faye te horen had gekregen overbracht: Jake wilde Sophie nog een keer spreken voor hij…


  Voor hij stierf. De tranen stonden Dawn in de ogen. De pijn in haar hart werd zo hevig dat ze amper nog lucht kon krijgen. Van die man had ze kunnen houden. Nee, van die man híeld ze! Het was zo oneerlijk dat hij op deze manier werd weggehaald…


  Bij het invallen van de schemering waren ze in Francisville. Het roze licht van de ondergaande zon zette de rode baksteen van het ziekenhuis in een gouden gloed. Dawn hielp Sophie uitstappen; het kinderhandje was ijskoud, constateerde ze ontdaan, zo mogelijk nog kouder dan haar eigen hand.


  In weerwil van haar warme jas en dikke kleren huiverde Sophie aan een stuk door.


  Uit het ziekenhuisportiek trad een roodharige man op hen toe. ‘Mijn naam is Groner,’ stelde hij zich voor. Hij maakte geen aanstalten hen een hand te geven. ‘Rechercheur Groner.’ Zijn gezicht stond grimmig. ‘Volgt u mij, alstublieft.’


  ‘Is Jake…’ Dawn kon er niet toe komen de woorden uit te spreken. Sophie had haar nog steeds vast bij de hand. ‘We moeten het weten,’ verklaarde Dawn.


  ‘Gaat u nu maar mee,’ zei de politieman onbewogen. Hij draaide zich op zijn hielen om en liep naar binnen.


  Dawn en Sophie volgden hem door een lange gang, en langs een hele rij liften. Groner liep de glanzend gelakte deuren straal voorbij, sloeg een hoek om en zette koers naar een verlaten gang die er uitzag of hij nergens heen leidde. Dawn bleef abrupt staan, ze rook gewoon onraad.


  De rechercheur liep onverstoorbaar door.


  ‘Wacht even,’ fluisterde Dawn Sophie toe. ‘Dit bevalt me niets.’


  ‘Mij ook niet. Ik wil naar mijn pappie,’ fluisterde Sophie terug; eindelijk, na vele uren, scheen ze haar stemmetje te hebben hervonden. ‘Waar is hij toch?’


  ‘Jouw pappie staat vlak achter je,’ klonk een bekende stem.


  Dawn en Sophie draaiden zich zo snel om dat ze er duizelig van werden. Dawns hart dreigde uit elkaar te spatten van de meest uiteenlopende emoties. Want tegenover haar stond Jake, springlevend. Met kreten van blijdschap en verrassing stortten ze zich in zijn armen, de linker zat nog in het gips.


  Jake omhelsde hen allebei, toen troonde hij hen haastig mee naar het einde van de gang waar rechercheur Groner de buitendeur al open hield. Jake wilde echter geen antwoord geven op de vele vragen die op hem afgevuurd werden. ‘Jullie moeten nog even geduld hebben,’ liet hij hen weten. ‘Zodra we in veiligheid zijn, leg ik alles uit.’


  In veiligheid? Het woord sneed Dawn als een vlijmscherp mes door de ziel. Was dit alles dan een ingewikkelde afleidingsmanoeuvre om aan eventueel gevaar te ontkomen? En wíe verkeerde dan in gevaar? Zijzelf, Sophie? Jake?


  Waarom was hen verteld dat hij stervende was? Te oordelen naar zijn uiterlijk was hij zo gezond als een vis – een beetje bleek alleen. Waarom die afschuwelijke leugen? Waarom was Sophie dit aangedaan? Waarom was háár dit aangedaan? Opluchting en woede streden om de voorrang.


  Jake duwde Dawn en Sophie op de achterbank van een terreinwagen die pal tegen de uitgang van het ziekenhuis was geparkeerd. Rechercheur Groner ging achter het stuur zitten, Jake installeerde zich op de passagiersplaats. Dawn zag dat de ramen geblindeerd waren, zodat niemand naar binnen kon kijken.


  Langzaam en heel zorgvuldig reed Groner het parkeerterrein af; in de stille achterstraten lag nog behoorlijk wat sneeuw en ijs. Nog was het niet helemaal donker, maar de zon was ondergegaan en het resterende daglicht was grijs en goor. Jake en Groner zwegen in alle talen. Ze namen de schaarse voetgangers, de straten en het passerende verkeer op of ze op zoek naar een vijand waren. Dawn vond het verstandiger haar vragen voorlopig op te zouten. Sophie verroerde geen vin, maar zat onafgebroken naar haar vader te kijken en haar groene ogen glansden van blijdschap.


  Ze waren nu in een oudere stadswijk waar de toestand van de wegen aanzienlijk minder was. De straten waren aan beide zijden bebouwd. Van de weg gescheiden door steil oplopende, besneeuwde grasveldjes stonden, in wankel evenwicht, donkere enigszins verwaarloosde huizen. Dawn vermoedde dat ze aan de achterzijde minstens een verdieping minder hadden dan aan de voorzijde. De woningen waren alle omringd door bosjes; de kale boomtakken leken op magere beschermende handen.


  Groner reed de verticale oprit van een van de armoedigste huizen op. De voortuin lag bezaaid met allerlei afval. Verscheidene vensters waren afgedekt met iets dat verdacht veel op karton leek. De voordeur leek betrekkelijk solide, maar over het algemeen maakte het pand een vervallen indruk. ‘Veilig huis,’ zei Groner kort. ‘Hier wonen jullie voorlopig.’


  ‘Waarom?’ vroeg Dawn die eenvoudig niet in staat was nog langer haar mond te houden. ‘Waarom moet Jake in een pand van de politie worden ondergebracht? Ik dacht dat die alleen bestemd waren voor onder politiebescherming staande getuigen en zo.’


  Jake ging er niet op in.


  ‘Naar binnen,’ beval Groner. ‘Daar praten we verder.’


  ‘Pappie,’ jammerde Sophie. ‘Ik vind dit niks fijn, ik ben bang.’


  ‘Je hoeft niet bang te zijn, liefje,’ zei Jake. Hij nam Sophie bij de hand. ‘Je moet me vertrouwen.’


  ‘Als jij voor de verandering óns eens vertrouwde?’ viel Dawn uit; ze kon haar woede en verontwaardiging bijna niet meer onderdrukken. ‘Hoor eens, Jake, ons is verteld dat je op sterven na dood was. Je kunt je niet voorstellen wat dat voor Sophie geweest is!’ En je kunt je helemaal niet voorstellen wat er in mij is omgegaan!


  ‘Ms. Sutton,’ smeekte de rechercheur, ‘werkt u alstublieft een beetje mee. Wat ik aan het doen ben, is al onorthodox genoeg, nog meer complicaties kan ik niet gebruiken.’


  Dawn wilde tegen hem in gaan, maar Jakes hand op haar schouder weerhield haar ervan. ‘Dawn, ik heb écht op het randje van de dood gezweefd,’ zei hij. ‘Iemand heeft geprobeerd me te vermoorden. Ik had helemaal geen hartaanval, iemand heeft me vergif toegediend.’


  ‘Een duidelijke poging tot doodslag,’ vulde Groner aan. ‘Ik ken weinig mensen die zoveel geluk hebben gehad als Jake. Hij had nu dood moeten zijn. Gelukkig wist de moordenaar niet zeker hoe groot de dosis moest zijn. Zo heeft hij hem een net niet dodelijke hoeveelheid toegediend.’


  Dawn was sprakeloos van ontzetting.


  Eensklaps riep Sophie uit: ‘Heeft mammie het gedaan?’ Ze begon onbedaarlijk te huilen.


  ‘Dat weten we niet, kindje,’ antwoordde Jake ontroerd. ‘Ik hoop van niet.’


  Dawns haar hart brak voor het kind.


  Eindelijk gingen ze naar binnen. Dawn hield een arm om Sophie heen geslagen. Hoe het huis er van binnen uitzag, daar durfde ze gezien de buitenkant niet eens aan te denken. Maar toen de voordeur achter hen was dichtgevallen, ontdekte ze dat het hier binnen zelfs gezellig was. Schoon, warm, fris en ruim. Groner deed het licht aan en nam hen mee naar de eetkamer.


  ‘Hier kunnen we praten,’ zei hij. Hij deed zijn winterjas uit en nodigde de anderen uit zijn voorbeeld te volgen. ‘Geen gevaar dat we worden afgeluisterd, de tent is zo veilig als maar mogelijk is.’


  Sophie, die niet meer huilde, ging nog een beetje nasnikkend naast haar vader zitten. Jake pakte haar beide handjes vast. ‘Vertel me eens hoe we je moeder kunnen bereiken,’ zei hij op kalmerende, ernstige toon. ‘Want zie je, Sophie, als rechercheur Groner haar te spreken kan krijgen, kan hij misschien constateren dat ze onschuldig is.’


  Sophie zond de rechercheur een boze blik toe. ‘Ja, en dan neemt u haar gevangen, hè, en dan kan ik haar nooit meer zien!’


  Groner keek nogal opgelaten. Hij gaf geen antwoord.


  Dawn wel. ‘Als ze heeft geprobeerd je vader te vermoorden, Sophie, dan zit ze tot over haar oren in de problemen. Maar misschien kan ze dan ook geholpen worden zodat ze het niet nog eens zou willen proberen.’


  Sophie staarde voor zich uit, Jake wilde wat zeggen maar Dawn schudde snel het hoofd.


  ‘Ik weet het niet echt,’ zei Sophie na een paar eindeloos lijkende minuten. ‘Ik heb alleen haar e-mail adres en daar schrijf ik bijna elke dag naar. Ik kan het haar vragen, soms kan ik uit de manier waarop ze antwoordt, opmaken van waar ze schrijft en wat ze doet.’


  ‘Is er een computer in huis?’ vroeg Jake aan Groner.


  ‘Ja, maar –’


  ‘Laat Sophie haar dan een brief schrijven,’ vervolgde Jake. ‘Wie weet, krijgt ze Joyce zo ver dat die bereid is om ons te woord te staan.’


  ‘Dat kan ik wel,’ zei Sophie. ‘Als ik het vraag, dan komt mammie me halen.’ Haar hele manier van optreden drukte vastberadenheid uit.


  Groner keek wel sceptisch, maar stond toch op. ‘Kom dan maar mee, jongedame, dan wijs ik je waar je rustig kunt werken.’


  Sophie sloeg haar armen om haar vaders hals, keek Dawn aan en volgde Groner.


  Dawn wachtte tot het tweetal de kamer uit was. ‘Voordat ik tot in alle bijzonderheden van je hoor wat je is overkomen en waarom je er zo goed en fit uitziet terwijl wij allemaal in de waan werden gebracht dat het met je gedaan was, moet me iets van het hart.’


  ‘En dat is?’


  ‘Dat ik razend op je ben. Maar dat ik ook hele andere gevoelens voor je heb dan woede.’ Ze nam zijn gezicht tussen haar handen. ‘Vanaf het moment waarop we elkaar leerden kennen, Jake Barr, heb je me in de grootste verwarring gebracht. Ik ben woedend op je geweest, je hebt me mateloos geïrriteerd, je hebt me in verrukking gebracht, ik heb verbijsterd over je gestaan – kortom, ik was aldoor en doodgewoon in alle staten. En dat is almaar erger geworden, ik kon het zelf niet verklaren en bevatten. Maar vandaag, toen ik dacht dat je dood zou gaan, toen wist ik waar het allemaal door kwam.’


  ‘Waardoor dan wel?’


  Glimlachend en met weke stem onthulde ze: ‘Doordat ik verliefd op je ben, een andere verklaring is niet mogelijk.’ En toen kuste ze hem, lang en innig.


  Jake was diep geroerd. Maar hij dwong zich Dawns kus te ondergaan zonder erop te reageren zoals hij wel had gewild. Hij had Dawn met zijn gezonde arm naar zich toe willen trekken. Hij had met haar naar bed willen gaan, meteen. Maar Sophie zat in het aangrenzende vertrek en hij wilde ook niet het risico lopen dat Sam Groner op een minder geschikt moment kwam binnenwandelen.


  Zijn hart liep echter over van geluk. Geen moment twijfelde hij aan zijn eigen gevoelens, werkelijk geen moment. En hoe graag had hij die gevoelens gedeeld met de twee mensen die hem het liefste waren. Ironisch genoeg was Sophie zowel als Dawn bij hem… zij het om heel andere redenen. Hij mocht op dit moment niet aan zijn vreugde, niet aan zijn geluk toegeven.


  Hij was zijn leven immers niet zeker; en de dreigende, totale vernietiging van zijn levenswerk wierp een zware schaduw over de toekomst. Die kwesties moesten eerst geregeld worden, maar dan…


  Zacht duwde hij haar van zich af. ‘Dawn, voor er nog iets wordt gezegd of gedaan, moet je je goed realiseren dat het uitermate gevaarlijk is bij mij of bij mij in de buurt te blijven. Zelfs in The Well ben je niet veilig. Wees in dit opzicht alsjeblieft redelijk: ik laat Sophie niet naar het fort teruggaan, en jij zou er ook ver vandaan moeten blijven.’


  ‘Ja, ik zal redelijk zijn.’ Ze had iets in zijn ogen gezien dat haar geruststelde: hij beantwoordde haar gevoelens.


  Jake streek over zijn haar. ‘Iemand heeft me een medicijn tegen hartkwalen toegediend. Voor zover de artsen hier in Francisville kunnen nagaan, is dat gebeurd gedurende de twaalf uur die ik in de ziekenboeg van The Well heb moeten doorbrengen. De dosering is zo gering geweest dat ik er nooit aan had kunnen sterven. Blijkbaar had de gifmenger of -mengster niet veel verstand van het middel. Doordat ik zo’n goede conditie heb, heeft mijn lichaam de aanval doorstaan, maar het kostte wel een hoop inspanning. En dat, tezamen met de shock tengevolge van het ongeluk, had fataal kunnen zijn.’


  ‘Wie heeft het op z’n geweten, denk je?’


  ‘Geen idee, maar een paar mensen, onder wie Faye en Ginny, laat ik al bij voorbaat buiten beschouwing. Hoewel die op het juiste moment ter plaatse waren, zouden zíj nooit hebben kunnen falen, zij weten nu eenmaal in welke dosis het middel moet worden toegediend om het eventueel gewenste resultaat te bereiken. Ik durf er een eed op te doen dat er afgelopen nacht iemand bij mij op de kamer is geweest, maar behalve zijn of haar lengte, kan ik me niets herinneren. Het kan net zo goed een vrouw als een kleine man zijn geweest. Groner heeft de medische afdeling aan het werk gezet, hij wil er achter komen of er nog andere mogelijkheden bestaan. Het enige waarvan we zeker zijn, is dat de dader afgelopen nacht in The Well aanwezig moet zijn geweest, want toen hebben ze me de laatste dosis toegediend.’


  ‘Je schijnt er aardig bovenop te zijn.’


  ‘Dat ben ik ook. Ze hebben me vol tegengif gespoten en vervolgens hebben ze me een vitamine- en mineralencocktail gegeven waardoor ik van zo-goed-als-dood bijna weer springlevend ben geworden.’ Hij glimlachte, maar het was geen vriendelijke glimlach. ‘Ik ben in staat om de strijd te hervatten.’


  ‘In dat geval heb je mij aan je zijde nodig.’


  Jake schudde het hoofd. ‘Nee, geen denken aan. Bij deze operatie heb ik maar één medewerker: Sam Groner. We hebben er lang en breed over gepraat en hij heeft er mee ingestemd om zich in The Well voor te doen als vertegenwoordiger van mijn verzekeringsmaatschappij en –’


  ‘Jake, zodra hij zich vertoont, hebben ze door dat hij van de politie is.’


  ‘Ik hoop van niet. Hoe dan ook, hij doet het.’


  ‘En jij, wat ben jij van plan? Wil je al je vrienden werkelijk in de waan laten dat je dood bent? Of stervend?’


  Dof zei hij: ‘Vrienden? Ik weet niet meer wie ik mijn vrienden kan noemen. Het schijnt dat een van hen heeft geprobeerd me te vermoorden.’


  ‘Wat ga je dan doen? Hoe wil je er achter komen wie de schuldige is?’


  Jake zuchtte. ‘Je weigert om je er buiten te houden, hè?’


  ‘Precies.’


  Hij zuchtte nogmaals. ‘Vooruit dan maar: ik doe alsof ik werkelijk op het randje van de dood zweef. De opzet is om de dader uit zijn tent te lokken door te doen of The Well als gevolg van mijn conditie moet sluiten. Sam, onder het mom van verzekeringsdeskundige, gaat naar het fort om de details te regelen. Wij veronderstellen dat degene, die er achter zit, The Well wil overnemen. Sluiting zou een dikke streep door zijn – of haar of hun – rekening betekenen. En we hopen dat het aas al te verlokkend zal blijken.’


  ‘Maar hóe wil je het aanpakken, en wat versta je onder het aas?’


  Er verscheen een kille gloed in zijn groene ogen. ‘Mezelf. Ze zullen nog eens moeten proberen me naar de andere wereld te helpen.’


  Dawn staarde hem aan. ‘Dat kun je niet menen!’


  ‘Als ik ooit iets heb gemeend, dan dit wel. Ben ik dood of zogenaamd dood, dan kan The Well pas sluiten wanneer alle wettelijk voorgeschreven maatregelen zijn getroffen. Sophie is buiten gevaar, dus nu kan ik alle remmen los gooien. Voor zover algemeen bekend is, lig ik onder politiebewaking in het ziekenhuis. En om het verhaal aannemelijk te maken, zal Sam laten doorschemeren dat jij Sophie mee naar huis hebt genomen. In werkelijkheid logeert ze bij haar grootouders in Fairway…’


  ‘En weet je zeker dat ze daar veilig…’ Ze zweeg abrupt. Alle kleur was uit Jakes gezicht weggetrokken, op zijn voorhoofd parelde zweet. ‘Wat heb je?’ riep ze geschrokken.


  Met gesloten ogen leunde Jake achterover. ‘Een aanval van zwakte, gaat zo wel weer over. Sorry.’


  ‘Sam!’ riep Dawn.


  De rechercheur stoof de kamer in, met Sophie op zijn hielen. ‘De dokter heeft gezegd dat hij kalm aan moet doen,’ zei Sam tegen Dawn. Het klonk nijdig, maar zijn houding drukte bezorgdheid uit. ‘Hij mag zich voorlopig niet te veel opwinden of zich lichamelijk al te zeer inspannen.’


  ‘Pappie?’ Sophie legde haar handjes op zijn borst.


  Glimlachend deed Jake de ogen open. ‘Ik zal wel een beetje al te hard van stapel zijn gelopen,’ zei hij en met een blik naar Dawn hernam hij: ‘Jij schijnt er slag van te hebben me een appelflauwte te bezorgen, ik ben als was in je handen!’


  ‘Ik wilde je niet overstuur maken, maar je bent gewoon niet erg pienter!’ Dawn, die over haar hele lichaam rilde of ze kou had gevat, had tranen in haar ogen. ‘Weet jij veel of ik niet degene was die je heeft vergiftigd? Waarom zou je mij uitschakelen?’


  Sam en Jake gingen in alle toonaarden tegen die veronderstelling in.


  ‘In het begin was jij de hoofdverdachte,’ vertelde Sam. ‘Ik nam aan dat jij opdracht had Jake te vermoorden. Iemand die Jake in The Well had toegelaten, waarop hij zijn waakzaamheid liet verslappen omdat… nou ja…’ De rechercheur liep enigszins rood aan.


  ‘Omdat jij me wist in te palmen,’ besloot Jake op verrassend krachtige toon. ‘Dawn, je moet het weten: de muffin die ik donderdag in de ziekenboeg van Sophie heb gekregen, vertoonde ook sporen van het medicament.’


  ‘Wat vertel je me nou?’ vroeg Dawn met een verbaasde blik naar Sophie. ‘Sophie en ik hebben die muffins samen gebakken en er allebei een paar van opgegeten.’


  Sophie knikte; het kind begreep niet wat voor verschrikkelijks Jakes woorden impliceerden. Ze keek alleen verbaasd. ‘Hoe kan dat nou,’ zei ze. ‘De muffins waren een beetje verbrand, dat is alles.’


  ‘Sophie.’ Sam ging op zijn hurken zitten zodat hij haar recht in de ogen kon kijken. ‘Sophie, heeft behalve Dawn nog iemand de kans gehad om aan de muffin die je voor je vader hebt meegebracht, te komen?’


  ‘Nee.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  Dawn kwam tussenbeide. ‘Hoor eens, Sophie, je hebt de honden die ochtend toch uitgelaten? Ja, hè, dat doe je iedere morgen. En heb je toen de muffins op de keukentafel laten staan?’


  ‘Ja, natuurlijk, maar ik –’


  ‘Dan kan er iemand door de achterdeur zijn gekomen om aan de muffins te knoeien.’


  ‘Niet muffins, we hadden er nog maar eentje over.’ Plotseling begreep ze waar het om begonnen was. ‘Pappie, heb ik je vergiftigd?’ Het kind werd spierwit.


  ‘Lieve schat, welnee!’ Jake trok haar naar zich toe. ‘Maar iemand heeft geprobeerd om de indruk te wekken of Dawn het gedaan heeft. Heb je soms rondverteld dat jullie muffins hadden gebakken?’


  Sophie knikte, slikte haar tranen in en vertelde: ‘Toen… toen ik de honden naar buiten had gelaten, ben ik even gauw naar de grote keuken gegaan om een boterhamzakje te halen.’ Ze keek haar vader aan. ‘Je hebt geen boterhamzakjes meer in huis, wist je dat?’


  ‘Nee, maar ik zal meteen nieuwe halen, kindje.’


  ‘Ja, doe dat maar. Ik heb dus aan Mabel gevraagd of ze een klein zakje voor me had omdat ik jou een zelfgebakken muffin wilde brengen. Dat had ze. Een klein zakje.’


  ‘Waren er toen nog meer mensen in de grote keuken?’ vroeg Dawn. ‘Wie heeft je horen vertellen dat je pappie een muffin wilde brengen?’


  Sophie keek haar aan. ‘Mabel natuurlijk. En Joan, die was ook in de keuken, maar die ging meteen weer weg.’ Ze kon zich niet langer goedhouden, de tranen stroomden haar over de wangen.


  ‘Kindje, wat is er nou?’ vroeg Jake bezorgd.


  ‘Ik heb tegen je gejokt, pappie, weet je wel, het licht, die avond? Dat moest ik van Joan uitdoen,’ gooide het kind er in één adem uit. ‘En dat heb ik via de computer gedaan. Ik moest van mammie alles doen wat Joan zei.’ Ze klappertandde van de zenuwen. ‘En Joan… Joan zei dat ze me kwaad zou doen als ik het verklapte. Ik was toch zo bang, pappie, ik ben nog bang.’
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  ‘Je hoeft niet bang te zijn, niemand zal je kwaad doen, liefje.’ Jake beheerste zich. Hij hield zijn dochtertje teder omvat, maar zijn ogen fonkelden van woede. ‘Heb je je moeder nog te pakken kunnen krijgen?’ vroeg hij.


  ‘Nog niet,’ antwoordde Sam voor Sophie. ‘Ze heeft de boodschap wel doorgegeven, er is echter nog geen antwoord gekomen.’


  ‘Dan wachten we rustig af,’ besloot Jake. Hij droogde Sophies tranen en trok haar naast zich op de bank, nog steeds met zijn gezonde arm beschermend om haar schoudertjes. ‘En weet je wat we verder gaan doen? We blijven vannacht met z’n allen hier slapen, en dan wil ik graag dat jij morgen naar opa en oma gaat. Sam zorgt dat je gebracht wordt.’


  ‘Maar ik wil bij jou blijven,’ protesteerde Sophie.


  ‘Geen tegenspraak, Sophie,’ zei Jake streng. ‘Bij opa en oma ben je veilig en daar moet ik zeker van zijn voor ik iets kan ondernemen.’


  ‘Is dat nu wel zo verstandig?’ vroeg Sam nog voordat Dawn hetzelfde kon vragen. ‘Zou haar moeder haar niet het eerst bij haar grootouders zoeken?’


  ‘Ik kan haar ergens onderbrengen waar niemand haar kan vinden,’ bood Dawn aan.


  ‘Nee. Sophie moet bij mensen zijn die ze kent en vertrouwt. En ik zou graag zien, dat jij hier bleef, Dawn,’ verklaarde Jake. ‘Sophie, vertel Dawn en Sam eens iets over je neven?’


  Sophie trok een gezicht. ‘Over allemaal of over eentje?’


  ‘Over de groten,’ verduidelijkte Jake. ‘De zoons van oom Ed. Vertel Dawn en Sam maar eens wat er zou gebeuren als iemand zou proberen om je bij opa en oma weg te halen.’


  Sophie lachte door haar tranen heen. ‘Die krijgt dan een pak op zijn donder!’ zei ze trots. Dawn verbeet een glimlach. Sam grinnikte. ‘Ja, want die neven van mij, die zijn heel groot. En sterk. Ze werken in de kolenmijnen.’


  ‘Dus jullie horen wel dat Sophie daar in Fairway veilig genoeg zal zijn,’ zei Jake. ‘Jij regelt het verder wel, Sam?’


  ‘Als je het per se wilt, dan komt het in orde,’ zei de rechercheur; hij was het er blijkbaar niet mee eens. ‘Ik hield haar anders liever hier, onder politiebescherming.’


  ‘De politie, al die verschillende agenten, die kent ze niet,’ antwoordde Jake. ‘Haar grootouders en ooms en tantes en neven en nichten, die kent ze wel. Ze hebben een hechte band, ze komen altijd voor elkaar op, ze laten Joyce of wie dan ook nooit bij Sophie… Dit is een… dit is heel wat voor haar, kun je dat begrijpen?’


  ‘Jawel,’ zei Sam. Hij stond op. ‘Goed, dan ga ik een paar mensen bellen.’ Hij ging de kamer uit.


  Jake vroeg aan Sophie: ‘Zijn er in The Well nog meer mensen voor wie je bang bent?’


  ‘Nee, alleen Joan. Die kan zo gemeen zijn.’


  Hij richtte zich tot Dawn. ‘Joan en Joyce kunnen onmogelijk de enige collaborateurs zijn, die beschikken eenvoudig niet over de kennis om al die merkwaardige incidenten te kunnen verzinnen. Er móeten nog anderen bij betrokken zijn.’


  ‘Daarvan ben ik overtuigd.’ In het kort vertelde Dawn wat er met zijn computer was gebeurd. ‘Iemand, die het systeem kent, heeft je harde schijf laten ontploffen, dat moet gewoon. En heb je me niet eens verteld, dat Joan niet goed met computers overweg kan?’


  Jake zuchtte. ‘Maar daartegenover kunnen een heleboel anderen er wél mee overweg.’


  ‘Misschien is Joan er wel ingeluisd door deze of gene,’ opperde Dawn.


  Vragend trok Jake de wenkbrauwen op. ‘Je bedoelt door Joyce? Via Sophie? Als Joyce Joan heeft opgestookt tegen Sophie, in de hoop, dat het kind over Joan zou gaan klagen…’


  ‘Natuurlijk. Sophie zou wel tegen je zeggen dat ze Joan een naar mens vindt, maar ze zou nooit een kwaad woord over haar moeder loslaten. Waarop jij Joan zou gaan verdenken, terwijl de ware…’ Dawn zweeg; Jake keek hoofdschuddend neer op Sophie. Dawn besefte dat hij dit alles niet in bijzijn van het kind wilde bespreken, ze konden de kwestie naderhand wel tot in alle details doornemen.


  Haastig begon ze over iets anders.‘ Gelukkig heb ik er aan gedacht om bij ons vertrek aan Johnny te vragen of hij zo lang voor de honden wilde zorgen. Die zijn dus in goede handen tot wij –’


  ‘Alles is geregeld.’ Sam kwam weer binnen; voldaan wreef hij zich in de handen. ‘Morgenochtend vroeg wordt Sophie door een team politiemensen naar je ouders in Fairway gebracht, Jake.’


  ‘Bedankt. Heb je het gehoord, Fietje?’ vroeg Jake.


  Sophie, die ingedommeld leek te zijn, sloeg de ogen open. De gebeurtenissen van de afgelopen dag hadden blijkbaar hun tol van haar geëist. ‘Ja. Pappie? Ik heb een beetje honger,’ zei ze slaperig.


  Dawn stond op. ‘Anders ik wel. Waar kan ik de keuken vinden, Sam? Dan maak ik iets voor ons klaar.’


  ‘Aan het eind van de gang,’ antwoordde de rechercheur. ‘Eerste deur rechts als je de hoek om bent.’


  Dawn trok Sophie overeind. ‘Kom, Fietje,’ zei ze. ‘Dan gaan we voor de verandering eens op een modern fornuis koken.’


  Op weg naar de keuken hoorden Dawn en Sophie dat de twee mannen hun gesprek hervatten. De conversatie werd luider en luider, tot ze zowat tegen elkaar schreeuwden. Sophie kneep Dawn in de hand.


  ‘Rustig maar, Sophie,’ fluisterde Dawn. ‘Ze zetten alleen harde stemmen op, maar dat betekent niet dat ze ruzie hebben. Dat doen mannen wel vaker, dat is hun hele manier van doen. Wij vrouwen vinden dat een rare gewoonte, maar zij vinden het fijn.’ Toen ze Sophie aankeek, zag ze tot haar opluchting een flauw lachje op het kindergezichtje verschijnen.


  De keuken was schoon, efficiënt ingericht en voorzien van alle moderne comfort – plus een agent. Toen Dawn en Sophie binnenkwamen, keek de forse man die aan tafel zat even op, knikte hen toe maar stelde zich niet voor. Hij dook meteen weer in zijn krant; Dawn vond het allang goed. Ze waren in een veilig huis, agenten hadden tot taak hen te beschermen, ze hoefden geen vriendschap met elkaar te sluiten.


  Er was proviand genoeg in huis en al gauw had Dawn een eenvoudige spaghettischotel klaar. Onder het tafeldekken bedacht ze schamper dat ze tot voor kort alle huishoudelijke karweitjes van zich af had geschoven; de laatste tijd echter haalde ze de schade dubbel en dwars in! Sophie haalde haar vader, Sam kwam ook mee. De agent trok zich terug in de zitkamer om van daar uit de wacht te houden terwijl de anderen aten.


  Er werd aan tafel niet veel gezegd, grapjes werden er al helemaal niet gemaakt.


  Jake en Bill hielpen afwassen en opruimen, waarna Jake zijn dochter naar boven, naar het voor haar bestemde slaapkamertje bracht. Dawn en Sam bleven beneden zodat vader en dochter samen konden praten.


  Dawn, met beide handen om haar koffiemok, keek Groner ernstig aan. ‘Ik wil je wat vragen – je hoeft niet te antwoorden, maar ik moet het vragen.’


  Hij glimlachte. ‘Prima – vraag maar op.’


  ‘Het lijkt me niet bepaald gebruikelijk dat een politie-onderzoek wordt geleid door het potentiële slachtoffer van een moordaanslag.’


  ‘Dat is het ook niet.’ Groner schoof zijn stoel een eindje bij de tafel vandaan. ‘Ik heb van Jake gehoord wat je voor de kost doet en ik geef je op een briefje dat ik grote problemen krijg wanneer jij een artikel wijdt aan alles wat zich hier afspeelt.’


  ‘Dat was ik niet van plan.’


  ‘Misschien niet – maar voor alle duidelijkheid: als ik een andere manier wist om degene die achter die poging tot moord zit te ontmaskeren, zou ik Jakes plan naar het vuilnisvat hebben verwezen.’


  ‘Het is dus gevaarlijk?’


  ‘Reken maar. Hij is, uit eigen verkiezing, een doelwit van de eerste orde.’


  ‘Je kunt zijn plaats niet door een agent laten innemen?’


  ‘Jawel, maar dan zou de dader het kunnen ontdekken. Nee, hoe ellendig ik het vind, alleen Jakes plan heeft kans van slagen.’


  Dawn nam een slok koffie. ‘Maar als zijn vrouw er achter blijkt te zitten?’ vroeg ze; ze moest aan Sophie denken. ‘Zijn ex-vrouw, bedoel ik. Wat er gebeurt er dan met hun kind?’


  ‘Ongeacht de resultaten van het onderzoek,’ antwoordde Sam, ‘gaat Jake de voogdij opeisen, geloof ik. Hij heeft vanochtend met zijn advocaat gebeld.’


  ‘Mooi.’ Dawn schoof de mok van zich af, ze was wakker en gespannen genoeg. ‘Nu heb ik wat informatie voor jou.’


  Sam keek haar afwachtend aan.


  ‘Je bent op de hoogte van de diverse incidenten die zich in The Well hebben voorgedaan?’


  ‘Jake heeft me een en ander verteld.’


  ‘Ook over dat anonieme telefoontje aan mijn adres, waardoor ik naar The Well ben gegaan?’


  ‘Ja, dat ook.’


  ‘En het telefoongesprek van twee dagen geleden, toen ik in zijn huis logeerde om op Sophie en de honden te passen? En dat de stem van degene die belde verdacht veel leek op die van degene die me die tip heeft gegeven? Het telefoontje waarin me werd voorspeld dat het me even slecht zou vergaan als Jake?’


  ‘Nee, daar heeft hij het niet over gehad.’


  ‘Sam, het stuit me tegen de borst om het te zeggen, maar ik ben ervan overtuigd dat die telefoontjes van Joyce afkomstig waren. Als je haar weet op te sporen, dan heb je volgens mij degene die heeft geprobeerd Jake te vermoorden.’


  Sam dacht een poosje na, toen zei hij: ‘Zou kunnen.’


  ‘Joyce wist al dat ik naar The Well zou gaan nog voor ik er was, dat heb ik van Sophie gehoord. De stem die me al die telefonische dreigementen toevoegde was dezelfde stem die ik in Wilmont heb gehoord. Wat heb je nog meer nodig? Een blauwdruk?’


  ‘Bewijzen, ik moet bewijzen hebben waarmee de openbare aanklager Jakes ex-vrouw voor de rechter kan dagen, Ms. Sutton, dat hoort u toch te weten.’


  Het verwijt joeg haar het bloed naar de wangen, maar Dawn wist dat de man gelijk had. ‘En Joyces vriend, die Tony?’


  ‘Die kan ik niets ten laste leggen, alleen de verklaring van een kind.’


  ‘Die ga je dus niet aan de tand voelen?’


  Zuchtend legde Sam zijn handen op tafel. ‘Daarvoor beschik ik niet over de middelen,’ verklaarde hij. ‘Zo eenvoudig is dat. Alles wijst in de richting van op iemand binnen The Well, niet in die van een buitenstaander. Jakes ex-vrouw kan best bij de hele affaire betrokken zijn, maar het bestaat niet dat zij dat middel in Jakes infuus of in de muffin heeft aangebracht. Dat is het werk geweest van iemand binnen het fort.’


  Hier wist Dawn niets tegenin te brengen.


  


  Boven, op dat kleine slaapkamertje, luisterde Jake naar hetgeen Sophie hem toevertrouwde. Hij had het gevoel of zijn hart zou breken. Nu het kind bevrijd was van haar angst en van de aanwezigheid van Joan Dawson, durfde ze haar eigen betrokkenheid bij enkele voorvallen op te biechten. ‘Ik moest van mammie doen wat Joan zei,’ vertelde ze haar vader. ‘Eerst vond ik dat niet erg, want ik dacht dat je een slechte man was. Mammie had gezegd dat je allerlei mensen oplichtte en dat je geld stal door ze te laten werken zonder ervoor te betalen. Maar na een poosje wist ik wel beter.’


  ‘Dus nog voor je van de zomer bij me kwam wonen, dacht je dat ik een slecht mens was?’ vroeg Jake, heen en weer geslingerd tussen verdriet en woede.


  ‘Nou ja, zo’n beetje. Ik wist niet echt meer of je ook slecht wás, maar mammie zei telkens van wel, zodat ik haar op ’t laatst geloofde. Tenminste, dat denk ik.’


  ‘Ja, dat kan ik me voorstellen, liefje.’


  ‘En dat was verkeerd van me,’ zei Sophie gesmoord. ‘Ik heb Joan met de computer geholpen, dat wist je al. En… en…’


  ‘Heb je haar ook geholpen om die rookbom in de lift van het kelderlab te plaatsen?’


  Heftig schudde Sophie het hoofd. ‘Nee. Ik heb alleen die stroomonderbreking geprogrammeerd. Maar…’


  ‘Ja, wat is er, Sophie? Toe, ik moet echt alles weten, de hele waarheid.’


  ‘Ik moest van Joan mijn identiteitskaart op de keukentafel laten liggen en toen ik weer in de keuken kwam, was-ie weg.’


  ‘Met andere woorden: iemand heeft jouw kaart weggepakt.’


  Sophie knikte.


  ‘Wanneer was dat?’


  ‘Een dag voordat jij naar het ziekenhuis moest. Voordat je je arm brak.’


  Het koude zweet brak Jake uit. Sophies kaart was een getrouwe kopie van zijn eigen kaart die hem toegang tot alle afdelingen van The Well verschafte. Zelfs Joan, belast met de veiligheid binnen The Well, beschikte niet over een dergelijke kaart. Tot nu toe, tenminste.


  Dit alles was bedacht door Joyce. Nog kon hij amper geloven dat zijn gewezen vrouw hem zo intens haatte, maar de bewijzen stapelden zich op. Hij moest accepteren dat zijn confrontatie met de dood het werk was van de moeder van zijn kind. Het was een bittere pil om te slikken.


  Als het hém al zo veel verdriet deed, hoe moest Sophie het dan ondergaan? Hij praatte kalmerend op haar in, stelde haar gerust met beloften die hij, naar hij vurig hoopte, ook waar kon maken. Ten slotte vertelde hij haar een verhaaltje dat hij zich nog uit zijn eigen jeugd herinnerde.


  ‘Ze slaapt,’ zei hij, toen hij bij Sam en Dawn aan de keukentafel ging zitten. ‘Voorlopig gaat het goed met haar. Ik zou er alles voor over hebben als ze hier niet bij betrokken was geraakt. Liever gezegd, bij was gesleept.’ Vertwijfeld hield hij het hoofd in de handen.


  ‘Ze is gemanipuleerd,’ zei Dawn, met haar hand op zijn arm.


  ‘En het ergste is dat ze dat weet. Wat voor gevolgen zal dit voor haar hebben?’


  ‘Jake, ze is sterker dan jij misschien denkt,’ verzekerde Dawn hem. ‘Tenslotte is ze niet voor niets jouw dochter! Misschien gaat ze inzien dat haar moeder tot op zekere hoogte ziek was – niet geheel aansprakelijk kon worden gesteld voor alles wat ze heeft gedaan.’


  Jake ging er niet op in, hij staarde dof voor zich uit.


  ‘Probeer wat te slapen, Jake,’ adviseerde Sam. ‘Je ziet er uit of je geen pap meer kunt zeggen.’


  ‘Dat kan ik ook niet.’ Hij stond op. Met een tedere blik naar Dawn zei hij: ‘Tot morgenochtend.’


  Dawn wachtte tot hij boven was. ‘Ik moet telefoneren, Sam,’ zei ze.


  ‘Als je maar weet dat alle telefoons hier in huis aan een bewakingssysteem zijn gekoppeld.’


  ‘Ze worden afgetapt?’


  ‘Ja, helaas – voor jou dan – wel. Ieder gesprek wordt op de band opgenomen.’


  Ze onderdrukte haar frustratie. ‘Goed, dan wacht ik wel. Ik heb niets te verbergen, maar ik vind het geen prettig idee dat mijn gesprekken worden afgeluisterd. Waar moet ik slapen?’


  Ze had verwacht dat Sam zou meesmuilen, maar hij hield zijn gezicht in de plooi. ‘Er zijn drie slaapkamers in huis, neem degene die nog niet bezet is. De badkamer is op de overloop. Ik installeer me hier beneden op de bank. En je hoeft niet bang te zijn, het huis wordt streng bewaakt.’


  ‘Dat is een hele geruststelling.’


  ‘Alle kamers zijn berekend op één persoon,’ hernam Sam. ‘In de kast vind je tandenborstels, zeep, handdoeken, nachtkleding. Je gebruikt maar wat je nodig hebt.’


  Dank je.’ Ze wenste hem welterusten en liep de trap op.


  Op de overloop tochtte het vreselijk. Ze ontdekte dat van een van de slaapkamers de deur open stond. Het was een klein vertrek waarin een tweepersoons bed de meeste ruimte innam. Verder stonden er nog een ladenkastje en een stoel in. Het raam zat potdicht, evenals de luiken.


  Om sluipschutters te slim af te zijn?


  Dawn huiverde. In het kastje ontdekte ze onder meer een lange, flanellen nachtpon. Het ding was aan de ruime kant, maar leek lekker warm. Ze nam hem mee naar de badkamer waar ze snel douchte, haar tanden poetste en de nachtpon over haar hoofd liet glijden. De warme zachte stof voelde behaaglijk aan. Rillend keerde Dawn terug naar haar slaapkamer; blijkbaar was de verwarming lager gezet, het werd merkbaar kouder in het oude huis. De zoom van de nachtpon sleepte over de vloer.


  Jake zat op haar te wachten.


  Hij had zich op het bed geïnstalleerd maar bij haar binnenkomst stond hij dadelijk op. Hij had geen sokken en schoenen meer aan, alleen een T-shirt en een spijkerbroek. ‘Ik moet je spreken,’ zei hij. ‘En hier worden we tenminste niet gestoord.’


  ‘Goed.’ Dawns hart begon sneller te kloppen. Zwijgend legde ze haar kleren op de stoel.


  ‘Toen je zei dat je van me hield, ben ik daar niet op in gegaan.’


  ‘Dat had ik je ook niet gevraagd.’


  Zwijgend stond hij gedurende een paar tellen tegenover haar; zijn gespalkte linkerarm hing in een mitella. ‘Nee. Ik wil er wel graag op ingaan,’ zei hij ten slotte. ‘Maar niet eerder dan wanneer dit alles achter de rug is. Ik kan je immers nu niet voorspellen wat de dag van morgen zal brengen, ik kan je helemaal geen beloften doen.’


  ‘Daar heb ik ook niet om gevraagd,’ zei ze zacht.


  Hij ging weer op het bed zitten. ‘Ik ben zo verdomd moe, dat ik niet eens kan denken.’


  Dawn deed de deur dicht en draaide de sleutel om. Zo hadden ze tenminste de nodige privacy. ‘Ga dan slapen, hier bij mij,’ zei ze. ‘Rust maar eens goed uit, vanavond hoef je helemaal niets. Niet denken, niets, helemaal niets.’


  ‘Ik hou van je,’ zei hij.


  Het liefst had ze haar armen om hem heen geslagen. Ze beheerste zich echter, sloeg de dekens opzij en zei zacht: ‘Kom nu maar, trek je jeans uit, dat is prettiger voor je.’


  ‘Nee, dit is niet goed,’ Hij stond op. ‘Ik mag niet bij je blijven, ik ga naar mijn eigen kamer.’


  ‘Doe niet zo gek, Jake, trek je broek uit en stap in bed.’


  Verbluft keek hij haar aan, toen begon hij te lachen. ‘Ik kan me niet herinneren wanneer ik een beter aanbod heb gehad.’ Hij trok zijn jeans uit.


  ‘Dat was geen aanbod, dat was een bevel!’ Dawn deed het licht uit. ‘En nu in bed en slapen!’


  Jakes lach kwam zacht en warm van beloften in het donker tot haar. Maar hij gehoorzaamde.


  Aan het kraken van de veren bed hoorde Dawn dat hij in bed lag; ze ging naast hem liggen.


  Zijn lichaam straalde warmte uit. Zo naast hem te liggen, wond haar op.


  Toch mocht ze daar niet aan toegeven, dit was bepaald geen geschikt moment om haar verlangen de vrije teugel te geven. Dat kón gewoon niet. Nog niet.


  Zijn hand zocht de hare. ‘Ik wou dat we –’ begon hij.


  ‘Stil,’ vermaande ze. ‘Dat komt nog wel, later. Laten we nu troost putten uit elkaars gezelschap.’


  Hij slaakte een diepe zucht. ‘Ik hou echt van je, Dawn,’ bekende hij.


  ‘Dat weet ik toch?’ antwoordde ze zacht.


  ‘Hoe kan dat nu? Sinds we elkaar kennen, heb ik me het ene probleem na het andere op de hals gehaald.’


  ‘Je hebt me je dochter toevertrouwd. En je dromen. Als dat geen bewijs van liefde is, dan weet ik het niet meer.’


  Jake zweeg. Hij kneep haar echter zo stevig in de hand dat ze zijn polsslag kon voelen.


  Na een poosje vielen ze allebei in slaap, stil naast elkaar liggend, hand in hand. Zo’n diepe rust had Dawn in geen eeuwigheid genoten.


  


  Toen ze de volgende ochtend wakker werd, lag ze alleen in bed. Jake was blijkbaar al op, ze hoorde hem tenminste met Sophie praten. Hun stemmen klonken opgewekt genoeg. Glimlachend rekte Dawn zich uit en stond op. Jake hield van haar, zij hield van hem en al hadden ze nog niet figuurlijk gesproken met elkaar geslapen, ze hadden reeds een band gesmeed waarvan vele mensen slechts konden dromen.


  De vraag was alleen of ze de kans zouden krijgen hun liefde uit te bouwen. Met een ernstig gezicht begon ze in de la met schone kleding te zoeken tot ze een paar dingen had gevonden die haar pasten.


  Sam en een aantal andere politiemensen zaten in de keuken aan tafel. Sam knikte haar toe en wees zwijgend op de koffiepot. Geen van de anderen wenste haar goedemorgen. Jake en Sophie zaten in de woonkamer donuts te eten. Dawn voegde zich bij hen.


  Jake begroette haar met een vluchtige kus; ze zag aan zijn ogen dat hij graag meer zou willen. Maar glimlachend ging hij weer naast zijn dochtertje zitten. ‘Goed geslapen?’ vroeg hij.


  ‘Als een blok.’ Dawn pakte een donut. ‘En jij?’


  ‘In geen tijden zo lekker geslapen. Ik heb het gevoel of ik de hele wereld aankan.’


  Sophie, die geen oog van hen af hield, zei niets.


  ‘En jij dan, Sophie?’ informeerde Dawn. ‘Had je een prettige kamer?’


  ‘Gaat wel,’ antwoordde Sophie stug. ‘Een beetje koud.’ Ze ontweek Dawns blikken waarop Dawn vragend Jake aankeek.


  ‘Sophie is nog steeds een beetje uit haar humeur omdat ze naar de zijlijn is verwezen,’ legde Jake uit. ‘Ze wil liever met jou naar The Well dan naar haar grootouders.’


  ‘O, zit het zo?’ Dawn zette haar koffiemok op tafel. ‘Ik kan met je meevoelen, Sophie.’


  ‘Nee, dat kun je niet!’ viel Sophie uit. ‘Dat kan niemand!’


  Dawn en Jake wisselden een blik van verstandhouding.


  ‘Het is allemaal mijn schuld,’ vervolgde Sophie luidkeels. ‘En ik mag niet eens helpen het weer goed te maken, dat willen jullie niet hebben!’


  ‘Wat hoor ik, problemen?’ vroeg Sam, die binnenkwam. ‘Sophie, ben je zo ver?’


  ‘Ja hoor,’ zei Sophie bokkig. ‘Ik zal wel moeten, hè?’


  ‘Zo is het,’ liefje,’ beaamde Jake; hij sloeg zijn gezonde arm om haar heen. ‘Want wij proberen om jou uit de gevarenzone te houden. Dus moet je nu even weg. Iets anders moet je echter beslist niet: jezelf de schuld geven van alles wat er gebeurd is. Wat heb ik je gezegd? Juist, dat het absoluut niet jouw schuld is. Zul je dat goed onthouden, en beloof je dat je dat zult aannemen?’


  Sophie zweeg halsstarrig.


  ‘Beloof je dat?’ drong haar vader aan. ‘Alsjeblieft?’


  ‘Voor mijn part.’


  Het klonk nog steeds opstandig; Dawn kon alleen maar hopen dat Sophie het zou begrijpen als… ze de kans had gehad er over na te denken. Er was in korte tijd zo veel voorgevallen dat het kind de tijd moest worden gegund alles te verwerken.


  Een vrouwelijke agent zou Sophie naar Fairway begeleiden; met een dikke zoen nam het kind afscheid van haar vader, vervolgens sloeg ze haar armpjes om Dawns hals. ‘Goed op pappie passen, hoor!’ fluisterde ze.


  ‘Doe ik,’ fluisterde Dawn terug.


  De verdere ochtend werd besteed aan het uitwerken van Sams dekmantel en Dawns verklaringen. De opzet was dat Sam en Dawn samen naar The Well zouden gaan, waar Dawn Sam zou voorstellen als verzekeringsinspecteur. Ze had hem, zo ging het verhaal verder, in het ziekenhuis getroffen en op Jakes verzoek meegenomen naar The Well. Aan een ieder die het maar horen wilde moest ze laten doorschemeren dat Jake nog wel in leven was, doch dat het ieder moment afgelopen met hem kon zijn en dat Sophie daarom bij hem was gebleven. Aangezien Dawn door Jake was aangewezen om The Well draaiende de houden, lag het voor de hand dat zij de inspecteur bij diens onderzoek zou assisteren.


  De indruk moest worden gewekt alsof Jake er slecht aan toe was, en dat de data in de computer daadwerkelijk verloren waren gegaan. Dit, tezamen met Dawns gebrek aan ervaring en haar geringe kennis inzake The Well, moest de samenzweerders er toe brengen minder voorzichtig te werk te gaan. Hierdoor konden ze iets gaan doen waarvoor ze hun identiteit zowel als hun bedoelingen zouden verraden.


  Jake zou weer in het ziekenhuis worden opgenomen; hier zou hij constante politiebescherming genieten want onder geen voorwaarde mocht hij het slachtoffer worden van een ongeduldig geworden moordenaar – of moordenaars. Pas wanneer hij dood was, redeneerde hij, zou de schuldige – of zouden de schuldigen – de moed hebben hun plannen met betrekking tot The Well ten uitvoer te brengen.


  Sam, als politieman, zou alleen als katalysator aanwezig zijn. Hij drukte Jake en Dawn op het hart zich terdege op hun rollen voor te bereiden. Eén verkeerde opmerking, één vergissing – en alles zou voor niets zijn geweest.


  ‘Is jullie dat duidelijk?’ vroeg hij, nadat hij uitgesproken was.


  ‘Ja,’ antwoordde Dawn.


  Jake zweeg even. Toen stond hij op. ‘Heel duidelijk,’ zei hij. ‘Dus haal het doek maar op.’


  


  Onderweg naar The Well praatten Sam en Dawn over van alles en nog wat. De zon stond hoog aan de hemel, de sneeuwploegen hadden zich dapper geweerd zodat het verkeer hoegenaamd geen hinder meer van de sneeuw ondervond. Op de weilanden en in de bossen lag echter nog wel sneeuw; het lag als een laag diamanten te schitteren en te fonkelen in het heldere zonlicht.


  Het was zo’n ochtend waarop het leven goed was. Liever: waarop het leven goed hoorde te zijn.


  Rond het middaguur arriveerden ze bij The Well; Dawn stelde voor de achteringang te nemen. Hier was geen sneeuw geruimd zodat ze slechts langzaam vorderden, maar na een minuut of twintig ploeteren bereikten ze hun doel.


  ‘Allemensen,’ riep Sam uit toen hij The Well voor het eerst aanschouwde. ‘Het lijkt warempel of de tijd heeft stilgestaan!’


  ‘Ja, verbluffend, hè?’ beaamde Dawn. ‘Vooral nu, met al die sneeuw. Je voelt dat het echt is, inderdaad of de tijd heeft stilgestaan.’


  ‘Het is bijna bovenaards, griezelig.’


  ‘En het wordt nog veel griezeliger. Kom, we gaan naar binnen.’


  Vervolgens begon de komedie. Nadat Dawn Sam een logeerkamer had gewezen, nam ze hem mee naar een vertrekje in de buurt van Jakes kantoor. Hier hielp ze hem met het samenstellen van een voorlopige verzekeringstaxatie van The Well. Vervolgens belegde ze een stafvergadering waarop ze Sam aan de afdelingschefs voorstelde en verdrietig mededeelde dat Jakes conditie alles te wensen overliet. Hoewel ze het afschuwelijk vond zoveel mensen die ze inmiddels als vrienden beschouwde iets op de mouw te spelden, vermande ze zich. Ze wist immers dat zich onder hen ten minste één verrader bevond die zich inwendig over het nieuws verkneukelde. Al dat liegen was bittere noodzaak.


  Uit de reacties viel echter niet op te maken wie de boosdoeners waren. Iedereen was verslagen, of deed alsof. De meesten lieten hun tranen de vrije loop en velen vroegen of ze iets voor Jake of Sophie konden doen. Dawn prentte al die aanbiedingen in haar geheugen met de bedoeling ze naderhand aan Jake door te geven. Zelfs Joan was ogenschijnlijk diep onder de indruk van Dawns woorden. Na afloop van de vergadering verdween ze stilletjes en een uur later kwam Laurie Dawn vertellen dat Joan weer niet van de drank af kon blijven.


  ‘Niet dat ze dronken is,’ legde Laurie uit. ‘Maar ze heeft een zakflacon in haar tas en wanneer ze denkt dat niemand het ziet, neemt ze een slok.’


  ‘Ik kan er geloof ik niet veel tegen doen, hè?’ vroeg Dawn. Het kostte haar moeite te doen of het haar niet interesseerde. ‘Overigens, Laurie, vertel ik je nu maar vast dat ik in The Well blijf tot de man van de verzekering zijn rapport heeft opgesteld, dan verdwijn ik. Het ziet er trouwens naar uit dat iedereen binnenkort weer zijn eigen weg gaat.’


  ‘Hoe kun je zoiets zeggen? Ik dacht dat je echt op Jake gesteld was! Ik moet zeggen dat ik geen hoge pet op heb van dat korte toespraakje van je. Je bent hier nog veel te kort om te kunnen begrijpen dat de invloed die Jake op ons allen heeft gehad van blijvende aard is.’ Haar stem brak; ze begon te huilen.


  Met moeite weerhield Dawn zich ervan Laurie te troosten. Zelfs probeerde ze een ander onderwerp aan te snijden. ‘Hebben Farley en jij een oplossing voor jullie probleem kunnen vinden?’ vroeg ze.


  ‘Dat gaat jou niets aan!’ snauwde Laurie. ‘Goed beschouwd gaat niets van deze hele geschiedenis jou wat aan. Ik laat iedereen weten dat we volgens mij juridische stappen moeten ondernemen om te voorkomen dat jij The Well verder in de soep laat lopen.’


  ‘Maar Laurie, ik probeer toch om te helpen?’


  ‘O ja? Hoe dan? Door ons werkloos te maken?’


  ‘Zonder Jake –’


  ‘Zonder Jake redden we het ook wel,’ verklaarde Laurie. ‘Waar heb je die gekopieerde diskettes?’


  Dawn verstijfde.


  ‘Kom op met die dingen,’ beval Laurie. Ze stond op. ‘Geef hier, ik weet dat je ze in je bezit hebt, ik heb immers zelf gezien dat je ze hebt gemaakt? En als je ze niet wilt geven, dan ga ik naar de grot om een nieuwe set te maken.’


  ‘Laurie, ik kan je die diskettes niet geven en ik kan ook niet toestaan dat jij iets –’


  ‘Niet kunnen? Niet willen, zul je bedoelen!’ schreeuwde Laurie dwars door Dawns betoog heen. ‘Weet je wat ik denk? Dat je Jake op een geweldige manier hebt gemanipuleerd. Toen je bij hem was, was hij ziek, gewond. Hij vertrouwde je, ik denk dat je –’


  Ze zweeg doordat er op de deur geklopt werd en Sam om een hoekje keek. ‘Problemen?’ vroeg hij.


  Dawn knikte. ‘Dat kun je wel zeggen.’


  Sam kwam binnen; hij deed de deur achter zich dicht.


  ‘Ga de kamer uit, u hebt hier niets mee te maken,’ viel Laurie opgewonden uit.


  ‘Toch wel, geloof ik, miss Tanner,’ zei Sam. ‘Toch wel. Neemt u alstublieft weer plaats.’


  ‘Ik pieker er niet over!’


  Dawn kwam tussenbeide. ‘Ga nu maar zitten, Laurie. Sam is helemaal niet van de verzekering.’


  ‘O nee, wat is hij…’


  ‘Ik ben rechercheur, miss Tanner.’ Sam trok een stoel bij. ‘Probeer te kalmeren en luistert u naar wat we te vertellen hebben.’


  ‘Rechercheur? Van de politie?’ Laurie, zichtbaar van haar stuk gebracht, ging zitten. ‘Wat moet u hier?’


  Dawn wist absoluut niet wat ze verder moest doen, Sam moest haar maar een handje helpen.


  En dat deed hij. Eerst ging hij bij het raam staan, vervolgens legde hij bedaard uit dat Jake het slachtoffer was geworden van een poging tot moord. Zonder kenbaar te maken dat Jake springlevend was, verzekerde hij zich van Lauries medewerking bij het opsporen van de moordenaar.


  ‘Dus Dawn helpt je eigenlijk?’ vroeg Laurie nadat Sam uitgesproken was. ‘Om hetgeen Jake hier heeft opgebouwd veilig te stellen?’


  ‘Precies.’


  Laurie wendde zich tot Dawn. ‘Het spijt me verschrikkelijk,’ zei ze berouwvol. ‘Als ik dat had kunnen vermoeden, had ik niet al die vreselijke dingen tegen je gezegd.’


  ‘Dat weet ik. Maar hou dit alles alsjeblieft voor je, Laurie. Zeg het tegen geen mens.’


  ‘Ook niet tegen Farley? Die kun je gerust vertrouwen, hoor.’


  ‘Ook niet tegen Farley. Tot we zeker weten wie de schuldige is, vertrouw ik niemand,’ zei Sam. ‘Zelfs Ms. Sutton niet.’


  Daar had Laurie niet van terug.


  Dawn trouwens ook niet, al was ze niet verbaasd over Sams uitspraak.


  ‘Vertrouw je haar?’ vroeg Sam aan Dawn nadat de deur achter Laurie was dichtgevallen.


  ‘Tot op zekere hoogte,’ antwoordde Dawn. ‘Maar ja, dat is ook wel het beste wat we kunnen zeggen, nietwaar?’


  Sam had het fatsoen licht te blozen, maar hij knikte instemmend.


  De verdere middag en ook het begin van de avond bracht Dawn in eenzaamheid door. De overige bewoners van The Well hadden genoeg aan hun eigen verdriet; ze bemoeiden zich met niemand of hielden zich bezig met hun dagelijks werk.


  Toen Dawn in haar eentje op weg naar Jakes blokhut ging, was ze koud en de wanhoop nabij. Het speet haar dat ze de honden bij Johnny had gelaten – maar eerlijk gezegd konden ze beter bij de dierenarts in de kennel zitten, dan bij haar blijven zolang de problemen nog niet waren opgelost. Er was echter nog een overweging die haar er toe bracht de honden niet mee naar huis te nemen. Deed ze dat wel, dan zou dat er op kunnen wijzen dat ze van plan was Jakes plaats in te nemen en dan zou zij volgens Sam het tweede doelwit kunnen worden.


  Toch zou het fijn zijn geweest om bij het betreden van de donkere, koude blokhut door de drie honden te zijn begroet.


  Het zou fijn zijn geweest, en het zou haar ook een zekere bescherming hebben geboden. Want zodra ze de deur achter zich had dichtgedaan en het lichtknopje wilde omdraaien, werd ze om haar middel in een ijzeren greep genomen. Ze kon geen kant op; een krachtige hand werd op haar mond gedrukt zodat ze niet om hulp kon schreeuwen.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Dawn verzette zich uit alle macht; wild om zich heen slaand probeerde ze om los te komen, ze schopte haar belager waar ze hem maar raken kon en achter de verstikkende hand schreeuwde ze het uit. Zo gemakkelijk liet ze zich niet overmeesteren.


  ‘Hou je toch stil, ik ben het maar,’ fluisterde Jake haar in het oor; zijn greep werd wat losser.


  Onmiddellijk ontspande ze zich.


  ‘Sorry,’ vervolgde hij. ‘Ik wilde je niet aan het schrikken maken, maar ik wilde ook voorkomen dat je het licht aandeed of hardop mijn naam noemde.’ Hij nam zijn hand voor haar mond weg. ‘De muren van deze huizen zijn niet bijzonder geluidwerend en als er iemand langs was gekomen, had hij je kunnen horen.’


  ‘Je wilde me niet aan het schrikken maken?’ Dawn, nog steeds met zijn armen om zich heen, draaide zich om. ‘Nou, als je maar weet dat ik er bijna in gebleven ben! Wat kom je hier doen, hoe ben je hier naar toe gekomen?’


  ‘Ik ben gebracht – door een van mijn neven. En praat alsjeblieft zachtjes.’


  ‘Waarom? Je hoort in het ziekenhuis te zijn, je bent toch zogenaamd ziek?’


  Hij liet haar los maar legde een hand op haar schouder. ‘Voor zover algemeen bekend, ben ik dat ook,’ zei hij. ‘Maar Sam vergist zich als hij denkt dat de volgende aanslag mij zal gelden. Nee, híer gaat iets gebeuren, en ik heb veel te veel te doen om stilletjes in mijn bed te kunnen blijven liggen, even hulpeloos als een worm aan een vishaak terwijl daar eigenlijk geen reden voor bestaat.’


  Hij legde zijn hand in haar nek. ‘Dus ben ik het ziekenhuis uit geslopen. Je hoeft echter niet ongerust te zijn, een van mijn vele neven was gaarne bereid mijn plaats in te nemen. Ik heb zelfs gehoord dat ze er onder elkaar om hebben gevochten.’ Hij lachte, een warm geluid in het donker.


  Dawn kon de humor van de zaak niet inzien. ‘Jake, Sam denkt dat je daarginder bent, die is in alle staten als hij er achter komt dat er een ander in je bed ligt.’


  ‘Waarschijnlijk wel, ja. Maar Sam kómt er niet achter, of jij moet het hem vertellen.’ Zijn vingers begonnen haar te liefkozen, streelden haar huid en haar haar, kietelden haar in de nek, slopen de hals van haar sweater binnen. ‘Die bewuste neef is van dezelfde leeftijd als ik en we lijken ook op elkaar. Wie hem niet van al te dichtbij bekijkt, weet niet beter of ik ben het. Natuurlijk heb ik Ginny wel bij mijn plan moeten betrekken, die moet eventuele vragen kunnen afhouden.’


  ‘Jake Barr, hiermee maak je de zaak er niet beter op.’


  Haar aanvankelijke schrik en verontwaardiging maakten plaats voor het besef dat hij ook naar The Well was ontsnapt om met haar naar bed te gaan. Bij het vooruitzicht huiverde ze van genot.


  ‘O nee?’ Hij trok haar tegen zich aan. ‘Ik dacht juist van wel,’ zei hij. Waarop hij haar kuste en zij het loerende gevaar vergat evenals de sabotagepogingen. Ze vergat zelfs Sophie. Zo, in Jakes armen, terwijl ze hem kuste en door hem gekust werd, wist Dawn dat dit haar bestemming was, hier hoorde ze. In Jakes armen. Het was of alles wat ze in haar leven had meegemaakt, hierheen had geleid.


  Na een poosje mompelde ze: ‘Bij nader inzien geloof ik dat je de zaak er inderdaad wel beter op maakt.’


  ‘Zie je nu wel?’ Hij glimlachte.


  Kussend, elkaar geen moment loslatend, gingen ze van de koude, donkere zitkamer naar zijn slaapkamer. Onderweg ontdeden ze zich van hun kleren die ze lieten liggen waar ze neervielen. Toen ze bij zijn bed stonden, waren ze allebei naakt. Ze hadden kippenvel van de kilte in huis, maar hun lichamen gloeiden van verlangen.


  Dawn voelde dat haar begeerte een allesverterende passie werd die door haar aderen raasde tot haar hele lichaam in brand scheen te staan.


  ‘Ik hou van je, Jake,’ fluisterde ze met haar lippen tegen de zijne.


  ‘En ik hou van jou,’ antwoordde hij. Hoe donker het in de slaapkamer ook was, ze wist dat hij haar diep in de ogen keek. ‘En wat er ook gebeurt, wat je ook hoort, onthou dat goed.’


  Sidderend beloofde ze: ‘Ja. Altijd.’


  Opnieuw kuste hij haar. Haar knieën begaven het, ze tuimelde ruggelings op het bed.


  In een oogwenk lag Jake naast haar. Tegen hun gloeiende huid voelden de lakens aan als ijs. Dat samenspel van kou en hitte hield aan terwijl ze elkaar beminden; de erotische verrukkingen die ze elkaar schonken werden er vertienvoudigd door.


  Beheerst door hun passie bewogen hun lichamen zich of ze al een waren. En toen voelde Dawn een niet te onderdrukken begeerte opwellen. Langzaam, verrukkelijk traag bracht de gewaarwording haar ertoe haar rug te welven, waarna Jake gemakkelijk bij haar naar binnengleed.


  Ze bleven een poos stil naast elkaar liggen, de nachtlucht bood hen de nodige verkoeling. Toen trok Jake het zware dekbed, dat ze van zich af hadden gegooid, van de vloer en spreidde het over hen heen.


  ‘Nou,’ zei hij zacht terwijl hij met zijn rechterhand het haar uit haar gezicht streek. ‘Ik heb de indruk dat het wel het risico waard is geweest.’


  ‘Ja, je hebt gelijk.’ Onder het warme dek nestelde Dawn zich tegen hem aan. ‘En kom nu maar op met je verhaal. Niemand kan ons hier horen, ook al zouden ze het nog zo hard proberen. Afgezien van de voor de hand liggende kwestie die we daarnet hebben geregeld: waarom ben je hier?’


  ‘Nadat we gisternacht in een bed hebben geslapen, kon ik niet bij je weg blijven,’ antwoordde hij.


  Ze streelde zijn borst. ‘Er moet meer achter zitten, ik kan niet geloven dat je riskeert hier te komen, alleen om met mij naar bed te gaan.’


  ‘Geloof het maar wel!’


  ‘Toe Jake, waar zie je me voor aan?’


  ‘Goed dan. Ik heb nog eens heel goed over de hele affaire nagedacht, die van alle kanten bekeken. Waar Sam volgens mij gelooft dat er nogmaals een aanslag op mijn leven zal worden gepleegd, ben ik een andere mening toegedaan. Ik geloof niet dat ik het voornaamste doelwit ben. Ik had Zeke dan ook nooit gevraagd mijn plaats in te nemen als ik had verondersteld dat hij werkelijk gevaar zou lopen.’


  ‘Op wie zullen ze het dan gemunt hebben?’


  ‘Vraag liever op wát ze het gemunt zullen hebben. Zoals ik daarnet al zei: op The Well. Iemand wil The Well vernietigen.’


  ‘Weet je dat zeker? Ik kan er geen zinnig woord over zeggen.’


  ‘Denk maar eens goed na. Toen ik gewond en wel in de ziekenboeg lag, was dat een mooie gelegenheid mij vergif toe te dienen. Niemand had immers kunnen voorzien dat ik mijn arm in een wildklem zou steken en mijn weerstand door bloedverlies veel minder was geworden. Maar toen dat gebeurd was, begreep de saboteur of dader of boosdoener of hoe je hem maar noemen wilt, dat hij door mij definitief uit te schakelen The Well ten gronde kon richten.’


  Langdurig dacht Dawn over zijn woorden na; het leek een alleszins aanvaardbare verklaring. ‘Ja, ik begrijp waar je naar toe wilt. Maar waarom zouden ze je niet alsnog te grazen nemen?’


  ‘Omdat het nu te lastig voor ze is geworden. Ze weten dat mijn kamer permanent wordt bewaakt. Ze hebben dus geen gelegenheid meer om mij, terwijl ik in het ziekenhuis lig, naar de andere wereld te helpen.’


  ‘Dus nu gaan ze weer volgens hun aanvankelijke plan te werk. The Well in staat van verwarring en wanbeheer brengen.’ Dawn ging zitten. ‘Je hebt gelijk. Ze doen echt geen moeite meer om je in het ziekenhuis te grazen te nemen – of wel?’


  ‘Nee-nee, geen sprake van. Als mijn vermoeden juist is, dan is het uiteindelijke doel van degene die dit allemaal heeft bedacht, The Well zodanig uit te schakelen dat de door mij bestreken marktsector onmiddellijk door een ander kan worden opgevuld. Ze moeten al zo ongeveer klaar staan om een soortgelijk bedrijf dat soortgelijke producten fabriceert te beginnen. Heus, The Well is het doelwit. Het staat voor mij vast dat economische overwegingen de voornaamste motieven zijn. De volgende aanval is op The Well gericht.’ Hij trok haar omlaag, warmde haar weer. ‘Maar nu ben ik voorbereid.’


  ‘Hoe dan? Je bent toch zogenaamd ernstig ziek?’


  ‘Ik word een geest, liefste van me. Een geest,’ zei hij.


  ‘Een spook dat door The Well waart.’


  


  Bijna de gehele volgende dag bleef Jake in huis. Met behulp van de door Dawn gekopieerde diskettes stelde hij diverse programma’s samen. Urenlang zat hij achter Sophies pc, op jacht naar een aanwijzing die de identiteit van de saboteur kon onthullen. Hij had wel bepaalde vermoedens, maar hij had harde bewijzen nodig, wilde hij de dader voor de rechter slepen. Aangezien de boosdoener de moeite had genomen Jakes gegevens te vernietigen, moest logischerwijs ergens uit blijken wie dit had gedaan.


  Dawn zorgde er voor dat hij voldoende te eten kreeg; ze hield de open haard brandende en om geen achterdocht te wekken, bemoeide ze zich met bijna niemand. Wie vroeg waar ze mee bezig was, kreeg als antwoord dat ze zoveel mogelijk alleen wilde zijn, terwijl de verzekeringsexpert in het hoofdgebouw met zijn onderzoek bezig was.


  Jake vond het heerlijk zo door haar vertroeteld te worden. Haar zorgzaamheid verwarmde zijn hart. Hun liefdesnacht had hem nieuwe energie geschonken en het vertrouwen dat ze in hem stelde stimuleerde hem in zijn pogingen om de plannen van zijn vijanden te ontrafelen, voordat ze ten uitvoer konden worden gebracht.


  


  Toen de telefoon voor de tweede keer overging, nam Dawn de hoorn van de haak. Meteen klonk een bekende stem in haar oren.


  ‘Wat hoor ik nou, Dawn?’ vroeg David Pfaff. ‘Jacob Barr zou ernstig ziek zijn en jij hebt niet eens een artikel opgestuurd?’


  ‘Rustig, rustig. Je bent hoofdredacteur van een tijdschrift, David, niet van een dagblad,’ antwoordde Dawn. ‘Jij zit niet op een primeur te wachten. Overigens, van wie heb je het gehoord?’


  ‘Persdienst.’ David was al aanmerkelijk gekalmeerd. ‘Eigenlijk bel ik je op om te vragen of het goed met je is. Als vriend. Dus: is het goed met je?’


  ‘Nee.’


  ‘Geef de pijp dan aan Maarten, kom thuis, Dawn. Schrijf een verhaal aan de hand van de gegevens die je al hebt, dan publiceren we het meteen. Nergens voor nodig om te blijven hangen wanneer het er alle schijn van heeft dat het met de tent gedaan is. Is Barr er niet meer, dan gaat The Well binnen de kortste keren dicht.’


  Dawn hield de hoorn zo stevig vast dat haar knokkels door de huid heen schemerden. ‘Wie beweert dat?’


  ‘Dat is toch logisch? Hij is de ziel en het brein van de onderneming, en als hij er niet meer is…’


  ‘David, dit is een unieke economische onderneming. Weliswaar zijn de oprichting en de verdere ontwikkeling van The Well het werk van dr. Barr, en is hij tevens degene die er een doorslaand succes van heeft gemaakt, maar de zaak drijft niet meer uitsluitend op hem. Wanneer zijn medewerkers bereid zijn te blijven en gewoon door te werken…’


  ‘Draait het daar niet juist om? Ik wil maar zeggen – voor zover ik begrijp zijn ze allemaal nogal van Barr afhankelijk, en ik heb de indruk dat ze een voor een zullen verdwijnen nu hij…’


  De laatste woorden van de redacteur ontgingen Dawn doordat er dwingend op de kantoordeur werd geklopt. ‘David, ik moet ophangen. Zodra ik een verhaal voor je heb, neem ik contact met je op.’ Ze verbrak de verbinding. ‘Binnen!’ riep ze.


  Een door Laurie en Farley aangevoerd groepje van zes personen stapte over de drempel.


  Dawn verstijfde; wat ging er nu weer gebeuren?


  Farley nam het woord. ‘Wij vormen een delegatie; de meeste medewerkers van The Well zijn zonet in het auditorium bijeen geweest om te stemmen.’


  ‘Om te stemmen?’


  ‘Juist,’ beaamde Mabel, een van de afgevaardigden. ‘Om te stemmen over de verdere gang van zaken, mocht Jake komen te overlijden…’ Ze wreef over haar ogen. ‘In dat geval willen we allemaal dat jij de leiding van het bedrijf overneemt.’


  Dawn moest er een paar keer van zuchten. ‘Eerlijk, ik weet niet wat ik zeggen moet, ik dacht dat niemand zou blijven.’


  ‘Meen je dat nou?’ vroeg Laurie. ‘Nee hoor, wij gooien het bijltje er beslist niet bij neer. Dit, The Well, is nu ons thuis. Niet alleen omdat we hier het liefste zijn. De producten van Jacob’s Well zijn onze zaken, vormen onze toekomst.’


  ‘Verrekt goede zaken zelfs,’ barstte Larry, de computer-deskundige uit. ‘We moeten er dus voor zorgen dat The Well een toekomst heeft. Dat is… nou ja, hij zou ook willen dat we dat deden.’


  ‘Ja, dat is waar.’ Dawn kon haar geluk niet op: Jakes mensen stonden hun mannetje. Wat had ze hen graag verteld hoe de vork in de steel stak; ze moest zich echter goed voor ogen houden dat niemand boven verdenking was verheven, zolang de daders niet waren ontmaskerd. Zelfs kon de schuldige zich bevinden onder degenen, die nu voor haar stonden.


  ‘Hoe luidt daarop je antwoord?’ vroeg Farley. ‘Blijf je bij ons?’


  Dawn verbeet een glimlach. Ze zou de opdracht niet aannemen om de simpele reden dat het niet nodig was. Wanneer dit achter de rug was, dan nam Jake de teugels weer in handen. ‘Daar moet ik over nadenken, Farley, dat is alles wat ik op dit moment kan beloven.’


  ‘O,’ klonk het ontgoocheld. Ook de anderen schenen teleurgesteld te zijn.


  ‘In ieder geval wil ik wel blijven zo lang de verzekeringsmaatschappij en de rest van de buitenwereld jullie het leven zuur maakt,’ zei Dawn. Ze stond op. ‘Ik heb dat niet eerder aangeboden omdat jullie tot een gezamenlijk besluit wat betreft jullie toekomst moesten komen. Ik heb de indruk dat jullie nu zo ver zijn.’


  ‘Dat zijn we inderdaad,’ verklaarde Farley. ‘We willen dat The Well blijft bestaan, doorgaat met het leveren van hoogwaardige producten en met het doen van nieuwe vindingen.’


  ‘We willen hier blijven,’ zei Laurie. ‘Dit moet ons thuis blijven. En als jij om een of andere reden niet kunt blijven, dan zoeken we een andere manager die wel kan blijven. Maar het liefste hebben we jou. Doe het maar, alsjeblieft…’


  ‘Zoals ik al zei: voorlopig blijf ik,’ verzekerde Dawn haar glimlachend. ‘Ik zal wel een manier verzinnen om…’


  ‘Wacht even, wacht even allemaal!’ Dat was Todd, een zeer opgewonden Todd, die de anderen ruw opzij duwde en voor Dawns bureau ging staan. ‘Ik heb net gehoord dat er een bijeenkomst is geweest waarop ook gestemd is, maar ik beschik over informatie die ik graag aan jullie wil doorgeven voordat jullie deze vrouw ons verdere leven laten regelen.’


  ‘Van jou hebben we geen informatie nodig, Todd,’ viel Farley driftig uit. ‘Sinds het opsteken van de problemen heb jij niets anders gedaan dan kankeren en onheil prediken. Als je iets belangrijks te vertellen had gehad, had je naar de vergadering moeten komen en daar je mond open moeten doen.’


  ‘Ja, maar toen wist ik dit nog niet!’ Todd hield een oud exemplaar van de Wilmot Times omhoog. Dawn voelde de grond onder haar voeten wegzinken. ‘Ze heeft ons allemaal, met inbegrip van Jake, bij de neus genomen. Deze dame hier is zo’n vervloekte verslaggeefster,’ krijste de wetenschapper. ‘Ze wil jullie al jullie geheimen ontfutselen en er een artikel over schrijven dat door iedereen gelezen kan worden.’ Hij smeet het tijdschrift op Jakes bureau. ‘Ze staat met naam en toenaam in het colofon vermeld, kijk zelf maar.’


  Dat deden ze. Toen Laurie opkeek, stonden de tranen haar in de ogen. ‘Je hebt gelogen, je hebt ons er in laten lopen,’ zei ze met verstikte stem. ‘Dawn, hoe kon je zoiets doen?’


  ‘Jake… Jake heb ik er niet in laten lopen, die weet… wist het,’ verdedigde Dawn zich. ‘Hij heeft me dringend verzocht er mijn mond over te houden en ik –’


  ‘En jij denkt dat wij dat geloven?’ vroeg Todd op een van sarcasme druipende toon. ‘Jake Barr zou nooit een journalist in vertrouwen hebben genomen. Hij zou zo iemand nooit iets hebben verteld over het functioneren van The Well.’


  De anderen begonnen instemmend te mompelen; allemaal keken ze Dawn woedend aan.


  ‘Toch heeft hij dat gedaan,’ zei Dawn. ‘Heb je echt zo’n lage dunk van zijn intelligentie? Geloven jullie heus dat hij niet wist wie en wat ik was? Natuurlijk wist hij dat best, ik heb hem geen tel voor het lapje kunnen houden.’ Ze wendde zich tot Laurie. ‘Weet je nog, die dag dat hij me in het bos heeft laten staan en jou er op uit heeft gestuurd om me te zoeken?’


  ‘Ja.’


  ‘In die tussentijd heeft Jake mij nagetrokken. Hij heeft me opgespoord via Internet, ontdekte dat ik inderdaad aan mijn dissertatie bezig ben en ook, dat ik artikelen voor de Times schrijf. Hij wist alles over me en toch heeft hij me in The Well toegelaten.’


  ‘Dat kun jij wel zeggen,’ sneerde Todd. ‘Ik persoonlijk geloof er geen woord van.’


  Echter, aan de verwarde, bezorgde gezichten van de anderen was te zien dat zij er niet zo zeker van waren.


  Haastig ging Dawn verder; ze kon natuurlijk niet alles vertellen zonder te verraden wat zich op dit moment afspeelde. Ze kon wel íets van de waarheid onthullen. ‘Jake wilde dat ik mijn ogen en oren open hield om hem eventueel te helpen bij het opsporen van degene die verantwoordelijk was voor de geheimzinnige incidenten binnen The Well. Dat was nog voor de rookbom in de lift tot ontploffing kwam. Daarna werd de kwestie nog dringender. En toen hij eenmaal gewond was – ten gevolge van een stom ongeluk – zoals jullie allen bekend is – had hij mijn hulp pas echt nodig, hij heeft er me zelf om gevraagd.’


  ‘Je hebt hem helemaal niet geholpen!’ schreeuwde Todd. ‘Je hebt hem gewoon in de val laten lopen. Letterlijk.’


  ‘Bedaar, Todd. Ik begrijp dat je in de war bent, dat is iedereen.’ Dawn ging zitten. ‘Maar ik heb Jake niet met zijn arm in die wildklem geduwd. Hoe kon dat ook? Ik was zelfs niet eens bij hem in de buurt toen het ding dichtklapte. Ik heb ook niet om deze opdracht – tijdelijk de leiding van The Well op me te nemen – gevraagd. Hij heeft me letterlijk gesmeekt hem te aanvaarden en nu verzoeken je collega’s me om te blijven. Ik stel voor dat je overweegt alles op een rijtje te zetten, en dan probeert iets te vinden waarmee je ons allemaal kunt helpen. Tenzij jij ook onder de problemen wilt worden gerangschikt.’


  Todd keek het kringetje rond. ‘Wat bedoelt ze daar nou weer mee?’ vroeg hij.


  ‘Wat denk je, Todd?’ luidde Lauries wedervraag. ‘Ze bedoelt er dit mee: wanneer we de huidige crisis teboven willen komen, moeten we samenwerken en niet tegenover elkaar staan. Als Dawn het plan had gehad The Well uit te schakelen, dan zou ze toch wel zijn verdwenen toen ze de kans had, denk je ook niet? Onderweg naar Francisville had ze er gemakkelijk tussenuit kunnen knijpen. Ze had geen contract, geen verplichtingen. Maar ze is teruggekomen en wil ons nu graag helpen.’


  Todd trok een zuur gezicht maar hield zich tenminste wel koest.


  ‘Vooruit, Todd,’ zei Larry. ‘Sluit je bij ons aan. Wat we hier hebben bereikt, is te goed om het te laten verkommeren, alleen omdat we niet het lef hebben samen verder te werken en te knokken nu we op onszelf zijn aangewezen. Ben je dan vergeten wat Jake je met het leven hier in The Well heeft willen leren?’


  Dawn glimlachte. ‘Jullie zijn altijd op jezelf aangewezen geweest; Jake heeft alleen voor symbolen gezorgd om jullie een gevoel van veiligheid te verschaffen.’


  Laurie, die kennelijk begreep waar Dawn het over had, knikte. ‘Juist. Het fort. Zijn aanwezigheid. Het geheim van het Kelder Lab.’


  ‘Precies. Er is niets geheimzinnigs aan The Well. Niets heiligs, niets bijzonders. Jake mag een genie zijn, in dat opzicht is hij hier bij lange na niet de enige. The Well heeft jullie een thuis verschaft waar jullie je veilig konden voelen. Waardoor jullie ook in staat waren je op jullie werk te richten en door dat te doen, hebben jullie alles wat jullie hier in eerste instantie naar toe heeft gelokt, kunnen overwinnen.’


  Mabel begon te huilen. ‘Maar Jake heeft The Well opgericht. We moeten de onderneming draaiende houden, dat zijn we aan hem verplicht.’


  De anderen waren het luidkeels met haar eens.


  ‘Dawn, als hij zoveel vertrouwen in je had dat je Sophie onder je hoede mocht nemen, nou, dan moet hij toch wel hebben geweten dat je het hart op de juiste plaats droeg,’ betoogde Larry. ‘Daarom zeg ik dit: ook al ben je journaliste en ook al ga je over ons schrijven – volgens mij ben jij inderdaad de aangewezen persoon om Jakes plaats in te nemen.’


  ‘Jakes plaats innemen,’ herhaalde Dawn somber. ‘Dat kan ik nooit. Maar ik kan wel datgene doen wat hij volgens mij nu ook zou doen.’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Weer aan de slag gaan. Door al die narigheid en het weer heeft het werk zich opgestapeld. Ik zal jullie allemaal vragen om gewoon jullie werk te doen; om me op de hoogte te houden van jullie projecten. En – dat is het belangrijkste – ik zal jullie vragen me onmiddellijk te waarschuwen als jullie iets zien of horen dat buiten het normale patroon valt.’


  ‘De problemen behoren nog niet tot het verleden, hè?’ vroeg Laurie.


  ‘Nee,’ antwoordde Dawn. ‘Ik geloof tenminste van niet. Daarom is het zo belangrijk dat we allemaal op onze hoede blijven. We moeten waakzaam zijn, daar hangt een heleboel van af. Geef dat alsjeblieft door.’


  ‘Dat doen we,’ klonk het als uit een mond.


  ‘Fijn, we hebben dus een overeenkomst gesloten. Maar nu moet ik iets afwerken, anders kan geen overeenkomst ter wereld ons weer in het gareel krijgen. Door de zware sneeuwval is onze bevoorrading achterop geraakt en ik heb stapels administratie liggen.’


  ‘Bedankt, Dawn,’ zei Laurie. ‘En dat zeg ik uit naam van ons allen.’


  Met een handdruk nam Dawn afscheid van hen. Alleen Todd volstond met een afgemeten knikje. Dawn dacht wel te weten waarom hij nog steeds kwaad was. Ze had geen open kaart gespeeld, ze had – tot nu toe dan – geheim gehouden dat ze voor een tijdschrift werkte. Het was Todds goed recht gegriefd te zijn.


  Ze moest echter ook rekening houden met de mogelijkheid dat andere overwegingen een rol bij hem speelden. Misschien was hij van plan geweest haar weg te werken, met de bedoeling de chaos te laten voortduren, de productie te stagneren tot het met The Well als gezonde economische onderneming gedaan was. Een interessante gedachte. Ze moest het beslist met Jake over deze ontwikkeling hebben.


  Haar aandacht werd echter onmiddellijk opgeëist door allerlei zakelijke beslommeringen, eigenlijk veel te veel zakelijke beslommeringen. Misschien maakte Jake zich ongerust over haar lange wegblijven. Maar wanneer ze hem een en ander uitlegde, zou hij het wel begrijpen. Mabels keukenhulp bracht haar een blad met eten; Dawn at er niet te veel van, wat over bleef wilde ze mee naar huis nemen, voor Jake.


  Toen ze op het punt stond op te ruimen, ging de telefoon. Het schrille geluid maakte haar aan het schrikken. Ze nam de hoorn van de haak, maar voordat ze de kans kreeg haar naam te noemen schetterde een langzamerhand bekende stem:


  ‘Je bent gewaarschuwd, kreng. Nu is het te laat, jij gaat er ook aan.’ Meteen werd er opgehangen.


  Alsof hij van porselein was, zo voorzichtig legde Dawn de hoorn op z’n plaats. Ze was opeens gealarmeerd en haastte zich naar Sams kantoor.


  De deur stond open, maar Sam was er niet.


  Ergens in het gebouw sloeg een deur dicht.


  Voetstappen in de gang. Achter haar.


  ‘Sam?’ riep ze. ‘Ben jij daar?’


  Geen antwoord.


  Ze draaide zich om zodat ze de gang in kon kijken. Niemand te zien.


  ‘Hallo?’ Met ingehouden adem stond ze te luisteren.


  Niets.


  De angst kreeg haar steeds sterker in z’n greep. Ze haastte zich naar de grote zitkamer.


  Die was leeg. Ook de eetkamer en de keuken lagen er verlaten bij. In de haard brandde een nietig vuurtje. Op de tafeltjes stonden wat paar glazen en koffiekopjes, sommige nog halfvol, andere leeg. Alsof iedereen in allerijl was opgestapt zonder de moeite te nemen op te ruimen.


  ‘Hallo?’ riep Dawn andermaal. ‘Is daar iemand?’


  Stilte.


  Ze ging naar de voordeur, keek naar buiten waar het al donker was. En waar een heleboel mensen liepen. Mooi, tekenen van het normale leven. Het hart bonsde haar in de keel hoewel ze ervan overtuigd was te overdrijven. Ze waren allemaal vertrokken, maar ze waren niet verdwenen. Weer op Sams kantoor ontdekte ze een briefje; het lag goed zichtbaar op zijn bureau, maar ze had er daarnet overheen gekeken. Toen ze het had gelezen haalde ze opgelucht adem.


  Hij was naar een bijeenkomst in het auditorium. Zijn briefje maakte duidelijk waarom er geen mens in het gebouw was. Na het gesprek met Dawn had de delegatie – met uitzondering van Todd – zich naar Sam begeven en hem om een algemeen gesprek verzocht. En Sam, die had begrepen dat Dawn het ontzettend druk had en daarom liever niet nog eens gestoord wilde worden, had dat briefje voor haar neergelegd. Ze moest zich geen zorgen maken, had hij geschreven, maar naar huis gaan en een nachtje lekker slapen.


  Een verstandig advies. Glimlachend keerde Dawn terug naar haar kantoor om het eten voor Jake op te halen. Hij zou langzamerhand wel trek hebben.


  Opeens bleef ze staan.


  Had ze de deur van het kantoor echt wel open gelaten toen ze Sam ging zoeken?


  Had het plastic schaaltje daarnet op diezelfde plek gestaan?


  Ze herinnerde zich het geluid van voetstappen. Ze herinnerde zich de vergiftigde muffin. Het telefonische dreigement. Ze nam het deksel van het bakje, hield haar neus boven het eten. Er zal een onaangename, bedorven lucht aan. Dawn moest ervan kokhalzen.


  Er was met het eten geknoeid!


  


  Sam, die het bakje met eten had verzegeld, maakte nu enkele aantekeningen op de verpakking. ‘Een bewijsstuk,’ legde hij uit. ‘Als de inhoud vergiftigd is, moeten we zien te achterhalen wie er aan kon komen. Morgen gaat de afdeling toxologie er mee aan het werk.’


  ‘Als ik niet zo geschrokken was van dat telefonische dreigement, en als ik me niet had afgevraagd waar iedereen opeens gebleven was, dan was ik misschien niet zo alert geweest en had ik er niet eens aan geroken,’ zei Dawn, nog niet geheel en al bekomen van de schrik. Het was inderdaad op het nippertje geweest!


  Ze zaten in Sams kantoor. Zodra ze de eerste schok had verwerkt, had ze Sam uit het auditorium gehaald. De vergadering was inmiddels afgelopen en bij het zien van haar ontdaan gezicht was Sam onmiddellijk met haar meegegaan, vooral omdat ze hem had toegefluisterd dat het zoveelste probleem zich had aangediend.


  ‘Tja.’ Sam zette het bakje op zijn bureau. ‘Enfin, morgen ben je hier weg.’


  ‘Nee, dat ben ik niet.’


  ‘Wil jij soms ook in het ziekenhuis belanden? Of op een marmeren plaat in het mortuarium?’ Hij zond haar een giftige blik. ‘Als je gewond, ziek of dood bent, dan heeft niemand meer wat aan je.’


  ‘Ik zal extra voorzichtig zijn,’ beloofde ze in de wetenschap dat ze een hem onbekende bescherming genoot. ‘Maak je geen zorgen.’


  ‘Ik maak me geen zorgen, ik zeg je alleen…’


  ‘Ik loop even langs de kennel om Jakes honden op te halen; met die drie in huis heb ik niets te vrezen.’


  ‘Honden hebben geen wapens,’ zei Sam. ‘Ik ga met je mee, ik slaap wel in Sophies kamer.’


  ‘Nee!’ Dawns hersens werkten op volle toeren. ‘Nee, Sam, dat hoeft echt niet, heel aardig van je, maar als jij met mij naar huis gaat, dan gelooft niemand meer dat je verzekeringsinspecteur bent. De honden beschermen me wel, daar kun je van opaan. En mocht er iets gebeuren, dan schreeuw ik zo hard ik kan. De huisjes staan ook weer niet zo ver uit elkaar, dat niemand me zou kunnen horen.’


  ‘Het bevalt me niets.’ Sam ging zitten. ‘Maar je hebt gelijk. Iedereen is op zijn hoede, iedereen denkt overal problemen te zien. Ik heb al heel wat lui horen beweren dat ze vandaag allerlei vreemde geluiden hebben opgevangen, dat ze schimmen hebben gezien en vanuit hun ooghoeken een glimp hebben opgevangen van rondsluipende gedaanten. Iedereen is doodnerveus, het is maar een geluk dat niemand een wapen heeft!’


  ‘Ja, dat is zeker een geluk,’ beaamde ze. Ze dacht aan Jakes geweer.


  Ze dacht aan Jake, en plotseling drong de ernst van wat er was voorgevallen goed tot haar door. Ze moest naar hem toe, hij moest haar stevig tegen zich aan houden om haar te beschermen tegen haar angst.


  Ze had hem nodig, echt nodig.


  Johnny wilde maar al te graag de zorg voor de drie Labradors weer aan haar overdragen.


  ‘Ze hebben gerouwd,’ vertelde hij. ‘Zonder Jake…’ Zuchtend schudde hij het hoofd. ‘Honden voelen zulke dingen. Ze weten ze.’


  ‘Ze komen er wel overheen,’ verzekerde Dawn hem. ‘Ze gaan nu naar huis, naar hun eigen vertrouwde omgeving.’


  ‘Ja, maar het is toch anders,’ zei de forse dierenarts die met zijn verdriet blijkbaar geen raad wist. ‘Ze hielden echt van de baas.’


  Er was heel wat zelfbeheersing voor nodig om niet te laten doorschemeren dat het goed met de honden zou gaan – omdat ze over een paar minuten bij Jake zouden zijn. Dawn knikte maar eens en na een korte groet nam ze de dieren mee naar buiten. Onyx hinkte vlak naast haar voort, zijn gewonde poot bezorgde hem nog veel last. De beide andere renden voor hen uit; geduldig zaten ze bij de voordeur van de blokhut te wachten tot Dawn ze zou binnenlaten.


  Wat heel vreemd was. Dawn vloog de stoep op. Als Jake binnen was, dan zouden ze dat toch merken? Ruiken? Waarom krabden ze dan niet aan de deur? Waarom blaften en jankten ze niet van vreugde?


  Ze deed de deur open. De drie honden drongen langs haar heen, snuffelend, zacht jammerend liepen ze rond.


  Er was geen mens in huis.


  Jake was weg.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  ‘Jake?’ riep Dawn zacht met het oog op eventuele voorbijgangers. Aldoor zijn naam fluisterend ging ze de keuken uit, liep terug naar de voordeur.


  Niets. Jankend draafden de honden het huis door, volgden met de neus op de grond de lucht van de baas naar buiten maar bleven een paar meter bij het huis vandaan verward en in paniek staan. Blijkbaar waren ze het spoor bijster geraakt.


  Pearl, met haar kop omhoog gericht, zette het op een door merg en been gaand gehuil.


  ‘Ik voel met je mee, meid,’ zei Dawn, waarna ze de drie honden naar binnen riep. Nogmaals liep ze zacht roepend het hele huis door. Met de seconde werd ze ongeruster tot ze op Sophies kamer kwam. De computer van het kind stond aan; over het scherm danste een screensaver, allemaal rode hartjes op een blauwe ondergrond. In de hoek flitste een logo. Dawn stuurde de muis naar het beeld, waarop er een boodschap op het scherm verscheen:


  ‘Ben naar het slagveld vertrokken. Vastbesloten te winnen. Blijf je bij me wanneer dit alles voorbij is?’


  ‘Ja,’ fluisterde Dawn. ‘Ja, ik blijf bij je want ik hou immers van je? Jake, wees alsjeblieft voorzichtig en kom gauw bij me terug.’


  Ze sliep die nacht nooit langer dan een half uur achter elkaar door en in die schamele halve uurtjes had ze nog allerlei duistere, onheilspellende dromen.


  De volgende dag leek het of in The Well het leven zijn normale gang had hervat, althans voor zover het leven zonder Jake normaal kon zijn. Ginny Reynolds bracht bij haar terugkeer in het fort de gefingeerde boodschap over dat Jakes uren geteld waren. Intussen echter had iedereen zich bij het komende verlies neergelegd en werd er ondanks het algemene verdriet hard gewerkt. Dawn vond het ronduit naar bij de komedie betrokken te zijn, maar niet half zo naar als Ginny. Kort na haar terugkeer zocht Dawn haar op in de ziekenboeg waar ze zich in de spreekkamer verschansten.


  ‘Er zal niet zo veel tijd overheen gaan voor wordt ontdekt dat er een ander in Jakes bed ligt,’ verklaarde Ginny fluisterend. ‘De politie zal wel razend zijn. Het was een waanzinnig idee om Jakes plaats te laten innemen door Zeke Barr, die amuseert zich namelijk kostelijk, te kostelijk als je mij vraagt, en hij heeft duidelijk zin om achter de verpleegsters aan te gaan zitten. Hoe lang moeten we die komedie nog volhouden?’


  ‘Dat weet ik niet, ik weet wel dat Jake ergens in de buurt is,’ stelde Dawn haar gerust. ‘Hij is gisteren in de loop van de dag het huis uit gegaan en heeft zich nog niet weer bij me gemeld. Ik moet dan ook aannemen dat hij het juiste spoor te pakken heeft.’


  De dokter schudde het hoofd. ‘O, hij heeft beslist íets te pakken. Maar als je mij vraagt, is dit niet bepaald verstandig. Ik heb er geen goed gevoel over.’


  Dawn probeerde zich niet door Ginny’s sombere woorden te laten beïnvloeden. Ze had genoeg aan haar eigen gevoelens en voorgevoelens.


  Vervolgens gebeurden er allerlei vreemde dingen. Twee keukenhulpen, meisjes uit het dorp, begonnen over spoken te fluisteren. Weldra werd het gerucht verspreid als zou The Well worden bezocht door een geestverschijning en toen was het nog maar even of de rondwarende geest was die van Jake. Nog eens drie mensen zwoeren dat ze de voorgaande avond zijn schim bij de bosrand hadden zien ronddwalen, daar waar het open terrein waarop het fort stond begon. Dat hij voor zover bekend nog niet overleden was, speelde geen rol. Zijn ziel was absoluut al uitgetreden en men werd nerveus. Dawn hield iedereen met wie ze te maken kreeg, scherp in het oog; ze hoopte uit hun houding op te maken wie schuldig was en wie alleen maar bang. Ze werd echter niets wijzer. Jake zou de verraders werkelijk uit hun tent moeten lokken.


  Behalve Jake was niemand in het bezit van een vuurwapen; anderen echter hadden hockeysticks en baseballbats en gingen niet meer zonder deze primitieve slagwapens de deur uit. De mannen spraken af om beurten wacht te gaan lopen; rond middernacht schreeuwde een van de wachtposten het hele fort bij elkaar, en al bleek hij slechts te zijn geschrokken van een onschuldig, slim wasbeertje op weg naar de afvalcontainers, het incident droeg er niet bepaald toe bij de gemoederen tot rust te brengen. Allemaal liepen ze langzamerhand op hun tenen.


  ’s Morgens vroeg was Sam Groner dermate gealarmeerd door alle praatjes en geruchten over geestverschijningen dat hij contact opnam met zijn collega’s in Francisville. Deze gingen op onderzoek uit, ontdekten de persoonsverwisseling en brachten de rechercheur op de hoogte van de aanwezigheid van Jakes neef Zeke. Sam voelde Dawn net zo lang aan de tand tot ze met de waarheid op de proppen kwam.


  ‘Waar hangt hij uit? Waarom heeft hij dat gedaan? We hadden afgesproken dat hij zou blijven waar hij was om zijn veiligheid te garanderen, in ieder geval tot ik mijn werk hier had afgerond. Wat voert hij verdorie in zijn schild en nu we het er toch over hebben: waarom heb jij me niet gewaarschuwd?’ tierde Sam.


  ‘Bedaar, Sam, en luister liever. Jake kon daar gewoon niet blijven liggen niksen terwijl hij ervan overtuigd was dat de volgende aanval niet op hem maar op The Well gericht zou zijn,’ legde ze de razende rechercheur uit. ‘Jij was het niet eens met zijn theorie – dat The Well het volgende doelwit zou zijn – en daarom heeft hij zelf de touwtjes in handen genomen. Spoken, geestverschijningen? Welnee, dat is Jake in levenden lijve.’


  ‘Als ik hem in mijn vingers krijg, dan zou hij nog wensen al een geestverschijning te zijn,’ zwoer Sam. Vervolgens vertrok hij om de door Jakes eigengereidheid omvergeworpen heilige politiehuisjes overeind te takelen. Hij was zo door het dolle heen dat hij het aan Dawn overliet een aanvaardbaar excuus voor zijn plotseling vertrek te verzinnen.


  Dat deed ze nog ook. Hij moest, vertelde ze een ieder die het horen wilde, overleg plegen met de directie van de verzekeringsmaatschappij. Dat klonk alleszins aannemelijk. Dawn maakte van de gelegenheid gebruik om tevens iedereen die het horen wilde te vertellen dat ze later op de dag snel op en neer naar haar flat in Wilmont wilde rijden om enkele persoonlijke bezittingen op te halen – die had ze nodig omdat ze van plan was enige tijd in The Well te blijven. Dit was níet verzonnen.


  Ze liep immers al veel te lang in geleende kleren rond, ze wilde wel weer eens iets van zichzelf aan. De sneeuw was zo goed als verdwenen, de wegen waren schoon en de temperatuur was weer gestegen tot voor het najaar normale waarden. Bomen en struiken pronkten met hun bonte herfstkleuren. Het was prachtig weer voor een ritje.


  Door het smeltwater was de bodem drassig geworden. Dawn leende een paar waterdichte laarzen uit het kledingmagazijn en sopte naar haar Saab. De motor van de stevige wagen sloeg meteen aan.


  Langzaam reed ze door het bos naar de grindweg, steeds tegen beter weten in hopend dat ze Jake tussen de bomen zou zien opdoemen. Maar ze kon geen spoor van hem ontdekken. Met een matig gangetje vervolgde ze haar weg, maar hoe langzaam ze ook reed, ze kon niet verhinderen dat de achterwielen een dikke straal modder opwierpen. Zodra ze steviger grond onder de banden had, meerderde ze vaart; ze wilde zo snel mogelijk in The Well terug zijn en dat niet alleen uit plichtsgevoel tegenover de anderen, het hele bedrijf. Voornamelijk vanwege Jake was The Well haar thuis geworden, veel meer dan haar flatje ooit was geweest of zou kunnen worden.


  Thuis. Jake. En Sophie. Zouden ze dit alles zonder kleerscheuren doorstaan, zouden ze de kans krijgen met elkaar een gezin te vormen? Ze ging nog harder rijden want de tocht wilde ze snel achter de rug hebben zodat ze naar haar nieuwe thuis, haar nieuwe dromen kon terugkeren.


  De landweg daalde sterk; hij de tweede haarspeldbocht merkte Dawn dat haar remmen niet afdoende reageerden. In de veronderstelling dat het probleem veroorzaakt werd door een opeenhoping van modder probeerde ze vaart te minderen. Ze drukte het rempedaal in tot op de vloer, maar de Saab reed steeds harder.


  Bij de volgende bocht stond het voor haar vast dat het euvel niet aan modder was te wijten. De remmen pakten gewoon niet, en het scheelde een haar, of Dawn had deze bocht niet eens gehaald. Het hart bonsde haar in de keel, het zweet liep met stromen over haar rug; nog een bocht kon ze eenvoudig niet riskeren. Haar enige hoop was de auto om te keren. Nadat ze zich ervan had vergewist dat er niemand achter haar zat en dat er ook uit de tegenovergestelde richting geen verkeer in aantocht was, greep ze het stuur stevig beet, zette de versnelling in z’n één hetgeen met een afgrijselijk gekrijs gepaard ging, en maakte een bocht van honderdtachtig graden. En aldoor bad ze dat ze het zou overleven.


  Met gierende banden slingerde de auto over de smalle weg, langzamer en langzamer tot hij bijna tot stilstand kwam en vervolgens gewillig de andere kant uit, berg opwaarts, rolde. Eén seconde lang dacht Dawn triomfantelijk dat ze het gered had.


  Toen kwam de Saab echter met het linker achterwiel in de weke berm terecht. Dawn voelde dat de wagen door de zwaartekracht achteruit werd getrokken. Ze schakelde opnieuw terug, gaf plank gas en bad nog veel harder dan daarnet. De auto schudde ervan; de banden probeerden grip op de weg te krijgen, en Dawn leunde over het stuur; ze moest het winnen, ze moest de zwaartekracht verslaan.


  Het lukte haar niet, de zwaartekracht won. Dawn werd overweldigd door het misselijk makende gevoel dat ze viel; de wagen gaf de strijd langzaam op en rolde achteruit. Vertwijfeld schreeuwde Dawn het uit.


  Toen ontdekte ze in haar spiegeltje een groot rotsblok aan de kant van de weg. Zonder aarzelen gaf ze een ruk aan het stuur. De auto gleed naar links en kwam met een harde klap tegen de steenklomp tot staan. Dawn sloeg eerst tegen het stuur aan en vervolgens tegen de hoofdsteun. Voor ze het bewustzijn verloor, vroeg ze zich af waarom haar gordel haar niet tegen had gehouden.


  


  Vloekend tuurde Jake naar het computerscherm. De hele dag had hij zich schuil gehouden in de grot; in die tijd was hij er in geslaagd de telefoonverbinding tot stand te brengen en het modem in te stellen en in te breken in de computer van het politiehuis in Francisville. Dat was trouwens niet zo’n toer geweest, aangezien hij het telefoonnummer had onthouden en het met Sophie over het door de politie gebruikte computersysteem had gehad. Zodoende had hij ook Sophies brief aan haar moeder kunnen oproepen.


  Er bleek een antwoord op die brief te zijn gekomen, een uitermate verontrustend antwoord. In niet mis te verstane termen beval Joyce haar dochtertje uit The Well te vertrekken. Om te vertrekken, hoe dan ook, zelfs al moest ze helemaal te voet naar de grote weg gaan. Als ze maar uit The Well verdween en ervoor zorgde uit de buurt van haar vader te komen. Verder had Joyce haar dochtertje bevolen naar haar grootouders te gaan, daar zou ze dan over drie dagen worden afgehaald.


  Er stond iets verschrikkelijks te gebeuren, iets zo gevaarlijks dat Joyce haar kind een veilig eind weg wilde hebben. En ongewild had ze Jake verraden wanneer de ramp zou moeten plaatsvinden – binnen drie dagen na het verzenden van de brief.


  Van die drie dagen waren er inmiddels twee verstreken zodat alleen vandaag nog restte.


  Een tweede bom? Mogelijk – maar dan geen onschuldige rookbom, deze keer.


  Hij kon geen enkel risico nemen, hij moest iedereen waarschuwen het fort zo spoedig mogelijk te ontruimen. Mogelijk zou hij de vijand daarmee juist in de kaart spelen, want totale evacuatie betekende dat The Well onbeschermd zou zijn. En misschien tekende hij voor het persoonlijk uitvaardigen van het evacuatiebevel zijn eigen doodvonnis.


  Toch moest het gebeuren. Hij had geprobeerd Dawn op zijn kantoor te bereiken, echter zonder succes. Hij had geprobeerd contact met de politie op te nemen, maar werd te woord gestaan alsof men meende met een idioot van doen te hebben. Officieel lag dr. Jacob Barr immers in het ziekenhuis en zweefde hij op het randje van de dood? Hij had het niet nog eens geprobeerd, hij had er gewoon geen tijd meer voor. Voor zover hij kon nagaan, waren alle voorbereidingen reeds getroffen en hoefde er bij wijze van spreken maar een knop te worden ingedrukt, of de ramp zou zich in alle hevigheid voltrekken.


  Hij schakelde de computer uit en verliet de grot. De dag liep ten einde, merkte hij, hij zou het fort nog maar net voor het donker kunnen bereiken. Hij sneed een flink stuk af door niet direct het pad te nemen maar eerst een eind over de rotsen te klauteren. Toen hij dan wel het pad te pakken had, zette hij er stevig de pas in, sneller en sneller zodat hij bij het invallen van de schemering de houten palissade voor zich zag opdoemen.


  De eerste Well-bewoners die hem zagen aankomen, schreeuwden het uit van vreugde, de volgenden schreeuwden het uit van schrik.


  De drie honden stormden op hem af; hijgend haalde hij ze aan, sprak ze kalmerend toe en wuifde glimlachend naar de twee mannen die behoedzaam en gewapend met baseballbats op hem toe kwamen. ‘Ik ben het echt,’ riep hij hen toe. ‘Ik ben niet ziek, niet dood, en…’


  ‘Ook geen geestverschijning?’ vroeg een van de twee.


  ‘Nee!’ Jake gaf de honden een teken dat ze hem moesten volgen. Terwijl hij het fort in liep, hernam hij: ‘Op geen stukken na. Maar als we niet maken dat we hier weg komen, dan is de kans niet uitgesloten dat ik alsnog een geestverschijning word en jullie erbij. Schakel het alarm in. Iedereen moet zich onmiddellijk op het grote middenveld melden, ze moeten hun huisdieren, alles wat leeft, meenemen en zich warm aankleden. Verder moeten ze alles achterlaten. Er mag zelfs niet worden geprobeerd om projecten of productieprogramma’s af te sluiten.’


  De mannen haastten zich om het bevel ten uitvoer te brengen.


  De eerste die kwam aanrennen, was Farley. ‘Nee maar, nee maar,’ schreeuwde hij al van verre. ‘Ik kan m’n ogen niet geloven, maar je bent het echt, Jake, je bent het echt, je leeft nog! Ik geloofde er niks van toen die lui me vertelden dat je levend en wel was komen opdagen!’


  ‘Nou, je ziet het,’ zei Jake. ‘Waar is Dawn?’


  ‘Naar Wilmont om kleren en zo te halen. En die Sam moest naar –’


  ‘Die Sam is rechercheur,’ onthulde Jake. ‘Zodra we in de grot zijn, bellen we ze allebei op.’


  ‘Het is ditmaal ernst, hè?’ vroeg Farley die op slag zijn gebruikelijke serieuze zelf werd.


  ‘Dodelijke ernst.’


  ‘Zeg maar wat ik doen moet.’


  Dat deed Jake.


  Tien minuten later stond het achtennegentig man sterke Well-personeel op het drassige middenveld te luisteren naar de man die ze dood gewaand hadden. Ze hadden gedacht hem nooit meer levend te zullen aanschouwen en vreugde en ongerustheid streden om de voorrang. Maar toen Jake uitlegde waarom hij de komedie op touw had gezegd en waarom hij nu teruggekomen was, kreeg de angst hen pas goed in de greep.


  ‘Ik heb grondige reden om aan te nemen dat we ons allemaal in ernstig gevaar bevinden, in levensgevaar zelfs,’ vervolgde Jake met verheffing van stem zodat iedereen hem kon verstaan. ‘Helaas ontbreekt het me nu aan de tijd om alles uit de doeken te doen. Maar ik vraag jullie me jullie leven toe te vertrouwen.’


  ‘Dat doen we immers al lang,’ schreeuwde Farley. ‘Wat moeten we doen?’


  ‘Vertrekken,’ antwoordde Jake. ‘We moeten hier weg. Het zal heel vol in de grot worden maar we kunnen er met z’n allen overnachten, behalve die ene ruimte die ik heb gebruikt, zijn er nog meer… laten we het maar kamers noemen. Echt comfortabel is het er niet, maar wel droog, betrekkelijk warm en in ieder geval veilig. Morgenochtend kunnen we naar Fairway gaan en…’ Hij zweeg. ‘Ik mis er een paar. Wie?’


  ‘Dawn is naar haar flat om kleren te halen,’ zei Laurie ter bevestiging van hetgeen Jake al van Farley had gehoord. ‘We hadden gedacht dat ze voor donker wel terug zou zijn maar tot dusverre…’


  ‘Joan en Todd zijn er ook niet,’ merkte Johnny op. De dierenarts had zijn handen vol aan drie paarden en een aantal kleinere dieren. ‘En nu ik erbij stilsta… ik heb ze al een hele poos niet meer gezien. Todd niet en Joan ook niet.’


  Joan en Todd, herhaalde Jake bij zichzelf. Zou Todd met Joan samenspannen? Het zou wel kunnen, het was tot op zekere hoogte zelfs logisch. Blijkbaar had de chemicus zich nooit kunnen verenigen met de manier waarop Jake de zakelijke belangen van The Well behartigde. Maandenlang reeds had hij zijn ambities en zijn inhaligheid amper kunnen verhullen, realiseerde Jake zich.


  ‘O, die lopen vast geen gevaar,’ zei hij; hij wilde zijn verdenking niet uitspreken. ‘Farley, jij weet de weg. Neem mijn honden mee en loods iedereen naar de grot.’


  ‘En jijzelf dan, ga jij niet mee?’


  ‘Nee, nog niet, eerst moet ik een en ander regelen, verder wil ik er achter zien te komen waar Dawn uithangt. Ik blijf hier wachten tot ik weet dat ze op de hoogte is van wat zich hier afspeelt en geen poging zal ondernemen om het fort te bereiken. Maar wees gerust, Farley, ik ben niet gek of op mijn achterhoofd gevallen, ik kom jullie heus wel achterna. En gauw.’


  ‘Wat ga je in die tussentijd doen?’ wilde Laurie weten.


  ‘Om te beginnen sluit ik de hoofdpoort af. Klimt iemand dan over de omheining of het hek, dan kan hij of zij niet zonder meer het fort binnendringen. Ik spijker een bord op de poort – om te waarschuwen voor het gevaar.’


  ‘Ja, maar –’


  ‘Vragen en antwoorden komen later,’ zei Jake resoluut. ‘Op dit moment is het voor mij van het grootste belang te weten dat jullie allemaal veilig zijn. Kom, geen getreuzel, ga op pad!’


  Toen de laatste man uit het zicht was verdwenen, deed Jake de poort aan de binnenzijde op slot en schoof er de zware grendels voor. Vervolgens ging hij er met zijn rug tegenaan staan om naar The Well te kijken. Er steeg een kille woede in hem op. The Well. Onverlaten wilden proberen zijn levenswerk te vernietigen. Mensen die hij had gekend en vertrouwd. Zíjn levenswerk dat hij in dit afgelegen stuk bos uit de grond had gestampt. Zijn eigendom, zijn onvervreemdbaar bezit, elke plank was van hem.


  Wat voor plannen hadden ze gesmeed om hem dit alles te ontnemen?


  Voornamer was echter de vraag hoe hij kon voorkomen dat ze in hun opzet slaagden.


  


  ‘Dus u wilt echt dat ik u hier af zet, dame?’ vroeg de bejaarde bergbewoner aan Dawn toen ze voor de achteringang stonden. ‘U hebt daarginder een lelijke opdoffer gehad en het wordt al knap donker.’


  ‘Dit is prima,’ antwoordde Dawn. ‘Ik ga lopend verder. Zo’n zware truck komt in de kortste keren in de modder vast te zitten. En zo ver is het niet.’


  Haar hoofd bonsde en haar hele lichaam deed nog zeer van de botsing, maar haar intuïtie schreeuwde haar toe dat ze moest zorgen weer in The Well te komen. Haar remmen hadden niet vanzelf de geest gegeven. Ze waren doelbewust onklaar gemaakt, evenals de gordel. En dat kon alleen maar zijn gedaan door iemand die in The Well woonde en werkte.


  Ze was gevonden door een passerende trucker. De man had het portier open weten te krijgen en haar in zijn wagen geholpen. Een teug illegaal gestookte whisky had haar hoestend en proestend weer volledig bij haar positieven gebracht. Zodra de oude man zich ervan had verzekerd dat ze niets gebroken had en ook niet ernstig bloedde – haar verwondingen waren beperkt gebleven tot een aantal kneuzingen en schrammen – had hij aangeboden haar weg te brengen. ‘Zegt u maar waar u naar toe moet, dame!’


  Ze wilde dus naar The Well. Maar om er te komen, moest ze in het halfdonker door het bos lopen. Ze stapte uit de vrachtwagen en deed het hek open. De inspanning die het haar kostte om de ijzeren staaf weg te schuiven was te veel, ze dreigde opnieuw van haar stokje te gaan.


  ‘Hoor eens even, jongedame,’ zei de trucker. ‘Je bent er erger an toe dan je denkt, zo ken je niet in je uppie door het bos marcheren. Ik laat de truck hier staan en loop met je mee, tot je daar bent waar je wezen mot.’k Zou geen rust in me lijf hebbe as ik niet zeker wist dat je veilig angekomme was.’


  ‘Dat hoeft niet, echt niet. Als u zo lang een zaklamp voor me te leen hebt, dan red ik me wel.’


  ‘Verrekte koppige vrouwen ook altijd.’ De trucker stapte eveneens uit, gooide het portier met een dreun dicht en haalde uit de achterbak twee dingen. Een daarvan was de door Dawn gevraagde zaklantaarn.


  Het andere was een geweer.


  ‘Weet je wat ik denk, juffie?’ vroeg de man. ‘Dat je zo’n jong ge… manci… dinges meidje bent, zo eentje die denkt dat ze gerust in d’r eentje en ongewapend en dan ook nog nadat ze met d’r hoofd tegen ’t stuur is gesmakt door zo’n bos ken sjouwe. Nou, laat ik je één ding vertelle: die lui daar in dat fort, die zitte echt niet op indringers te wachten, hoor, die hebben al genoeg sores an d’r kop.’


  ‘Vertel mij wat! En ik ben geen indringer, ik hoor er thuis.’


  De man kneep zijn ogen een beetje samen; scherp nam hij haar van onder zijn borstelige wenkbrauwen op. ‘O ja? Ik ben je d’r anders nooit tegengekomme.’


  Koel beantwoordde Dawn zijn blik. ‘En wanneer was u dan wel in The Well, meneer… Sorry, ik heb uw naam niet verstaan.’


  ‘Augustus Yeates, om u te diene, dame. Enne ik… ik beheer om ’t zo maar es te zeggen het land om ’t fort. Jake Barr en ikke, we kenne mekaar al eeuwen. Ik heb trouwens z’n opa ook nog gekend.’


  ‘U beheert het land?’ Dawn ging op haar tenen staan zodat ze in de bak van de pickup kon kijken; die lag vol wildklemmen. ‘Dan bent u de stroper.’


  Augustus had het fatsoen om buitengewoon verlegen te kijken. ‘Nou nee, dat niet direct. Offe… misschien wel. As je de wet d’r bij haalt. Ik heb gehoord dat Jake met z’n arm in een van mijn klemmen is gekomme, nou, ik mot zeggen dat ik dat níet fijn vond, hoor, helemaal niet. Maar ja, ik vind ’t m’n goed recht om op dezelfde manier me brood te verdiene als m’n pa en m’n opa. Met bont en vlees. En daar kejje alleen an komme door vallen te zette, waar? En ik wil er niemand kwaad mee doen.’


  ‘Hoor eens, mr. Yeates, ik kan nu niet boos op u zijn, want u hebt me gered. Nogmaals hartelijk dank. En ik zou het op prijs stellen als u met me meeliep naar The Well. Ik geloof namelijk dat de bewoners zich in gevaar bevinden; ik wéét dat Jake gevaar loopt. En aangezien u bij hem in het krijt staat, bent u de aangewezen persoon om me te helpen.’


  ‘Asjemenou!’ Augustus grijnsde breed. ‘Vergis ik me of is ’t dik an tussen jullie? Menes?’


  De woorden klonken Dawn als muziek in de oren. Dik aan tussen Jake en haar. Ernst tussen hen. Ze glimlachte. ‘Zou best kunnen. Tussen haakjes, ik heet Dawn. Dawn Sutton. Kom, mr. Yeates, laten we op pad gaan.’


  ‘Zeg maar gewoon Gus, miss Sutton,’ zei Gus. ‘Dat doet iedereen.’


  En met die woorden gingen ze op pad.


  


  Na tevergeefs te hebben geprobeerd Dawn in haar flat te bereiken, faxte Jake een boodschap voor Sam Groner over en begaf zich vervolgens naar Todds kantoor in de afdeling planning. Er moesten toch een paar aanwijzingen over Todds rol in de hele affaire te vinden zijn! Todd en Joan. Hij keek er niet eens van op dat die twee onder één hoedje speelden, maar waarom ze dat deden was hem nog steeds een raadsel.


  Met een beetje geluk zou hij nog wel de kans krijgen het hen te vragen.


  Todds kantoor bleek vruchtbare grond te zijn. De deur zat op slot, Jake trapte hem in. Geen tijd om met enige consideratie te werk te gaan. Hij hoefde maar even te zoeken of hij had al een aantal bezwarende zaken gevonden: onder meer brieven van Tony Edwards, zeer gedetailleerde plattegronden van het fort met alle gebouwen en hun functie er op vermeld, en twee capsules van het medicijn waarmee men hem had willen vergiftigen. Niet erg slim van Todd. Tenzij hij wist dat de brieven en de capsules gelijk met het hele fort de lucht in zouden vliegen.


  Jake zette Todds computer aan. Toen hij achter het bureau ging zitten, wilde hij automatisch wat paperassen opzij schuiven. Een onzichtbare hand weerhield hem ervan en dwong hem als het ware het onderste vel onder de stapel vandaan te trekken. Het was een met de hand geschreven brief en onder het lezen daarvan stolde het bloed hem in de aderen.


  Bovenaan het vel stond een chemische formule. Daaronder stonden enkele met potlood geschreven aanwijzingen.


  


  Gebruik deze samenstelling in de grote ketel, Todd.


  Wijzig onder geen voorwaarde de catalysator, anders wordt het brouwsel dodelijk in plaats van alleen giftig.


  Heb je de processor gevuld, dan moeten Joan en jij verdwijnen. Wij halen Sophie wel op. Je weet waar je ons moet treffen. Je zult dan ook je honorarium ontvangen. Ik wens niet dat mijn kind kwaad geschiedt, evenmin wens ik dat jullie beiden betrapt worden. Het enige wat ik verlang, is hetgeen me toekomt.


  


  Geen ondertekening.


  Die had Jake ook niet nodig, hij herkende Joyces handschrift onmiddellijk.


  De aantekeningen in de kantlijn waren echter niet door Joyce gemaakt. Aandachtig bestudeerde Jake de reeks formules.


  Hij kreeg het nog kouder.


  De oorspronkelijke, door Joyce genoemde, formule was gewijzigd. Door wie? Stellig door iemand die een gedegener wetenschappelijke opleiding had genoten dan Joyce of Todd. Tony misschien? Maar wat er op het ogenblik op het terrein van The Well maar in de maak was – te oordelen naar de gemaakte aantekeningen was het absoluut iets dat dood en verderf kon zaaien.


  Hij moest het opsporen, moest het onschadelijk maken. Als er voldoende van werd gefabriceerd, kon het genoeg giftige dampen produceren om alle leven binnen een straal van tientallen kilometers te doden.


  Ook dat van degenen die hun toevlucht in de grot hadden gezocht.


  Jake staarde naar het vel papier. Er moest een manier bestaan om het brouwsel te neutraliseren. Hij duwde zijn stoel naar achteren, stond op en pijnigde zijn hersens. Ja, er was één mogelijkheid, weliswaar vergezocht, maar een toevoeging van… Jake hoorde een licht gerucht achter zich. Hij draaide zich om.


  Hij keek in de loop van een revolver.


  ‘Hallo Jake,’ groette zijn ex-vrouw. ‘Ik hoop dat je geen haast hebt. Ik wil trouwens maar een ding van je weten: waar is Sophie?’


  


  Op hetzelfde moment als waarop de maan boven de toppen van de pijnbomen verscheen, bereikten Dawn en Gus het fort. Dawn kon de oude baas bijna niet bijbenen; hij liep veel sneller dan ze gezien zijn leeftijd had verwacht. En verder bonsde haar hoofd van de klap tegen de hoofdsteun en had ze pijn in de borst van de klap tegen het stuur. Maar vastberaden zette ze de tanden op elkaar. Ze mocht niet achterblijven, ze moesten The Well zo snel mogelijk bereiken, daar hing veel te veel van af.


  Bij het licht van de maan deed ze een merkwaardige ontdekking. ‘De grote poort zit dicht,’ zei ze. ‘Wat raar. Hij staat in de regel open voor het geval iemand een eindje om wil gaan.’


  ‘Misschien willen ze vanavond geen bezoek,’ opperde Gus. ‘Laten we maar es ankloppe.’


  Toen ze op het punt stonden de open vlakte over te steken, hield Dawn de oude stroper tegen. ‘Nee, laten we liever nog niet al te dichtbij komen. Luister.’


  Gus bleef staan. ‘Ik hoor niks,’ zei hij na een poosje scherp te hebben geluisterd.


  ‘Precies.’ Dawn draaide snuivend haar hoofd alle kanten op. ‘En ruik je dat?’


  Gus gromde wat. ‘Ja. Dennen, aarde. Verders niks.’


  ‘Jawel, er is verder nog wél wat. Iets… Gus, wanneer je hier staat, dan hoor je altijd wel wat. Deuren die dichtslaan, mensenstemmen, blaffende honden, het zoemen van alle machines. En nu is het doodstil. En dan die lucht…’ Ze snoof nog eens. ‘Er klopt iets niet.’


  ‘Dus je wou niet probere of ze je ope wille doen?’


  ‘Ik weet zelf niet wat ik wil, ik weet alleen dat het daarbinnen niet pluis is.’ Ze aarzelde. ‘Maar… maar we zullen ons moeten gaan overtuigen.’


  ‘D’r is een achterommetje.’


  ‘Welnee, hoe kom je erbij?’


  ‘D’r is een achterommetje, niet een echte ingang, maar as je wil, dan ken je ongezien binne kome,’ hield de oude baas vol.


  Ze nam hem taxerend op. ‘Als jij het zegt… toe maar, Gus, wijs me die geheime ingang van je maar.’


  ‘Ja, alles goed en wel, maarre… gaat ’t om iets erregs, dat luchie dat je niet vertrouwt? Is ’t gevaarlijk?’


  ‘Ja, het zou best eens gevaarlijk kunnen zijn.’


  ‘Kom dan maar mee, juffie.’


  Hij draafde voor haar uit langs de zijkant van het fort, er wel voor zorg dragend dat hij in de schaduw van de palissade bleef. Op een gegeven moment bleef hij staan op een plek waar de palen niet goed aansloten zodat er een smalle opening was ontstaan. ‘Kruip d’r maar doorheen,’ zei Gus. ‘Je bent een mager wijffie, dus dat mot lukke.’


  ‘Je komt hier zeker wel vaker?’ vroeg Dawn terwijl ze zijn aanwijzing opvolgde.


  ‘Enkel keertje,’ bekende Gus. ‘Om een beetje rond te kijke wanneer ik me valle naloop.’


  ‘Ik snap het.’


  ‘Zal wel een ouwe gewoonte van me zijn,’ voegde hij er aan toe. ‘Want voordat die knul die tent hier neerzette, was dit helemaal míjn eh… jachtterrein. Nou, en ik vind dat de grond nóg van mijn is, al heppie d’r nog zo’n hoog hek omheen gezet.’


  Tegen een dergelijke vorm van logica had Dawn niets in te brengen.


  Ze keek eens rond; het fort lag er verlaten bij, nergens een spoor van leven te bekennen.


  ‘D’r is geen sterveling,’ verklaarde Gus.


  ‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben,’ beaamde Dawn. ‘En ik ben bang dat dat een slecht teken is.’ Ze snoof nog eens. De stank was doordringender, misschien waren ze nu dichter bij de bron ervan?


  ‘As je mij vraagt, motte we make dat we wegkomme,’ zei Gus.


  ‘Nee, eerst even rondkijken.’


  ‘Dat lijkt me maar niks.’


  ‘Nou, dan ga jij toch vast?’ Dawn ging letterlijk haar neus achterna, in de richting waar de stank vandaan scheen te komen.


  ‘Verrekte koppige vrouwe ook altijd,’ foeterde Gus nogmaals maar na even in dubio te hebben gestaan, liep hij toch met haar mee.


  Zoals te verwachten was geweest, bleek de stank uit de productieafdeling te komen. Toen Dawn op het punt stond de deur open te duwen, werd haar aandacht getrokken door beweging aan de overkant van het pad naar het gebouw waar ondermeer de planning was ondergebracht. Intuïtief drukte ze zich tegen de muur, zodat ze werd opgeslokt door de schaduw. Gus volgde haar voorbeeld.


  Twee personen waren op weg naar de productieafdeling. In het heldere maanlicht waren ze duidelijk te onderscheiden: Jake en een onbekende vrouw. Hij liep voorop, met zijn rechterhand omhoog. Zijn linkerarm had hij in de mitella.


  De vrouw hield een pistool op hem gericht.


  Dawn stond stijf van schrik. Ze hoorde dat de adem stokte in Gus’ keel en dat hij zijn geweer ontgrendelde. Ze draaide zich om, legde de vinger op de mond. ‘Nog niet,’ beduidde ze. Gus knikte.


  Het tweetal kwam naderbij; Dawn zag dat de vrouw gehuild had. Jakes gezicht stond grimmig.


  ‘Je hoeft me alleen maar te vertellen waar je haar hebt laten onderduiken, dan laat ik je gaan,’ hoorde Dawn de vrouw zeggen. ‘Ik wil je geen kwaad doen.’ Ze scheen nog tegen haar tranen te vechten.


  Dawn onderdrukte een kreet van verbazing: het was dezelfde stem als die van die telefoontjes. Joyce Barr!


  ‘Ik heb haar niet laten onderduiken, ik weet werkelijk niet waar ze is,’ antwoordde Jake; uit zijn hele houding en stem bleek zijn ongerustheid. ‘Ik heb het je toch gezegd, ze was bij mijn ouders. Waarom ze daar weggegaan is of waar ze nu uithangt, is mij evenzeer een raadsel als jou. Joyce, als je je verstand gebruikte, dan liet je me gaan, dan kon ik haar ten minste gaan zoeken!’ Hij draaide zich om zodat hij zijn ex-vrouw kon aankijken. ‘Waarom luister je niet? Ik kan niet aannemen dat je een moord op je geweten wilt hebben. Joyce, we hebben toch ooit van elkaar gehouden, ben je dat dan vergeten?’


  Joyce raakte haar zelfbeheersing kwijt. ‘Hou je bek! Hou je bek, anders zweer ik dat ik je neerknal, schoft die je bent!’ Ze begon te huilen; de loop van de revolver was recht op Jakes hart gericht.


  ‘Denk aan Sophie, Joyce, luister naar me –’


  ‘Hou je bek!’ krijste ze snikkend; het wapen trilde in haar handen.


  Dawn besefte dat er heel weinig nodig zou zijn, of het mens schoot Jake neer.


  Ze werd zacht op de schouder getikt.


  Toen ze omkeek, hield Gus zijn geweer omhoog; vragend trok hij een wenkbrauw op.


  Dawn schudde het hoofd.


  De oude stroper knikte. Hij bukte zich, legde het geweer op de grond en raapte een zwerfkei ter grootte van een flinke vuist op. Nadat hij zorgvuldig de afstand had bepaald, slingerde hij de steen weg.


  Joyce gilde het uit; het primitieve projectiel had doel getroffen, de revolver vloog haar uit de hand. Ze verloor haar evenwicht en kwam naast het pad in de modder terecht. Jake schopte het vuurwapen weg; gereed voor de strijd keerde hij zich om. ‘Wie daar?’ brulde hij in het wilde weg.


  ‘Wij, Jake.’ Dawn ging in het maanlicht staan en holde toen naar hem toe.


  ‘Dawn!’ Jakes gezicht verzachtte zich. ‘Hoe kom jij hier…’ Hij wilde haar naar zich toe trekken, ontdekte de oude stroper en liet zijn arm langs zijn lichaam vallen. ‘Zo, Gus Yeates,’ groette hij droog. ‘Dat is een poos geleden!’


  ‘Kejje wel zegge, ja,’ beaamde Gus even droog. ‘Je schijnt wat probleme met de vrouwtjes te hebbe, knul.’


  ‘En nog wel meer problemen ook,’ zei Jake. ‘Gus, kerel, bedankt, je hebt me het leven gered.’ Hij wees op Joyce die nog op de natte bodem lag te snikken. ‘Zou je nog iets voor me willen doen, en een oogje op mevrouw hier houden? Ik heb binnen iets te regelen – een noodsituatie. Een spoedgeval!’


  ‘Staat dat in verband met die stank?’ vroeg Dawn.


  ‘Stank? Stinkt het dan?’


  Verbaasd staarde ze hem aan tot haar te binnen schoot dat een heleboel medewerkers van The Well geen reukzin meer hadden. ‘Ja,’ zei ze tegen Jake. ‘Het stinkt afschuwelijk.’


  ‘Kom mee,’ beval hij, ‘ik heb je nodig.’


  Ze gingen naar binnen; Dawn begon prompt te kokhalzen, ze had het gevoel te zullen stikken. Jake trok zijn neus op maar scheen geen last van de stank te hebben. ‘Kun jij nagaan waar het vandaan komt?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet het niet.’ Ze hield de handen voor het gezicht. ‘Die lucht schijnt overal te hangen, hij is in ieder geval ontzettend doordringend.’


  ‘En over een paar minuten buitengewoon dodelijk,’ zei Jake. ‘Ik moet de bron ervan neutraliseren, anders gaan we er allemaal aan.’


  Dawn haalde haar handen weg en ging andermaal haar neus achterna. In de kortste keren had ze de bron van de stank ontdekt.


  Het gif bleek in een groot vat te zitten dat vlak onder een afzuigkap stond. Met tranende ogen en een lopende neus hielp ze Jake het deksel te verwijderen. Vervolgens haalde hij uit een voorraadkast een serie chemicaliën die hij in hoog tempo aan de inhoud van het vat toevoegde. Toen dat gebeurd was, wenkte hij Dawn die zich wat achteraf had gehouden, bij hem te komen.


  ‘Ik ga het nu mengen,’ zei hij; zijn stem was rauw van de kwalijke dampen. ‘Heb ik me vergist, dan…’


  ‘Schiet nou maar op,’ zei ze. ‘Ik hou van je.’


  Zwijgend keek hij haar aan. Zijn ogen vertelden haar alles wat ze weten moest. Geen kus, alleen heel even zijn lippen op de hare.


  Vervolgens drukte Jake een paar knoppen aan de zijwand van het vat in; langzaam kwamen de schoepen in beweging.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Hoewel de mixer op volle toeren werkte, gebeurde er verder niets, het leek juist wel alsof de stank nog doordringender werd. Proestend, hoestend en niezend rende Dawn naar de muur waar de gasmaskers hingen. Ze graaide er twee naar zich toe.


  Jake stond naar de ronddraaiende stroperige substantie in het vat te staren; zijn gezicht drukte zowel ontsteltenis als woede uit. ‘Ik heb alle nodige ingrediënten toegevoegd, daarmee had het proces tot staan moeten komen.’ Ontmoedigd voegde hij er aan toe: ‘Ik weet echt niet wat ik nu nog moet doen.’


  ‘Doe eerst deze maar voor,’ hijgde Dawn terwijl ze hem een van de maskers overhandigde en meteen het hare omdeed.


  Jake maakte echter geen aanstalten om te doen wat ze gezegd had. ‘Ik snap het niet, wat zou er nog meer…’


  De deur ging open; het was Gus, die Joyce aan een arm meetrok. ‘Getverr…’ liet de oude baas zich ontvallen. ‘Het stinkt hier als een bokkenhok!’


  ‘Verdwijn, Gus,’ beval Jake. ‘Verdwijn, maak dat je weg komt, die troep hier is zo giftig als wat.’


  ‘Daar ben ik ook achter.’ Gus gaf Joyce een zet zodat ze vlakbij het vat kwam te staan. ‘Mevrouw hier beweert dat ze weet hoe ze die rotzooi onschadelijk ken make.’


  Dawn verwijderde haar gasmasker. ‘En is dat waar?’ vroeg ze. ‘Mrs. Barr, als dat zo is en als u dat ook doet, dan gooit de politie het vast wel op een akkoordje met u.’


  ‘Ze hebben me gedwongen, ik moest het van ze doen,’ jammerde Joyce. ‘Van Tony. Todd Beckman en Tony hebben vroeger samen op school gezeten, ze zijn elkaar toevallig tegen het lijf gelopen en hebben toen samen dit hier op touw gezet, ze zijn veel verder gegaan dan ik van plan was. Het was mij er alleen om begonnen om Jakes bedrijf onderuit te halen. Uit wraak omdat hij bij me is weggegaan en toen zoveel succes heeft gekregen. Daar haat ik hem om, maar niet erg genoeg om hem te vermoorden. Het wijzigen van de formule is Tony’s werk geweest, die wilde met alle geweld allerlei mensen van het leven beroven. Ik heb nooit iemand echt kwaad willen doen.’


  ‘Dan moet je ons helpen, Joyce,’ zei Dawn streng. ‘Ze hebben nu geen macht meer over je.’


  ‘Joyce,’ begon Jake langzaam alsof hij het tegen een kind had, ‘luister goed. Wij weten werkelijk niet waar Sophie is. Als deze massa gas gaat vormen – en volgens mij is het binnen een paar minuten zo ver – zijn wij vieren onherroepelijk dood. Bovendien is de mogelijkheid dat Sophie zich in de baan van de gifwolk bevindt allerminst uitgesloten. Via het ventilatiesysteem wordt het gas naar buiten gezogen. Ik heb geen tijd om het systeem uit te schakelen, maar al zou me dat wel lukken, dan bestaat de kans dat het gas alsnog ontsnapt en zich over de hele omgeving verspreidt. En hoeveel slachtoffers dat zal eisen, valt zelfs niet bij benadering te zeggen. Dus wees verstandig, help me. Wat heb ik weggelaten?’


  ‘Wat heb je er aan toegevoegd?’ Joyce scheen eieren voor haar geld te kiezen.


  Jake somde de bewuste chemicaliën op; Joyce knikte en somde vervolgens een lijst ándere chemicaliën op. Terwijl ze dat deed, kwam er een begrijpende blik in Jakes ogen en andermaal haalde hij een aantal containers uit de kast. In hoog tempo mat hij de benodigde hoeveelheden af en gooide die in het vat waarop hij de mixer weer in werking stelde.


  Dawn hield biddend de adem in.


  Na vijf minuten was de doordringende, zurige stank merkbaar minder en ontstond er een aangenaam bloemengeurtje. Het was Jake gelukt!


  Joyce stond er als een standbeeld bij; ze leek wel in trance te zijn.


  Gus grijnsde. ‘Nou, je schijnt ’t gefikst te hebbe, Jake Barr,’ zei hij. ‘D’r hangt hier nou een machtig lekker luchie – of niet soms?’


  Jake sloeg zijn gezonde arm om Dawns schouders. ‘Het gevaar is geweken,’ zei hij. ‘Nog een uurtje en dan kan het niet gevaarlijker meer zijn dan een vat babyolie. Kom, we gaan naar buiten.’


  De lucht was helder, het was koud. Joyce begon te rillen; wezenloos staarde ze voor zich uit. Dawn begreep dat ze medische hulp nodig had. ‘Is iedereen vertrokken?’ vroeg ze aan Jake. ‘Ginny ook?’


  ‘Ze hebben allemaal hun toevlucht in de grot gezocht,’ vertelde Jake, die zijn jasje uittrok en het Joyce om te schouders legde. Vervolgens keek hij haar in de starende ogen en bewoog zijn hand voor haar gezicht heen en weer, echter zonder dat Joyce zelfs maar met de ogen knipperde. ‘We nemen haar mee naar de ziekenboeg,’ besloot hij. ‘Van daaruit kunnen we contact met Ginny opnemen, misschien kan die ons helpen Joyce weer bij haar positieven te brengen. Ik moet weten of zij een vermoeden heeft waar Sophie naar toe kan…’


  Zijn woorden gingen verloren in een oorverdovend kabaal. Toen Dawn omhoog keek, zag ze een helikopter boven het fort hangen. Binnen enkele seconden was het toestel op het middenveld geland en de eerste die er uit sprong, was Sam Groner. Met gebogen hoofd rende hij door de modder naar hen toe. ‘Hier ben je dus!’ schreeuwde hij naar Dawn. ‘Je hebt een ongeluk gehad, hè? Je bent tegen een rotsblok geknald, je auto lijkt wel een harmonica. Maar er zat niemand meer in toen we hem ontdekten, dus namen we aan dat je er uit bent gekropen om hulp te halen. Maar dat je uitgerekend hierheen bent gegaan! Waarom dat, in vredesnaam?’


  ‘Vanwege Jake natuurlijk,’ schreeuwde Dawn terug. ‘En afgezien van een flinke hoofdpijn mankeert me niets. Er is met mijn remmen geknoeid. En met mijn gordel.’ Ze wees op Gus. ‘Meneer hier kwam toevallig langs, die heeft me bevrijd.’


  ‘Wat hoor ik, is er met je remmen geknoeid? Heb je een ongeluk gehad?’ vroeg Jake verbijsterd. ‘Daar heb je me niets van verteld. Ook niet dat Gus je gered heeft!’


  ‘Daar hadden we dan ook niet bepaald gelegenheid voor, of vind jij van wel?’ antwoordde ze. ‘Ik zal het je later nog wel eens allemaal vertellen.’


  ‘En wie is dit?’ vroeg Sam; hij wees op de nu geheel verstijfde Joyce. ‘Gebeuren hier soms dingen waarvan ik ook van op de hoogte moet zijn?’


  ‘Sam, weet jij waar Sophie is?’ brulde Jake. ‘Volgens Joyce is ze niet meer bij mijn ouders.’


  ‘Die dochter van jou zal wel een aardje naar haar vaartje hebben – jij was ook niet in het ziekenhuis waar je eigenlijk wel had moeten zijn. En jij had hier moeten blijven,’ vervolgde Sam tot Dawn. ‘Doet dan geen van jullie wat jullie gezegd wordt?’


  ‘Sophie moest in Fairway op haar moeder wachten,’ hield Jake vol zonder op Sams verontwaardiging te letten. ‘Maar volgens Joyce is ze daar niet meer. Joyce en Tony zouden haar daar afhalen en dan zouden ze gezamenlijk met Joan en Todd een goed heenkomen zoeken. Tony is toen in z’n eentje op zoek naar die twee gegaan, Joyce is teruggekomen in de hoop dat Sophie hier was. Daarmee heeft ze een enorm risico genomen; gelukkig maar, want daardoor kon ze ons helpen een ramp te voorkomen.’


  ‘Wat voor ramp?’ vroeg Sam sceptisch.


  ‘Sam, luister alsjeblieft naar hem,’ smeekte Dawn. ‘Jake en Mrs. Barr hebben ik weet niet hoeveel mensen het leven gered te voorkomen dat er een giftig gas zou ontsnappen. En nu zijn drie van haar handlangers spoorloos. Misschien hebben die Sophie wel in handen.’


  Sam staarde haar aan. ‘Een giftig gas?’ Hij vloekte.


  ‘Wat je zegt,’ beaamde Jake droog.


  ‘Maar waar hangt de rest van je mensen dan uit?’ wilde Sam weten.


  ‘In een grot, een paar kilometer hier vandaan,’ legde Jake uit. ‘Dawn weet waar die is. Vlakbij is een soort plateau, daar kun je de helikopter neerzetten. Misschien wil je de Well-bewoners de boodschap overbrengen dat ze gerust weer naar huis kunnen gaan. En laat Ginny Joyce onder haar hoede nemen, volgens mij heeft ze een shock.’ Hij keek Dawn aan. ‘Ik heb er niet veel hoop op – maar mocht ze weer aanspreekbaar worden, vraag haar dan naar Sophie, wil je?’


  ‘Maar jij dan?’ vroeg Dawn.


  ‘Ik ga Joan, Todd en Tony zoeken. Joan en Todd hebben ongetwijfeld een spoor achter gelaten. En als Sophie ergens rondzwerft, dan vind ik die ook wel.’ Hij wendde zich tot Gus. ‘Zin om mee op jacht te gaan, ouwe reus?’


  Gus grijnsde van oor tot oor. ‘Wat dacht je, knul. Zo ken ik ’t tenminste een beetje goedmake… de last die ik je bezorgd heb.’


  ‘Daar hebben we het later nog wel over,’ waarschuwde Jake terwijl hij zijn gipsarm omhoog hield. ‘D’r moet een eind aan die stroperij van je komen, Gus. Maar nu kan ik je hulp goed gebruiken.’


  ‘En helpen zal ik je,’ beloofde Gus.


  ‘Ik kan er geen touw meer aan vastknopen,’ beklaagde Sam zich. ‘Wat is er toch allemaal aan de hand?’


  Dawn wees naar de helikopter. ‘Laten we de lucht in gaan, Sam, dan zal ik je alles uitleggen! Jake, ik zorg voor Joyce, ik leg Ginny de situatie uit en die weet vast wat ze doen moet. Ga jij Sophie nu maar zoeken!’


  ‘Reken maar!’ Hij gaf haar een stevige zoen, woorden waren overbodig.


  


  ‘Waar Joyces vriend uithangt, weet ik niet,’ zei Jake tegen Gus. ‘Maar die twee medewerkers van me, ex-medewerkers, moeten het fort hebben verlaten voor ik opdracht gaf om te evacueren. Misschien hadden ze Tony bij zich. Ze wisten natuurlijk dat de giftige dampen zich binnen een paar uur over de hele regio zouden verspreiden, ze zullen zich dus wel zo snel mogelijk in veiligheid hebben willen brengen.’


  ‘Logisch,’ vond Gus. ‘Zeg, ben je soms van plan d’r ongewapend op uit te trekken? Nee toch? Nou, haal je spullen dan op!’


  Weldra verlieten de twee mannen het fort, donkere schimmen in de schaduw van de palissade. Beiden hadden een geweer bij zich, en ze verplaatsten zich zo geruisloos dat ze eerder op geesten dan op mensen van vlees en bloed leken. Weldra hadden ze het spoor van hun prooi te pakken; ze volgden het, geweer in de aanslag. Jake had moeite om zijn woede over het verraad en zijn angst om Sophie te onderdrukken en zich op het spoorzoeken te concentreren.


  Gus bleek een ideale partner te zijn; zwijgend onderhielden ze contact met elkaar. Het spoor leidde een aantal kilometers over licht golvend terrein, vervolgens over akkers. De vluchtelingen waren blijkbaar op pad naar de dichtstbijzijnde snelweg gegaan, besefte Jake. Gezien hun gebrekkige kennis van de omgeving waren ze per abuis de verkeerde kant op gegaan en drongen nu steeds dieper Appalacia in – in de richting van de pas die naar Fairway leidde.


  


  ‘Mij mankeert niets,’ zei Dawn tegen Ginny die haar met alle geweld wilde onderzoeken. ‘Zorg liever voor Joyce, Ginny, ik moet Jake gaan helpen.’


  ‘Hoe dacht je dat aan te pakken?’ informeerde Sam geïrriteerd. ‘Jake is ergens in de bossen woudlopertje aan het spelen, met Gus als hulpje.’


  ‘Jij en ik moeten samen naar Fairway om er achter te komen wie Sophie het laatste heeft gezien en waar,’ legde Dawn uit. ‘En dan gaan wij haar achterna.’


  ‘Leuk bedacht – maar we zijn geen van beiden ervaren spoorzoekers!’


  ‘Nee; maar ik heb Pearl en Jasper bij me. Die hoef ik maar een teken te geven en ze volgen Sophies spoor. Verder wed ik dat Jakes familie heel goed thuis in de bossen is.’


  Sam nam haar woorden in overweging. ‘Daar zit wat in,’ gaf hij ten slotte toe. ‘Laten we maar eens kijken of je gelijk hebt.’


  Ze hád gelijk.


  Samen met Sam en de twee honden werd ze per politiehelikopter naar Fairway gevlogen waar ze een onderhoud met Jakes ouders hadden. De Barrs waren ernstig ongerust over hun kleindochter en maakten zich de hevigste verwijten dat ze niet beter op haar hadden gelet.


  ‘Ongeveer drie uur geleden is ze het huis uit gegaan,’ vertelde de verontruste grootvader. ‘Ze wilde een eindje lopen om na te denken, tenminste dat zei ze, en dat is niets ongewoons voor haar. Pas toen ze na een uur nog niet terug was, begon ik me zorgen te maken.’


  ‘Dat kind heeft een enorm sterke wil,’ legde de grootmoeder uit. ‘We hebben haar laten gaan omdat ze alleen wilde zijn. Wie had nu kunnen denken dat ze hier gevaar liep? Ze heeft nog wel beloofd niet zo ver weg te gaan.’


  ‘Ze liep hier ook geen gevaar,’ stelde Sam de Barrs gerust. ‘Maar volgens mij heeft ze het in haar hoofd gehaald naar The Well te gaan om haar vader te helpen.’


  ‘We moeten proberen haar in te halen; kan iemand ons daarbij helpen?’ vroeg Dawn. ‘En ik heb een kledingstuk van Sophie nodig – voor Jakes honden.’


  Mrs. Barr haalde een truitje van Sophie. Haar man liep naar de voordeur. ‘Toen jullie je meldden, had ik net een zoektocht georganiseerd. Mijn broer Lemuel en ik zijn de beste spoorzoekers in de wijde omgeving, we stonden op het punt er op uit te gaan.’ Hij deed de deur open en floot. Het snerpende geluid werd beantwoord door hondengeblaf; een lange, magere oudere man draafde de lichtcirkel binnen. Hij had twee bloedhonden bij zich.


  Nadat de vier honden kennis met elkaar hadden gemaakt, ging het gezelschap op weg. Dawn vroeg of ze niet beter kon blijven waar ze was omdat ze de ervaren spoorzoekers misschien zou ophouden. Mr. Barr drong er echter op aan dat ze wel meeging.


  ‘Jakes honden kennen je, ze vertrouwen je,’ zei hij. ‘En die zullen Sophie waarschijnlijk eerder vinden dan Lems honden, want Pearl en Jasper worden gedreven door trouw en genegenheid.’ Voor het eerst die avond kon er bij Mr. Barr een glimlachje af. ‘En verder heb ik begrepen dat je een belangrijke rol in het leven van m’n jongen speelt, het is dus redelijk dat je helpt zijn kind te vinden.’


  Omdat Dawn niet goed wist wat ze hierop moest zeggen, knikte ze instemmend en liep ze haastig met de drie mannen en de aan hun riemen trekkende honden mee.


  Het spoor was gemakkelijk genoeg te volgen, omdat Sophie namelijk niet de moeite had genomen zich schuil te houden. Ze had gewoon de kortste weg naar The Well genomen wat zelfs in het donker een sinecure voor haar was aangezien ze de omgeving kende als haar broekzak.


  Al vrij spoedig begonnen de honden luidkeels te janken.


  ‘Te oordelen naar dat kabaal zijn we aardig dicht in de buurt,’ merkte Lemuel op nadat hij zijn honden had bevolen stil te zijn. ‘Onder andere omstandigheden had ik de honden losgelaten, maar ik wil niet dat ze haar aan het schrikken maken.’


  ‘Of iemand anders alarmeren,’ zei Sam somber, maar zo zacht dat alleen Dawn hem verstond.


  Dawn werd misselijk van angst. ‘Geloof je echt dat Tony Edwards haar te pakken heeft?’


  ‘Dat weten we pas wanneer we hem én het kind hebben gevonden,’ antwoordde Sam. ‘Het blijft echter een feit dat we Edwards nog steeds niet hebben opgespoord, dus de mogelijkheid is niet uitgesloten.’


  ‘Sophie is aan dit ruwe terrein gewend en ze is klein,’ zei Dawn. ‘Misschien kan ze zich schuil houden.’


  ‘Tenzij hij haar heeft verteld dat hij haar vader in handen heeft… een leugen om haar mee te lokken.’


  Dawn knikte; ja, Sophie zou iedere kans om haar vader te helpen aangrijpen. Het was zaak haar snel te vinden. Ze beval Pearl en Jasper stil te zijn; ze gehoorzaamden onmiddellijk hoewel ze alle haren recht overeind hadden staan – ze wisten dat hun prooi niet ver weg was.


  Het spoor leidde via een lage berg ten zuiden van Fairway over een serie heuvels en weilanden; de maan was zo helder dat de jagers goed konden zien. Plotseling slaakte Sophies grootvader een kreet van schrik. Dawn stierf bijna van angst.


  Precies in het midden van een groot weiland stond Sophie. Ze was niet alleen. Een onbekende man hield haar stevig bij de arm. Hij had ook een revolver bij zich, waarvan de loop op Sophies hoofdje was gericht.


  Van de andere kant van het weiland naderden twee gedaanten – Todd Beckman en Joan Dawson.


  Pearl begon dreigend te grommen, onmiddellijk deed Jasper met zijn moeder mee. Op Dawns bevel waren de labradors weer stil. De bloedhonden, met hun neus op de grond, snuften maar maakten verder geen geluid.


  ‘Maak je zo klein mogelijk,’ beval Jakes vader. ‘Ze weten niet dat wij hier zijn.’


  Het viertal ging op de hurken zitten, met een enkel gebaar beduidde Lem zijn honden te gaan liggen. Met de oren naar voren geprikt en de ogen op het tafereel in de verte gericht, wachtten ze stil de verder bevelen van hun baas af.


  De hellingen fungeerden als geluidsversterkers zodat de gebroeders Barr, Dawn en Joe precies konden horen wat daar beneden werd gezegd. Todd en Joan haastten zich naar de man en het kind; zonder naar Sophie om te kijken, begroetten ze de onbekende uitbundig. Uit hun gebaren en opgewonden stemmen bleek dat ze behoorlijk in angst zaten.


  ‘We waren verdwaald,’ zei Todd hijgend. ‘Maar we moeten hier als de bliksem weg, die wolk uit The Well is hier niet meteen, er is immers geen wind, maar vroeg of laat komt hij deze kant op.’


  ‘Heb je ons geld bij je?’ vroeg Joan; het klonk of ze gedronken had.


  ‘Waar is Joyce?’ wilde de man weten.


  ‘Geen idee,’ antwoordde Todd. ‘Wij zijn precies op tijd vertrokken; ik dacht dat jullie elkaar in Fairway zouden treffen.’


  ‘Dat klopt, maar het kind was verdwenen waarop Joyce in paniek raakte en de hele stad ging afzoeken. Ik ben het bos in gegaan en liep Sophie tegen het lijf. Stel je voor, ze stevende recht op jullie twee idioten af! En nu wil ik weten waar Joyce gebleven is.’


  ‘Waarschijnlijk in de gevangenis,’ zei Sophie met vaste stem. ‘Ook al beweert pappie –’


  De onbekende rammelde het kind hardhandig door elkaar. ‘Die pappie van jou is dood, meid. Dus hou je waffel.’


  ‘Misschien is hij helemaal niet dood,’ opperde Joan; haar tong sloeg dubbel. ‘Een paar lui beweren dat ze hem gisternacht om het fort hebben zien lopen. En ik geloof niet in spoken.’


  ‘Je hebt de nieuwsberichten toch gehoord? En jij hebt hem dat vergif toegediend, jij –’


  Op dat moment rukte Sophie zich los en vloog Joan aan. ‘Dat heb jij gedaan!’ krijste ze. ‘Jij hebt vergif gestopt in die muffin die ik voor hem had meegenomen!’


  Joan sloeg haar tegen de grond.


  Dawn kwam overeind.


  Sam drukte haar weer omlaag. ‘Nee!’ siste hij.


  Pearl en Jasper stonden op, Dawn aankijkend alsof ze haar vroegen het bevel te geven om tot de aanval over te gaan.


  De man richtte zijn revolver nu op Joan. ‘Je moet die meid met rust laten, voorlopig tenminste,’ waarschuwde hij. ‘Zij heeft de sleutel in handen!’ Hij trok Sophie overeind. ‘En nu de waarheid graag, jongedame. Waar is je moeder, en ligt je vader echt op sterven?’


  Sophie zweeg.


  Opnieuw rammelde de man haar door elkaar. ‘Schiet een beetje op, Sophie, ik heb niet veel geduld. Ik wil de waarheid weten en wel meteen!’


  ‘Val dood!’ adviseerde Sophie hem. ‘En neem die twee griezels dan mee!’


  De man maakte aanstalten het kind een klap te geven.


  Dawn maakte de riemen van de honden los; Sam vloekte van frustratie en woede. Lem maakte zijn honden eveneens los maar ze bleven aan zijn voeten liggen. Jakes vader richtte zijn geweer.


  ‘Het is me ernst, Sophie,’ zei de man. Hij hield zijn wapen weer vlak bij haar hoofd. ‘Ik geef je nog een keer de kans om te antwoorden, anders…’


  ‘Hallo, Tony!’ galmde Jakes stem over het weiland. ‘Antony Edwards! Kun je wel, tegen een kind? Je moest mij toch hebben? Nou, hier ben ik.’


  Jake en Gus stonden aan de bosrand, veel te ver weg om Sophie tegen een vuistslag of een schop te kunnen beschermen, en Dawn dacht dat Jake, met zijn linkerarm nog in het gips, toch niet goed zou kunnen schieten. Maar Gus, de stroper, stond achter hem; de loop van zijn geweer rustte op Jakes schouder.


  De drie onverlaten zeiden niets, blijkbaar waren ze zo geschrokken van Jakes plotseling verschijnen dat ze even de kluts kwijt waren. Sophie verroerde zich niet, maar Dawn zag dat het kind zo gespannen was als een veer en gereed was om in actie te komen.


  ‘Gooi je revolver weg, Tony!’ riep Jake. ‘Het spel is uit. Joyce heeft me geholpen je giftige troep te neutraliseren. Het is gedaan – met jou en je plannen! Geef je over!’


  Tony keek niet op of om, maar hield zijn wapen op Sophie gericht. ‘Ik geloof er geen woord van, Barr. En ik heb je dochter hier dus –’


  ‘Sophie!’ brulde Jake. ‘Liggen!’ Meteen blafte zijn geweer.


  Sophie gehoorzaamde blindelings; ze sloeg haar armen over haar hoofd. De revolver vloog uit Tony’s hand; hij gilde van pijn en woede en graaide met zijn nog bruikbare hand in zijn zak.


  Sophie bleef doodstil liggen.


  Tony haalde een tweede revolver te voorschijn; hij richtte het op het kind. Gus vuurde. Tegelijkertijd knalde het geweer van Mr. Barr, meteen gevolgd door dat van zijn broer. Sam vuurde zijn pistool af.


  Tony Edwards stortte neer.


  Schreeuwend renden Joan en Todd het weiland over. Dawn gaf Pearl en Jasper een tikje op de rug. ‘Pak ze!’ beval ze. De Labradors gingen er als de wind vandoor, op de hielen gevolgd door de blaffende bloedhonden. In een oogwenk hadden ze het tweetal omsingeld; Joan en Todd, behoorlijk onder de indruk van de ontblote tanden en het dreigende gegrom, waren zo verstandig geen vin te verroeren.


  Sam, met het nog rokende pistool in de hand, stond hoofdschuddend op. ‘Allemensen,’ zei hij zacht. ‘We hebben ze, maar het zal heel wat tijd kosten voor we alles op een rijtje hebben.’


  Hij grinnikte. Ook Dawn lachte maar eens en rende vervolgens de helling af. Toen ze bij Sophie was aangekomen, krabbelde deze net overeind; Jake lag op zijn knieën naast haar, met zijn ene arm om haar heen. En toen hij Dawn zijn hand toestak, ontdekte ze in zijn groene ogen de bekoring die hij van meet af aan voor haar had gehad. Bij hun eerste ontmoeting was dit haar voorgekomen als een droom, en nu was die droom werkelijkheid geworden. Met haar armen om hem en Sophie heen begon ze te huilen.


  Nog nooit van haar leven was ze zo gelukkig geweest!


  


  Precies zoals Sam had voorzien, kostte het inderdaad heel wat tijd voor de politie alles op een rijtje had.


  Dawns Saab werd naar de stad gesleept waar de politie constateerde dat de remmen onklaar waren gemaakt en dat ook aan de gordel was geknoeid. Nadat er van officiële zijde enige druk op Joan Dawson was uitgeoefend, bekende ze dat dit haar werk was geweest, waarop er een tweede poging tot moord op haar strafblad werd vermeld.


  Todd Beckman bekende dat hij de rookbom in de lift naar het kelderlab had geplaatst; bovendien erkende hij verantwoordelijk te zijn voor alle overige sabotagepogingen met inbegrip van het wissen van alle data in Jakes computer. Ten slotte was hij Tony behulpzaam geweest bij het wijzigen van Joyces oorspronkelijke formule waardoor het onschuldige, zij het zeer onaangename riekende brouwsel een hoogst gevaarlijke substantie was geworden.


  Sophie was door haar moeder en Tony gebruikt als pion; Joyce had haar naar The Well gestuurd met het bevel Joan Dawson onder alle omstandigheden blindelings te gehoorzamen. Voordien had Joyce met haar verhalen over Jakes zogenaamde verzekeringszwendel en illegale activiteiten Sophie tegen haar vader opgezet. Maar toen het kind tot de ontdekking kwam dat ze nog steeds van haar vader hield, en kort daarop door Joan onder druk werd gezet, was ze geestelijk volkomen in de war geraakt. Alleen Joyces geregelde per E-mail overgebrachte vermaningen hielden haar in toom.


  De ontmoeting met Jake had Joyce flink aangepakt; toen ze zich vervolgens realiseerde wat Tony van plan was geweest, stortte ze in. Voorlopig was ze opgenomen in een rusthuis waar ze de beste zorg genoot die Jakes geld haar kon verschaffen. Op den duur echter zou ook zij rekening en verantwoording moeten afleggen voor haar rol in de kwalijke geschiedenis.


  Sophie had zich met de veerkracht van de jeugd hersteld van haar traumatische ontmoeting met Tony. Hoewel ze vreselijk met haar moeder te doen had, kon ze zich bij de gegeven omstandigheden neerleggen. Tenslotte, zei ze, zou ze voortaan bij Dawn en Jake in The Well blijven. Ze hoefde niet meer naar die school waar allemaal van die ‘enge’ kinderen op zaten, en ze genoot van de roem en de belangstelling die ze kreeg als de heldin van het stuk. Tony had haar niet kunnen neerschieten omdat ze zich op Jakes bevel meteen had laten vallen, wat wel bewees – aldus de buurtbewoners – dat ze een echte Barr was. Sophie werd alom gerespecteerd; Sophie had het gevoel eindelijk thuis te zijn – en dat gevoel had ze tot dusverre nooit gehad. Kortom, misschien voor het eerst in haar jonge leventje was Sophie Barr echt gelukkig.


  Dat waren Farley Wold en Laurie Tanner ook, dat kon zelfs een kind zien. ‘Het gaat fantastisch tussen ons,’ vertrouwde Laurie Dawn toe. ‘We hebben uren en uren met elkaar gepraat.’


  Dawn moest lachen om Lauries van geluk overslaande stem. En wat Laurie zei, gold ook voor haar en Jake. Toen ze zich in die vreselijke nacht op dat koude weiland tegen Jake aan drukte – terwijl ze nog niet eens bekomen was van het griezelig nauwe contact met de dood – wist ze, zonder een spoor van twijfel dat ze hier hoorde. Alles wat ze tot dan toe had gedaan was niet meer geweest dan een inleiding tot dit ene: haar liefde voor en haar toekomst met Jake Barr.


  Bijna twee jaar later veroverde het boek Levend en Wel(l) van de hand van Dawn Barr-Sutton de eerste plaats op de bestseller-lijst van de New York Times.


  De tekst op de achterflap luidde:


  


  Dr. Dawn Sutton promoveerde in 1996 op haar proefschrift, getiteld ‘Zaken en gemeenschapszin – een inspirerende combinatie’. Zij is gehuwd met Dr. Jacob Barr, oprichter-eigenaar van de succesvolle onderneming Jacobs Well, waarop dit boek is gebaseerd.


  De heer en mevrouw Barr zijn woonachtig in The Well, in het bosgebied van West Virginia. Zij hebben twee kinderen: Sophie (13) en de onlangs geboren stamhouder Camden.


  


  


  


  [image: ] Volg HarperCollins op Facebook


  


  www.facebook.com/harpercollinsholland


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  Nacht in New Orleans van Anne Logan


  Als Maddie Johnson de wanhopige noodkreet van haar broer, Michael, op haar antwoordapparaat hoort, heeft ze nog geen idee dat het ook meteen het laatste is wat ze ooit van hem zal horen. Dat verandert wanneer er de volgende dag twee rechercheurs uit New Orleans voor haar deur staan, om haar te vertellen dat Michael zijn vriendin heeft omgebracht en daarna zelfmoord heeft gepleegd.


  


  Maddie weigert te geloven dat haar broer tot zoiets in staat zou zijn. Tot haar frustratie beschouwt de politie de zaak echter al als gesloten. Alleen rechercheur Alex Batiste lijkt haar twijfels te delen, maar door familieomstandigheden heeft hij amper tijd om nog eens in de zaak te duiken. Vastbesloten zelf de waarheid te achterhalen, vertrekt Maddie naar New Orleans. Want één ding weet ze zeker: haar broer was geen moordenaar. Er moet iets anders gebeurd zijn. Maar wat?


  


  


  Gewaagd spel van Dee Holmes


  Molly McCulloch was negen toen ze haar broer, Vern, voor het laatst zag. Na een jarenlange zoektocht is het haar eindelijk gelukt hem te vinden, maar dan slaat het noodlot toe. Vlak na hun hernieuwde kennismaking krijgt hij een hartaanval en raakt in coma. Dat hij een zwak hart heeft, blijkt echter niet de enige verrassing te zijn. In zijn koffer treft ze een enorme hoeveelheid geld, een pistool en een briefje met een raadselachtige code aan. Wat moet haar broer daarmee? Wie is hij eigenlijk?


  


  Hunt Gresham hoopte dat hij zijn carrière als rechercheur voorgoed achter zich kon laten. Maar die hoop blijkt ijdel wanneer hij er bij toeval achter komt dat zijn buurvrouw Molly een gevaarlijke man in haar leven heeft toegelaten: de beruchte huurmoordenaar Vern ‘The Spider’ Wallace. Hunt kan niet anders dan proberen haar te beschermen wanneer ze het doelwit wordt van Verns ‘collega’s’, die denken dat ze gevoelige informatie heeft over een moord...


  


  


  Achtervolgd door leugens van Ellen James


  Als er iets is waar Michael Turner een hekel aan heeft, dan is het wel aan leugens. Helaas kan hij ze als privédetective nauwelijks vermijden. Ook niet bij zijn nieuwste opdracht, waarvoor hij de gangen van een rijke jonge weduwe moet natrekken die - volgens haar schoonfamilie - haar man zou hebben vermoord. Om haar in de gaten te houden is hij in het huis naast het hare getrokken, zogenaamd om aan zijn boek te werken.


  


  Het zijn de kleine dingen die Kim Bennett uit balans brengen. Haar nieuwe buurman, Michael Turner, bijvoorbeeld. Ook al lijkt hij oprecht in haar geïnteresseerd, ze voelt gewoon dat hij iets verbergt. Dan is er die grijze auto die net iets te vaak achter haar aan rijdt. En de familie van haar overleden echtgenoot, die zich steeds vreemder gedraagt. Iemand wil kennelijk iets van haar te weten komen, goedschiks of kwaadschiks...


  


  


  Verborgen gevaar van Morgan Hayes


  Fotografe Stevie Falcioni krijgt de schok van haar leven wanneer ze bij haar goede vriend Gary langsgaat en ontdekt dat hij is vermoord. Nog voordat ze van de afschuwelijke aanblik is bekomen, moet ze op de vlucht slaan voor de vermoedelijke dader, die nog in de buurt blijkt te zijn. Ze glijdt uit, valt en verliest het bewustzijn. Wanneer ze uren later in het ziekenhuis bijkomt, is het drama compleet: ze kan niets meer zien!


  


  Als kort daarop haar appartement overhoop wordt gehaald, vraagt ze zich vertwijfeld af of ze ooit nog ergens veilig zal zijn. Zelfs de steun van Gary’s jeugdvriend, Allister Quaid, kan het gevoel dat ze in een nachtmerrie is beland niet wegnemen. Wie heeft Gary vermoord, en waarom? Weet Allister er misschien meer van dan hij loslaat? Ze kan alleen maar hopen dat haar gezichtsvermogen snel terugkeert. Want dan kan ze de man aanwijzen die de moord heeft gepleegd...


  Colofon
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